
újlom
WOtyAM tySZÁM y/'j 'JÁLi jj

M/>esr. 1951 #o¥£Ma&i 21.
•MMOBH SUJH8AKW



_Ä=A

mluarohor

hónapra

i*

6 hónapra: 12 *

Bruttó ár P.550  576
Előleg " 82  50
Havonta « 78  4 4
EöY 2007 -HANGSZÓRÓT UAP A IÁN 
AKI 2411 ». L V X V 5 V £ VÖT VE5
fELV$LÁGO$STÁ5SAL SZOLGÁL: PHILIPS RÁÍ>|Ó RT.

V.LIt><)T KÖfcVT 18- 5Z.



olyuni Budapest, 1931 novemlier '/1
4'#. S /•ill»

ÍE PAPÉBAN

(Byssz Róbert montázsa)

„.mTzeUs} ár,:.pem<lénre SP SO fill, félém s.~ pengő. Egges szám ara - prill,o- 
II fkon (s -- 24 filler. Ausztriában 40 Groschen, Csehszlovákiában 2. — cseh koronat Jw/oszláviéban i 

dinár, Romániában 15 lei, Olaszországban 1 lira 20 centesimo. Szerkesztőség és kiadóhivatal' 
Budapest, VJ/. Dohány nem 12. Trief ón: J. 423-39, J. (23-50

színházi hetilap
Megjelenik minden szombaton



mve

:MCmCS/JE/ft menni

....i2=6"*-

bt-rsi Komödie oevü -/.mhazban uh-"ii-./-.Ii-iii I 

,, Wicdcraufnahmc beantragt“ (Ujrafvlvét, I jn- I 
vasalva) cimü szimlarabnl. A kis színház elfin I 

függő plakáton ugyan azI olvastam, hogy a szín- I 
darabot Alexander Hao irta. De a napilapok Dir tatai» 

elárulták, hogy a szerző Otto Iárust Messe, ugyanaz,m 
akinek tavaly a ..Voruntersuchung“-»! („Törvény előtt'' H

darab,
Deuts

címen a budapesti Belvárosi Színház is adta) emlékezetesT í 
sikere volt. t'gy látszik, a szerző azért próbálkozott meg álnév- 
vei, mert mostani darabja előbb készült, mint tavalyi nagysikerül j
színmüve.
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ben el 
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Nem vártam sokat a darabtól, inkább a főszereplőre voltaiul 
kiváncsi, aki Ernst Deutsch, Berlin egyik legnevesebb színésze.I 
De igazán nem bánom, hogy megnéztem a nyolc rövid kéfflll 
álló színművel. A szerző rengeteg mondanivalót zsúfolt össze aI 
nem mindennapos cselekménybe. De számomra, a magyar! 
íróra, nem az volt az érdekes, hogy a darab figurái mit rselek-I 
szenek. Gondolkozásra késztetett inkább az. hogy mi a tcma| 
és hogv a darabban mikről beszélgetnek.

Füll 
ségbei 
Ernst 
vakon 
mű. i 
abban 
léma

Egy németországi középnagyságú városban börtönben ill 
egy gimnáziumi tanár, akit elítéltek azért, mert lakásán 
halva találtak egy tizenötéves lányt, a tanár tanítványát, <■ anyai 
sebektől borítva. Az esküdtszék bebizonyító!Inak találta, iiogya[ 
tanára gyilkos. Iliálm esk iidözött. hogy ártatlan. Illába hittek 
ártatlanságában barátai és tanítványai. A törvényszék . iniiko 
első pillanattól kezdve, igazságkeresésében arra a meg őzü-j 
(lésre jutott, hogy a tanár a gyilkos, és ezt a vélelmét bele- 
szuggerálla az esküdtekbe

Most, hogy a tanár már két esztendeje ül a fegyh :bc i 
védőügyvédje ki akarja küzdeni azt, hogy a per újrafei élet 
történjék. Mivel az újságok is lármáznak, kénytelen az igaztól- 
iigyminiszterium belemenni az újrafei vételbe. Pedig a tie cn> ■ 
széki elnök nagyban ellenzi, hiszen az újrafelvétel ver ségjlg 
jelenti.

Az űj tárgyalásnál az esküdtek, mivel közben Délam riká- 
ból visszaérkezett egy ember, aki magára veszi azt, ! gy 8 
fiatal lányt ő csábította el elsőnek, a tanárt ártatlannak t; iálját; 
és felmentik. Testében megtörve, lelkében felzaklatva kéri ki i 
fegyházból a tanár. Élete összezúzva. Teljes rehabilitáló kö­
vetel az államtól. Azt kívánja, vegyék visza előbbi ál! -óba, 
a helybeli gimnáziumba. A szülők tiltakoznak ez ellen, -lesé­
gét, aki két esztendeig kitartott mellette, már nem ér El­
küldi és magányosan akar élni. Sok tanítványa melle 
új fiatalok is hozzápártolnak, köztük az állítólag megg kell. 
de talán öngyilkossá lett leány bátyja is. Egyik tanárt, ónak 
fiatal lánya pedig egyenest felkínáikozik neki! Mielőtt e I el­
utazna, le akar számolni a törvényszéki elnökkel, akii gcsz- 
télhetetlen ellenfelének tart. Ezt a bírót más városba kell el­
helyezni. Most akarja itthagyni működése eddigi heh t 
tanár, az áldozat felkeresi a bírót. Szemébe vágja, hogy i nkrt- 
tette. Revolvert szegez a bíró mellének és ki akarja kény- íteni
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Pillanatig sem voltam két­
ségben aziránt, bogy Otto 
Ernst Hesse első darabja nem 
valami túlságosan jó színpadi 
mű. Középszerűsége szerintem 
abban rejlik, hogy túlsók prob­
léma viaskodik ill egymással, 
viszont azokat a figurákat, 
akik magukban is megküzdő­
nek ezekkel a problémákkal, 
nem sikerült emberivé tenni. 
Kicsit elvontak. Nekem, aki 
inkább a bécsi beszélő modort 
szeletem, még külön feltűnt 
az, hogy ezek az emberek 
olyanok voltak, mint közép­
kori festményeken azok a figa­
rók, akiknek cédula lóg ki a 
szájukból, ezekre pedig rá van 
pingalva a mondanivaló.

Otto Ernst Hesse darabjá­
ban mindenki úgy beszél, 
mintha igen választékos nyom- 
I ti szöveg jönne ki a szájá- 

Errefclé, Mécsben, ez fur- 
1 : hat. De tudom, hogy
Poroszországban az emberek 
egy része tényleg így beszél.

alasztékosan és cirkálnia 
Zoltán.

Inkább azon szomorkodtam, mert eszembe 
jutott, hogy ebben az egy darabban leg­
alább tíz olyan probléma vetődött föl. 
amihez magyar író nem nyúlhat. Nem 
szabad hozzányúlnia, azért inert a legtöbb 
ember álszenteskedő.

Nézzük csak. Itt kikezdik a bírói ítélet 
csaihatatlanságát. itt megmutatják, hogy 
a bíró is ember, akinek ítélete nem lehet 
ment mindennapi élete és sok érzése, be­
nyomásaitól. Itt megpedzik azt a problé­
mát, bogy mi van a fegyházból kikerült 
ember lelki életével és testi életével. Ezek­
ről a dolgokról nem igen szoktuk írni 
a magyar színpadi szerzők. Felvetődik az 
a kérdés is, mi történik a nagyon is 
egészséges, otthon váró asszonnyal, akinek 
számolni kell azzal is. hogy ura még egy 
évtizedig fog börtönben sínylődni. Itt meg­
mondják, hogy milyen szegényesek azok

Középszerű darab. De ami- 
kijöttem a színházból, 

'-'gis csak irigység fogott cl. 
ia kellett gondolnom, hogy 

i a darabot nálunk Magyar­
ságon meg nem írhatta 
na senki. Nem azért, mert 
n tudták volna megírni. 
. bizonyára százszor jobban 
k volna meg.

Ernst Deutsch játssza a tanár érdekes szerepét
(Fotó Willingcr)

In azt az elismerést, hogy ártatlanul 
. De a bíró, a szívére irányított rcvol- 
U, civilbátorsággal azt hebegi, hogy 

.... téliét másként, még most is hisz a 
bűnösségében. Erre a tanár földre 

: fegyvert. Látja, hogy a bíró engesz- 
|: ,. tétlenségével nem gyűlöletét, hanem 

>. őződését követte. A tanár el akar 
Ml, de még az ajtóból visszafordul és 

• t fog a bíróval.

/./el a felejthetetlen jelenettel végződik a 
Mesterien játszották, ügy Ernst 

Deutsch, ez a lobogó szemű és lobogó lelkű 
. esz, meleg, szuggeszlív hangjával, mint 

i erdinand von Altén, aki keményen és 
nevem játszotta a bírót, de ebben a jclcnct- 
í én emberi is tudott lenni.

Látszik tehát, hogy a szerző pártatlan 
,ar maradni. Megadja a bírónak is, ami a 

. Rokonszenvezik ugyan 
a bíró áldozatával, de nem 
áll vakon a pártján. A darab 
leilát jó példáját adja a német 
tárgyilagosságnak.
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az eszközök, amikor rehabilitálni kell egy embert, akivel igaz­
sági almi.súgót követett el.

Vagy pedig itt megtárgyalják, úgy, ahogy ma kell, a fiatal 
fiúk es fiatal lányok testi életét. Föltárják, hogy micsoda 
szakadék van a szülök között és gyermekeik között. Meg­
mondják, hogy annak a fiatal lánynak azért kellett meghalnia, 
mert nem voll kihez menekülnie nagy bajában. (Persze, 
ezen a ponton Wedekind „Tavaszébredésére“ emlékeztet a mű, 
úgy ahogx más ponton más német darabra.)

Kz az atlagmimka keresztmetszetét adja annak, hogy a né­
met irodalomban nem lehet az ivónak gátlása mindjárt akkor, 
amikor meg akar írni becsületesen valami problémát. Jól tudom, 
hogy nálunk az. ilyesmi nem lehetséges. 1 la nagyon erőlkö­
döm. meg is tudom talán érteni, hogy miért nem lehet. De 
hogy nem lehet, azt nagyon fájlalom.

Mert éri síik meg jól : külföldön sok magyar színpadi 
munkának van nagy sikere. De. nézzük csak meg, hogy milyenek 
ezek a sikerek ? Molnár Ferencről nem beszélek, mert a forma 
e nagy művészének meslervoltát mindenki elismeri. Nagy tud 
lenni akkor is, amikor .sekélyesnek játszik. De a többi magyar 
■szerz«) sikere nem mély. Mutassanak meg nekem egy magyar 
színdarabot, mely a külföldi embert megrendíti, éppen nagy 
emberi tartalmánál fogva ? Attól félek, nem tudnak ilyet 
megmutatni. Nem azért, mert az íróink nem tehetségesek. Ha­
nem azért, mert nem szabad lehetségesnek lenniük. Világpiaci 
árúi. írnak. Nekem ne mondják azt a külföldi bírálók, hogy a 
magyar írók nem is tudnak mást írni. Megmagyarázom nekik, 
hogy az írók igazán nem tehetnek arról, hogy olyan nagy­
sikerű darabokat Írnak. Igen, azt magyarázom , .

Jelenet az „Ujrafelvétel javasolva“ című színdarabból 
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Rajnai) Gábor
Vígszínház — Kültelki muzsika

A „Kültelki mu­
zsika” voltaké])i) „Hamu­

pipőke meséje modernebb, 
guignolei formában. A kültelki

y

Nádas Sándor „a magyar Móni - 
minire” álmát álmodtál ja velünk 

I ,,Kültelki muzsik á”-ban. Azt a 
városrészt illeti ezzel a díszes 
jelzővel, amelyet a 11 or áros tér.
Kálvária lér. Népliget vidám, 
borissza háromszöge alkot.

Nádas Párizsi járt, talán Párizst szerető 
in her is. A .Mont martreon vagy talán 

inkább a Montruugeon találkozott csak­
nem olyan alakokkal, mini akik a külső 
b'/svfváros és Ferencváros kocsmáit, gajdos 

i avéházait népesítik be. Hz a városrész azon­
ban nem ismeri Párizs idegenforgalmát és 

1 nnvk guruló aranyát.
Szegény ..jasszok”, földhözragadt ,,apasok“ 

'■biek itt és a ,,jasszlányok” a mosóteknő 
mellől ugrottak el (ahogy mondani szokás) 

..nagy éleH’-bc. Olcsó ital. harmonika 
-néje jelenti a fényűzést és rendőrség, 
'loneház, Markó ucca az érem másik 

■blalál. Idegenforgalmi hercegek nem igen 
pitik el innen amerikai autójukon saját 
is lélyukba a kültelki szemétbe tévedt

hmmpipőkéket.
De Nádas, az újságíró megbocsátó fan 

a/iájával és a pesti ember szivével szereli 
z1 a miliőt, amelyet bemutat. Ks ez a sze- 
•I ete megszínesíti, néhol mintegy költe­

ménnyé izzítja legújabb darabjai.

Hamupipőkének nem borsót kell kiszednie 
a hamuból. Neki táncolni, inni, jókedvűnek 
kell lenni. Ksetleg még attól se : »bad 
visszari adnia, amit a francia rendőrség .,cnto- 
lage” néven ismer, de ami a budapesti 
rendőrség előtt sem ismeretlen.

A j assz nő kalandba csalja a mulat őskedvű 
mészárosmesteri. hogy apas-szeretóje meg­
zsarolhassa a ,,pali”-t. De miért teszi ezt 
Szabó Angyal, Nádas hősnője ? I logy 
öceséből, aki diák és jól tanul, rendes, 
tisztességes embert nevelhessen. Azonkívül 
könnyelmű is ez a kültelki Angyalka, min 
den keresményét elosztja a szegények közt.

Angyal voltaképp utálja jassz-szeretőjét, 
akivel kültelki ..symbiózis”-ban él. Kz a 
tudományos, de találó neve annak a viszony­
nak, amelyben jasszleány és j assz fiú mások 
kifosztására szövetkeznek. Nem igazi, csak 
fölszerelem ez. ahogy Nádas meggyőzőn 
magyarázza.

Angyalka életében tehát döntő fordulatot 
jelent, amikor megismerkedik egy „igazi 
űrieml)cr”-rvl. Hz a Harriseh űr csak oda­
tévedt a kültelki Grand Caféba és föl­
fedezte Angyalkában az igazi angyali szívű,

S
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szerelemre és önfeláldozásra termett nőt. 
Ki is szeretné ragadni a fertőből, de ez 
nehezen megy.

Mert ez a fertő nyúlós és ragadós ingovány. 
\ isszuköveteli magának azt a nőt, aki csak 
a cipőjével is ragadt a sárba, amely azonban 
nem fröccsent föl szívéig. Szabó Angyalká­
nak előbb végig keli szenvednie a razzia, a 
kórház és a törvényszéki tárgyalások purga- 
tóriumát, amíg szerelmese, Harri seb úr 
előtt végre tisztán és igazi mivoltában áll. 
Hamupipőkét most már el is viszi magával 
birtokára a fiatalúr. Szeretőnek, feleségnek ? 
Mindegy. A fő. hogy szereti Angyalkát és 
Angyalka viszontszereti őt.

Kz körülbelül a „Kültelki muzsika” 
rövid vázlata. Megkönnyeztető houlevard- 
dráina, sőt melodráma volna, ha Nádas nem 
szőné belé a maga egyéni színeit, amelyek 
mindenekelőtt az író pontos helyi isme­
reteiből fakadnak. Alapos ismeret csaknem 
szeretettel ér föl. Nádas szereti, szinte 
becézi alakjait, fis a túlságos szentimentaliz- 
mustól megóvja humora, amely ember- 
ismerettől meleg. A legkönnyfakasztóbb 
jelenetekben is megcsillan ez a derű, amely 
sohasem mesterkélt, hanem az adott hely­
zetből fakad.

A főpróba előkelő közönsége nagy. egyre

Vértcss Lajos
Vígszínház — Kültelki muzsika

(Aldor felvételei)

Tör xx Jenő
Vígszínház — Kültelki muzsika

fokozódó figyelemmel hallgatta végig ezt a 
csellóhangú, néha groteszk variációkba vagy 
liépdalmotivamokba kicsengő darabot.

Az előadás főbb oszlopai : Titkos Ilona, 
nehezen elhitethető szerepében jó és kevés 
kifogásolnivalót találtunk rajta. Néha szinte 
angyali szárnyai nőttek, olyan kültelki, a- 
rácsonyfai angyalok viaszszárnyai, de éji] z 
volt benne a kedves stilszerfi. Törzs Jenő a 
finom, disztingvált és előítéletek fölé en 1 
kedő ural játszotta meg lírai bcnsőséggcl. 
Jávor Pál a dacosságig, sót megalkuvásig 
züllött kültelki jasszhőst alakította éleit ebes 
művészettel.

Makhiríj(a „feltaláló” pompásfigurájáh :i), 
Gárdonyi (mint „főúr”), Peti (a csokros em­
ber), Rajnai (mint fess és vidám ferences si 
mészáros). Pártos Erzsi (mint remek ..kei 
resleánv”). llajmássy (detektívfelügyi i), 
Somló István, Bárdi, Dózsa, Vendrey (ein ), 
Pártos Gusztáv (ügyész). Kürthy Sári. Vérit s. 
Kende. Paula, Zátony, Nagy György, Szenti a 
kis Harass fívi és Lázár Gida egy-egy bab- 
levelet érdemelnek meg az együttesi k 
szóló koszorúból. Ligeti Gizellát, a ham 
nikás nőt egyenesen egy kültelki kávéház: 
szerződtették ide és sikere volt. Hegt 
Tibort a rendezésért, Vörös Páll a din­
iekért illeti minden elismerés.

Színi <;>



I la az ember 
vsak ránéz Gug- 
lielmetti Anna 
Mária nevű világ-

Iiiungcsodára — mosolyogni kell. 
ties, gömbölyű, üde rózsaszín egyéniség, 
mindig nevet. Csodálatosan szépen tud 

ni,inben nevetni. Még mindig nem akarja 
,,lignin, hogy olyan revelláeiót jelent, mint 
annak idején <ialli-Curci. Pesti estjén például 

. Tramata nagy áriáját is énelketc sok száz 
looking és sokszáz dekoltázs előtt. I.cg- 

i;.|)b tíz percig tartott a hangos követelőzés 
: , legalább húszszor köszönte meg a tapsokat 
(niglielmelti Anna Marin művésznő amíg 
Végre szétbomlott frizurájával és karak­
terisztikusan kedves nevetésével berontott 
az öltözőjébe. Ledobta magát egy székre, kis 
asztaláról felkapott egy legyezőt, nagyokat 
lujt a levegőbe és leírhatatlan tempóban 
hadarta:

Jaj, de kimelegedtem ! Ks milyen 
kedvesek itt az. emberek ! Mindent meg­
éreznek ! Ezt még egyetlen városban sem 
tapasztaltam. Tudja,

ha nem rendelkeznék elég ünkritikávnl elég. 
volna, ha a pódiumról lenéznék az első, 
viujv az utolsó sor közönségének az areára

nak. Addig, addig rendezte a koncertjeimet, 
amíg egyszer csak azt vettem észre, hogy 
kezd szívügyei csinálni szigorú anyagi ügyeim­
ből. Kezdte nem levonni az inul ónak járó 
percenteket a honoráriumokból. Én eleinte 
nem vettem észre, mintán vakon bíztam 
benne és nem kontrolláltam le a kimutatást. 
Aztán egyszer rájöttem. Tiltakoztam, l.e- 
vélbcn, sürgönyben, lele/ónon és négyszemközt. 
Aztán szerelmes lettem. Aztán nagyon örül­
tem. mikor megkérte a kezemet . . . Nem 
régen vagyok csak asszony .... Úgyszólván

níiszi'ilon vagyunk Pesten...

Előkerül a púderpamacs, szájrúzs, arcrúzs, 
fésű, kölni és a férj. A Ouglielmetli férje. 
Tényleg nagyon szimpatikus. És sugárzik az 
arca a boldogságtól.

Aztán már csak a férj beszél:
Én mindig a legnagyobb ellensége vol­

tam a házasságnak. Mindenkit lebeszéltem. 
Azt is be kell vallanom, hogy nem sok ered- 
ménnvel.Most aztán nagyon szégyellem magam, 
hogy én is beleestem. Sok menlőköriilmény van 
számomra. A legnagyobb és legkomolyabb 
mentőkörülmény : a feleségem. Különben 
ő is házasságelienes volt. Pedig

Annii Mária az a nő. akit az Isten is 
felvsénnek teremtett.

i s nűngyárt százszázalékosan tisztában lehel­
nél. azzal hogyan énekellem. Hallatlan, 
mennyire értenek ill az emberek a zenéhez! 
N;íhmk Olaszországban nem reagálnak ilyen 
lmom pontossággal az emberek a mínuszokra. 
I’edig mi olaszok aztán igazán muzikálisak 
vagyunk !

Azt kérdezi, mi minden történt velem, 
mióta idoljára l’cstcn voltam ? Kezdjem 
sorrendben. Először is rengeteget dolgoztam, 
bírtam egyik országból, egyik városból a 

isikba. I)e azért, a mini láthatja, nem ártott

Hjiy dekái sem fogytam, sajnos.

Kllenbcn akár hiszi, akár nem. szerelmes 
- Hton. Nem kis dolog ez, kérem! Olyan 
ereimre lettem, mint egy tizenhat éves kis- 

uiy. Szerencsére semmi más komolyabb 
o\i'lkezrnénye nem lelt ennek a szerelem 

"i'k minthogy
férjhez mentem.

Majd később bemutatom az uramnak. 
■1 is itt van velem. Csak még előbb szeretnék 

:y kicsit róla beszélni. Ő előtte nem akarok, 
alahogy jól esik most elmondanom, hogy 

milyen rendes, kedves, nagyszerű jiú a férjem. 
«V nagy hungversenyIrodája van az uram

Nincsenek idegei. Kedves, kedélyes, jóhu­
morú kispolgári asszony. O az különben, aki 
ebben a házasságban a nagyobb áldozatot 
hozta. Kgy művészembernek nagyon fontos 
a szabadság. Azért én azt hiszem, mégsem 
fogom visszaadni neki . . . Nagyon meg va­
gyok elégedve vele. Nagyon . . . Ks egy 
nagy, nagv gyerek. Fogalma sincs az éleiről. 
A pénzről 'még kevésbé. I let venéves korában 
éppen ilyen lesz. Azt nem szerelném, hasakat 
szaladgálna a világban nélkülem. Ahova 
csak lehet, elkísérem. Jönnek a nagyszerű 
ajánlatok Amerika minden részéről. Mened­
zserei; hihetetlen horáriumnt kínálnak Anna 
Máriának egy turnéra.

De én nem engedem el.
KI nem kísérhetem és egyedül nem engedem. 
Talán egyszer majd. ha én is vele mehetek. 
Az ember ne hagyja olyan hosszú időre 
egyedül a feleségéi. Nem szokott az ilyen 
kirándulásoknak jó végük lenni. És komo­
lyan mondom, egyenesen meghatott az a 
természetesség, ahogv Anna Mária magától 
mondott le, Amerikáról, a sok pénzről és egé­
szen biztosan a legnagyobb sikeréért 
miattam. Nem megy el Amerikába. Mégsem 
lehel olyan borzasztó az a házasság, ha az 
embernek ilyen felesége van.

%
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..Baba” című operettjének 
főszerepét osztották ki rá Hot terek, 

houv azonban mikor kerül a premierre 
sor. azt egyelőre senki sem tudja. Dohány

kiütéssel győzött Richard Tauber, B< in 
verhetetlennek hitt kedvence ellen, 

Megírták a lapok, hogy Richard Tai er 
aki nélkül már hosszú évek óta be ni 

színházi szezont elképzelni sem Jelű tt 
Amerikába hajózott, Tauber vára m

amerikai útja A Ipar (lit (a föléi <.*s

asszony története még mindig zsúfolt há­
zakat vonz.

*

A legújabb berlini magyar siker : Hajt ha 
Edgárnak, egy Berlinben élő 21 esztendős 
fiatalembernek, akinek, mint a New-York 
Times és B. Z. am Mittag munkatársának 
eddig is szép sikerei voltak, ,..Timm v blufft 
Berlin” című szecnári urnát elfogadta az 
UKA.

Havai legutóbbi berlini látogatása után | 
mesélték : A nagy barátkozás során a fnm i;i 
miniszterelnök megemlítette, hogy szó lehet 
néhány elveti német kolónia visszaadásáról is, ly 
Brüning természet esen nagy örömmel 'Vi­
gadta az ajánlatot és a visszaadandó német 
kolóniákért cserébe felajánlotta a bei ni j 
magyar kolóniát.

Brodszky Miklós operettje, a ..Szökik 
az asszony** nem nagyon tetszeti a Lipcsébe 
rándult rengeteg berlini színigazgatónak. 
A kritikák szerint csak a ..Pardon, Sonora*'

Alpin hi Un

című tangónak volt sikere, ebből a sikerből 
azonban nem futott egy egész operettre. 
Úgy volt, hogy Ábrahám ,.Mawai” című 
operett je után a Met ropni Thcatcrbvn 
Brodszky következik. Lipcse után ez 
nem biztos. Emlékezetes azonban, lmg\ 
már Napoleon is veszteti csatát Lipcsénél . .



Iája. A közönség azonban csak Alpári hallja. 
Alpári látja, Alpári ünnepli.

1. menet. AI pár (üli a fokozatosan erősít, 
Tauber energiája szemlátomást csökken.

5. menet. Már eldöntetlen : az új Lehár 
operett, a ..Schön ist die Welt" főszerepére 
Holt érék Tau bért és Al pár Gittát szerződ­
tetik.

6. menet. AlfVár egyszerűen léénekli Tan 
bért és megmenti a darabot.

7. menet. A Ipar végleges győzelmét várják 
a szakértők : Hot terek ki bérlik az Admirals* 
palástol, hogy esténként. 3000 nézőnek 
mutathassák be Milöeker ,,Dubarry** című 
operettjét. A főszerepre - egyetlent sztárt, 
A Ipar Gittát szerződtetik.

8. menet. Tauber knock-out. Al pár az új 
„bajnok". A Du harry ban Alpárnak. minden 
túlzás nélkül, világraszóló sikere van. Hot­
te rék elhatározzák, hogy a soron következő 
új donságban nem Hiehard Tauberl, hanem 
AI pár Gittát szerepeltetik. Az exkedvenc 
hajóra száll és Amerikában keres friss babé­
rokat.

Amikor ezeket a sorokat írom, Berlin 
még változatlan lelkesedéssel ünnepli be­
in lőtt új kedvencét és kezd megleledkezn 
az ..ex baj nők" Hiehard Tan bérről.

I'araip'i Ló-í/Ió.

Tauber Richard (lódó Jaeger)

győzelmét jelenti. Izgalmasan érdekes küz­
delemben győzött Alpár Gitta. Bizonyára 
érdekelni fogja a Délibáb közönséget, ha 
ennek a nyolcmenetes küzdelemnek letolva 
sut ismertetjük.

I. menet. Óriási Tan bér-fölény. Hiehard 
i naher egyedül van a porondon és zavar­
tak mii népszerűsítheti egyik Lehár-slágcrl 
.1 másik után. Nemcsak ő énekli a közönség­
nek, de a közönség is neki : ..Dein ist mein 
na-ízes Merz !**

menet. Még mindig Tauber vezet. Alpár 
■'.■"dián fokozatosan felnyomul : a Tra via ta­
ni meghódítja Berlin operapublikumát, és 

dr. I'.rieh Libán. a legjelentékenyebb zene- 
k diktis azt. írja róla, hogy „Alpár az opera
: ■ rgnerje’L

ménéi. Alpár Gitta okos, taktikus mun- 
ra a szakemberek felfigyelnek : ebben a 

sót Ben átveszi Tauber harcmodorát es 
d szabadságot kér az Operától, hogy a 
ropol Theaterhen eljálszhassa Milöeker 
szikus ojiertdtjének, a „.Koldusdiák mik 

mszerepét. Bingsegédjei Tinó di Pattiéra 
Schützendorf, a berlini opera baritonis-

— II
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vizaelszámolását vési a csodálat, hanem ízt 
hogy : a Liliom költője.

Lehet, sőt bizonyos, hogy Heltai „da 
ahová feljutott, egész élete munkásságénak 
köszönheti, de az is bizonyos, hogy , -,:sz 
élete munkássága ennek a kis remei mű­
nek jegyében született. Más kérdés, ilf,y 
az a jegy, amelyben az ő géniusza - mert 
igazolódni fog, hogy az — int,mull 
csak egyetlenegyszer jut ilyen komjiakt’ 
önmagában is kerek és múlhatni lati 
remekművé, mint éppen ebben a kis 
egyfelvonásos drámában. Rejtelmes 
okok, külső és belső körülmények és 
kényszerek irányítják a költő "sorsát, 
aki hol egy kis frivol sanzón, hol egy 
pikáns bohózat álorcával fedi el igazi 
arcál, de örök és elkerülhetetlen vég­
zet, hogy a hálátlan kor előbb-nlóbb 
magához tér és a sírból és halotti 
lárvából is kikaparja azl, ami neki 
mégis csak legjobban keli : az ieazi 
költőt.

' Heltai Jenő úgy tesz, mintha 
K lezárta volna már maga mögött az

Két darabot 
mulatott be pénteken 

a Nemzeti Színház. Az egyiket IIel 
In: Jenő írta és Az orvos és a hálál a elme. 
a másik darab A pásztorok címet viseli és 
szerzője a spanyol -S'. Martinét Sierra.

A kel darabot a Nemzeti Színház nyilván 
nem az összehasonlítás végett tette cg\ 
színházi est keretébe. De végignézve, végig- 
borongva mindkét művet, az utólagos él 
ménvrovancsoiásnál önkénytvleiiül is a toll 
alá bújik az összehasonlítás ingere és ilv 
módón kétségtelen, hogy a színházi est 
után egyetlen nagy és sokáig rezonáló él 
meny marad n nézőben és ez Heltai Jenő 
remekműve. Az orvos és a halál. De már 
most ide kell írnunk, az is tagadhatatlan, 
hogy a Pásztorok című színjáték kigon­
dolnia is holló, aki megoldott saruval és 
k öltőnek fölkenten ült le az íróasz­
talhoz, csak . , .

De erről majd később.
Kezdjük most olt, ahol Heltai Jenő évek 

kel ezelőtt, sajnos, abbahagyta, akkor, ami 
kor e/.l a mesének nevezett kis remekművel 
megírta és a Vígszínházban előadni la. 
Holtai Jenővel azóta sok minden történt 
Lefordít ujj ismét egy sereg francia bohóza­
tot. irt két regényt, írt Verseket, sok mindent, 
messzire került a Vígszínházban „Arcon és 
álarcok" gyűjtőcímen kiállóit túl vallásától, 
ómig az álarc lehullott és megint ill áll elől­
iünk az őszinte, igazi arc: a költő arca.

Regi rőfrmlja a költő fölmérésének, hogy 
nem kell magát az ember hosszát és nem 
müveinek mennyiségét kiszámolni. Petőfi, 
ha semmi mást nem írt volna, csak a Szep­
tember Segen t. akkor is az és ugyanaz a 
Vlöfi volna, mint ma ahogyan" Molnár 

1 vi't-nc már eleven szobrának "talapzatára 
se a/ inlernaviunális vlgjáléksikcrck de

Ahontji (irta. Leholaij Árpád, l'elhes ,v -tor , 
és (iái Gi/ula

Nemzeti Színház Az orvos és a h. ■ I



idegen nyelven, spanyolul beszel költőjéről 
és bár Virág Mihály kollégánk zengő magyar 
nyelven tolmácsolja a költő spanyol sza­
vait, csak ő tudja igazán, mi az, ami a 
spanyolban gyönyörű és a magyarban - 
hatástalan.

A szenvedés, a lemondás drámája ez a 
darab, több téma szinte alig van benne, ha 
a két (ennköll felvonáson keresztül ki is 
derül az, hogy Don Antóniának, az öreg 
lelkipásztornak nagyon szomorú, hogy har­
minc év után át kell adnia helyét az új. 
fiatal papnak.

Kürti József játssza Don Antóniái. Hogyan? 
Úgy, hogy nem játssza, hanem éli a szerepet, 
mintha ő csakugyan megvalósította volna 
azt a világiaktól való el vonulási szervet, 
amit mások csak beígértek.

De a többiek is, IJártás Gyula. lehotay, 
Kiss írén, Mátrai Hrzsi, Vaszary Piroska. 
Hurasztos, Hajdú. Hosszú Zoltán, IJodnár. 
Fehér Gyula, Rózsahegyi Marie», mind 
hozzájárulnak ahhoz, hog\ a darab ne csak 
lélekemelő lűtoámjú hanem hatású is 
legyen.

Siklóssy Pál rendezte mind kél darabot, 
műgonddal és figyelmesen.

Itoro^s Kleiner

Vaszary Piroska 
Nemzeti Színház - Pásztorok

ajtót, de a hálás kor és nem utókor nem 
tűri az eleven öntemetkezési, obeliszkd emel 
a költő élő árnyékába és ilyenformán két 
végtelenül nem csak hála, hanem nemzeti 
hála és elismerés jár ki Hevesi Sándornak.
. !.i ezt az obcliszket odahclyvzte az állam.

hivatalos és a népakarat, szín­
hazába.

De elismerés jár ki azoknak is, akik az 
uheliszk főalakjait megformázzák • Gól 
Gvillának, Pcthes Sándornak, Abonyi Géza 
Kik. Lehűlni/ Árpádnak.

A kegyelet es emlékmű mehet t állította 
ki a Nemzeti Színház Martinez Sierra két - 

oiásos színjáték át, amely a monumen- 
árnyékában annyit nyer értékben, 

amennyit veszít hatásában. Martinez Sierra, 
I a tavaly bemutatott ..Túl a rácson" 

mű kolostordrámájában is beigazolta, hogv 
'űitalos, mosott kézzel ül le darabol ívűi, 

míg a ,,Túl a rácson" megírása közben 
költő kezét igen helyesen a drámaíró 
'iir. itt, ebben a darabjában már nem 

•mi hajlandó erre a társulásra, a drámairól 
tessékelte? és rábízta magát a költő 
vére. Sajnos, itt is igen sokszor az a baj.
■ ‘v ;i küllő keze jár és nem a küllő szive 
bog. de még így is inkább tisztelettel tud 

' ember visszagondolni A pásztorok című 
imára, mint kritikával. Hiszen ne

fedjük el, hogy ez a darab egy tőlünk

Kiss Irén és Kürti József
Nemzeti Színház Pásztorok

<,vidor folvetoUí)



t

!Í2P\' LELESZ./

Nemrégiben furcsa bojkott mozga­
lom indult meg. A tanult zenészek 
nagy, közös gyűlésen szervezkedtek 
meg a jövő szezonra az úgynevezett 
„fütyülő zeneszerzők" ellen. Száz­
ötven budapesti tanull zeneszerző írta 
ala azt a fogadalmat, amely nem tartal­
maz kevesebbet, mint azt, bogv a jö­
vőben sem fix összegért, sem pedig a 
szokásos százalékos részesedésért nem 
vállalják cl idegen zeneművek kottára- 
Ievését és hangszereléséi, nem is szólva 
olyan dolgokról, hogy finálékat vagy 
nyitányokat komponáljanak megren­
delésre. másoknak a nevében.

Az első eredmény az volt, hogy a 
megállapodás után másnap már ex- 
pressz-hírdetések jelenlek meg a na­
gyobb délutáni lapokban és ezek a hir­
detések így szóltak :

Zeneakadémiát kitűnően végzett, a 
hangszerelésben és komponálásban 
egyaránt kitűnő, jónemi zeneszerző és 
karmester ajánlkozik zeneművek hang­
szerelésére szerény díjazással. Szíves

meghívások tárgyalás céljából „Or­
pheus” jeligére

F.gy reggeli lap apróhirdetései közt 
szintén megkísérelte egy másik muzsi- ; 
kus, hogy a megrémült fiillykompo- i 
lustákat megvigasztalja ajánlkozóéi- ; 
vak <) csak azt kötötte ki, hogy kizá- J 
rólag fix összegért hajlandó munkába j 
fogni. Utánajártunk a dolgoknak és I 
megállapítottuk, hogy a hirdetések j 
igazat mondottak, az ajánlkozók esek- j 
ugyan komoly zeneszerzők és muzsika- i j 
sok, akikre nyugodtan rábízhatja iö- * 
vőjét és alkotását a legaggodalmasaiib j 
füttykomponista is.

A logadalom nyilván erősen köti 
aláírókat, azonban nem kell azt liir 
liogy ez azt jelenti, most már leheli 
lenné, vált a hangszerelni nem tu 
vagy nem eléggé képzelt zenészei 
részére az érvényesülés. Hogy ezei 
nem hallhat az ember Budapest uei 
slágertangókat, angol keringőkel 
liawáji gitárdalokat díjbirkózók: 
széplelkű és ábrándos zongoracs:



, októl, vagy elegáns bánkfiúktól, 
Ali. elegei keresve a dolláron, mosl 
.... .,elektől beinek valamit zeneszerzői 
ki-/ rlcleikbe is.

■ hogv 1 A helyzet semmiben sem 
uz.olt. I "gy áll ugyanis a dolog, hogy 

a lanuít muzsikusok, akik eddig 
műkedvelő zeneszerzők részére szál- 

limni szokták a zongorakivonattól 
kezdve a teljes hangszerelésig a mu- 
zsli;ál, nem vettek ebben az akcióban 
n- /.l. Ezek továbbra is rendelkezésre 
fonnak áltani azoknak, akiken eddig 
is olyan szépen kerestek.

Nem mindenki köteles azonban azt 
hűlni, mi az a hangszerelés és hogy 
„ilcrL kell az okvetlen a zeneszerzés­
hez V Még igen sok zeneszerző sem 
igen tudja ezt. Manapság. Megadjuk 
tehát hozzá a népszerű magyarázatot.

Tegyük fel. hogy Doni bay Pali, a 
kitűnő futballozó egy megnyert meccs 
után a kiruccanásban igen sok remek 
amerikai és angol zenedarabot hall a 
bárokban, meg a kedvenc mulató­
helyein. Reggelfelé már kitűnő a hangú­
iul a, ő is énekel s fülyörészik. Azonban 
meglepetve tapasztalja, hogy a fiit le­
darál) ja egyik sem azok közül a nóták 
közül való, amelyeket ő ezen az éjsza­
kán megismert. Legyünk őszinték, egy 
kicsi van belőle innen is, onnan is, la­
tin a régi emlékekből is, De. ez nem 

nagy baj. 
Hiszen csak 
tegnap érte 
I tombayt az 
a meglepe­
tés. hogy a 
rádión hal­
lói l a a .,(lé­
sük1' című 
régi angol 
operettet es 
a zene köz­
ben rábuk­
kant Ábra- 

hám Pál 
kedves, új 
liawáji kc- 
ringőjére, a 
Good night- 
ru a Viktó­

riából. Van ilyen véletlen összecseil- 
gés, hiába I Hátha róla is azt hiszik ?

Még néhány pohár cocktail és Pali 
barátai megesküsznek, hogy benne 
nagy zeneszerző veszett el, legalább is 
akkora, aminő Padilla vagy az amerikai 
Brown vagy Henderson. Pali fogad- 
kozik, hogy a jövő szezon nagy ope­
rettje az ő muzsikája lesz és meg is 
kezdi valami kotlázó futballrajongó 
a kitűnő centercsatár zenedarabjainak 
a megörökítései egy ötvonalas papíron. 
Pali remekel. Tíz darabot vág ki, ami 
már testvérek közölt is elég egy ope­
retthez. Legfeljebb megrendez még egy 
a maihoz hasonló kiruccanást !

A kotlákat megkapja Pali és kissé 
merengve nézegeti. Címeket ad a 
daraboknak : Sötét szemeknek éj­
szakája ! Csak egyel lépnél felém 1 
Mi ketten nem tudunk . . . És így to­
vább. Ez kedves dolog. Annyira mégis 
ért a kottához, hogy felismeri a fütty- 
számait és nem keveri őket össze, mert 
abból bajok lennének. De az mór ne­
hezebb eset: szétválogatni őket, me­
lyik az angol keringő, melyik a fox és 
melyiket lehet ráfogni a mit sem sejtő 
hawaiiakra ?

A fütty meg van örökítve és valami 
jó zongorista már ezekből a lekapott 
hangokból is eleget sejt Pali szándé­
kairól ahhoz, hogy a zongorán teljes 
zenedarabot adjon elő belőle. De a 
dolog nem bízható minden zongoris­
tára, mert esetleg mind más kíséretet 
adna neki a bevett sablónok szerint. 
Ez ugyan nem lenne nagy baj, de mégis 
bántaná az új zeneszerzőt. Aztán meg 
zenedarabokat jobbára csak zongora- 
kivonatban lehet forgalomba hozni. Így 
kerül össze a dilettáns zeneszerző elő­
ször valami tanult zenésszel, legtöbb­
ször valami zenei ain't óval, vagy valami 
színház harmad-, ncgyedrangu kar­
mesterével.

A találkozásnak természetesen csak 
a karmester veszi egyelőre hasznai, 
aki hajlandónak mutatkozik arra, hogy 
zongorára tegye ál: a füttyszótól. Ez 
nem megy némi pénzek Ieszurkolása 
nélkül. 12 pengőtől 20 pengőig terjed­
nek az első találkozás tehertételei, máryo/tóAt Mti
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zenemüvenként. Tíz darab ezekből 
egészen csinos összegccske, különösen, 
ha n nem fizető színházakra gondol a 
a koltamesler.

Pali, vagy egyik tisztelője fizet. 
Mert a „tanult", az nem ismer irgalmat, 
sem optimizmust az előadandó ope­
rettel illetőleg. Nála csak a kúpé be­
szél. Így pár nap alatt tíz zenedarab 
fekszik a csodálkozó dilettáns zene­
szerző előtt azzal az á Ili lássál, hogy 
az az. ő müve. A kot la mester azonban 
tagadhatatlanul megdolgozik azért a 
pénzecskéért.

Nem viszi rá a lelke ugyanis, hogy 
a fütty komponista alkotásait meg­
hagyja a maguk pőre szabálytalansá­
gukban. Kijavítja a legördít óbb zene­
szerzési hibákat, megmagyarázza, hogy 
egy mű keretében nem lehet szeszélye­
sen átugrálni más és más hangnemekbe 
még a dzsezzdarabokban sem. Amin 
azonban nem tud segíteni, azt ott 
hagyja, legfeljebb annyit jegyez meg, 
hogy Palinak teljesen egyéni és sajátos 
zeneszerzési stílusa van. Ezzel elteszi 
a pénzeket és nagyon elégedetten tá­
vozik.

A füttyöt nagyon nehéz megjegyezni, 
ezért a darabokat az összeomlástól már 
csak a kotta őrzi. Pali annyiszor el­
játssza vagy eljátszatja magának a 
szerzeményeit, hogy hamarosan telje­
sen otthonos a tíz darabban, most már 
igazan kívülről tudja őket. Es ha van 
hatszáz pengője, hogy megvegye egy 
kéz között keringő, de a színházak előtt 
meg meg nem jeleid opere tt librettóra 
a zenejogot, akkor mára dolog óriási 
lépési lel t előre.

Keres lehetőleg tizennégy és húsz év 
között szövegírót a dalaira. Az ilyennek 
esetleg fizetnie sem kell és ez szűz talaj, 
csak Harmatból. Kellért, Békefit is­
meri a magyar klasszikusok közül, így 
készséggel vágja ki a slágereket „Mcg- 
buhollak, megcsókollak . . .” címen, 
vagy úgy, hogy :

Cukkol most a 
mag!/, kir. posta !

Pali olvadozik és a rettentő siker 
előreveti az árnyékát. Most már gól-

— Ki

előadó

rúgás előtt 
is a
slágereit du 
dőlj a a pá
lyán. És 

amikor le­
csap a bom­
ba, hogy a 
színház haj­
landó a da­
rab 
sárt
gyalni vele. 
akkor vad 
futás kere­
kedik. Mert 
a füttykom­
ponista, ha nem akar egészen modern 1 
darabot adni, akkor uvertürről, azaz 1 
nyitányról és legalább kél fináléról f 
kell, hogy gondoskodjék, az első és a 1 
második felvonás végére. Aztán az I 
egész muzsikáját hangszerelni kell, 1 
még pedig villámgyorsasággal, lebe- j 
főleg tíz nap alatti

V jra előkerül a „mester”, a tanult I 
muzsikus. Legombol a finálékért száz- 1 
kétszáz pengőt a dilettánsról és a tanul- | 
ság meg a technika diadalaképpen egy- 
kettőre összekalapálja a füttykompo- I 
nisla ügyesen cltolvajoll melódiáiból 
a nyitányt is. Nem valami nagy mii- I 
vészel ez, sablón és játék, mert művé- 1 
szelet nem igen fojtanak bele, nem is I 
érdemes. Végre kész annak a zongora- 1 
kivonata is.

Hogy mi a hangszerelés ? Hát ' 
kérem, a színházi zenekarban sok I 
mindenféle zeneszerszám van. Vonó- i 
sok, fúvósok, dobok, csengőfélék, hó- ,j 
rosak, sőt új néger és exotikus hol: ük 3i 
is, amelyek kísérik, megelőzik az aj 
énekszámokat, előadják a tánczei t. j 
hangulatot adnak és így tovább. Ivek J 
a zeneszerszámok nem fújhatják, > n- •3 
coghalják, döngethetik ugyanazt a j 
melódiát, hanem teljesen más és más | 
hangokon keresztül iparkodnak a a. | 
hogy a zenekar összhatása minél c k- ; 
landósabb újszerűséggel és minél b fi- i 
sosabhan hozza ki az uralkodó m ó- 1 
diát. Azt, amelyet olyan ügye ni > 
összecsíp kedd I azon a mámoros j-



s ' 'i án Pali innen is, onnan is. Minden 
»'lószerszámnak külön kottázásra van 
szüksége így, hiszen megesik, hogy 

i hallgatnia kell akkor, amikor a 
ni,;ák vagy a többi ugyancsak mun­
kában van.

í; fozzávetőleges elképzelésül csak 
annyit, hogy a legnagyobb opera zene- 

, vonata is belefér egyetlen kotta- 
füzetbe. A hangszerelése azonban be­
lüli egy teljes láda kottát, úgyhogy 
görnyedve viszik el a rendeltetése 
helyére. Az operettnél a helyzet nem 
ilyen, de így is tekintélyes munka a 
hangszerelés, valóságos kotta- és hang­
jegyáradattal.

A sablonos hangszerelés nem nagy 
munka, nem sokkal jelentősebb a cím- 
írásnál, csak éppen tudás kell még 
hozzá. De a legtöbb hangszerelő azért 
visz valami kis eredetiségre való törek­
vést is a gépies munkába. Hatszáztól

maga

ezerötszázig terjed a hangszerelés kész- 
pénzfizetése így, csak jónevű kar­
mesterek és muzsikusok kapnak ennél 
többet. Sok muzsikus jobban szereti
a részesedés kikötését, különösen ha
vár valamit a darabtól.

A hangszerelő tehát semmiesetre
sem jár rosszul, még a fütyülő zene­
szerzők sikertelensége esetében sem. 
Nagyobb pénzeket kapnak a zene­
szerző rizikójára, mielőtt az egy fillért

is látott vol­
na, így nem 
nagyon jo­
gos a mél­
tatlankodá­
suk. Termé­
szetesen, a 
hangszere­

lés sokkal 
alacso-

nyabbrendű 
dolog, mint 

az in- 
I és 

hangulat- 
szűlte alap­

muzsika, 
hiába pró­
bálják azt 
kijátszani a

füttymuzsikusok ellen. Hiszen Buda­
pest sok kedvencének, Farkas Imré­
nek, Brodszkynak, Garatnak az ope­
rettjei hoztak már nagyon szép ösz- 
szogeket a hangszerelőknek és azok 
közt is igazán sok tanult zeneszerző 
van, aki inkább mással hangszerel­
tel, bár ezt maga is könnyen megte­
hetné.

Az sem lehet ismeretlen a közönség 
előtt, hogy a panaszkodó hangszerelő 
muzsikusok sohasem igen azok, akik­
nek sikereik szoktak lenni .y saját 
müveikkel. Hiányzik tehát belőlük 
valami, ami sikerhez segítené őket. 
Akkor pedig igazán megelégedhetnek 
azokkal az árakkal, amelyeket a napi 
kérésiéi és kínálat viszonya a szá­
mukra megállapít! Az igazság semmi- 
eselre sincs annyira az oldalukon, 
mint azt a rosszul tájékoztatott kö­
zönség első pillanatra hiszi. Nem is 
szólva arról, hogy a legtöbb külföldi, 
világhírű muzsika is hangszerelés nél­
kül érkezik ide és a színházak kar­
mestereinek egyik legfőbb keresete 
ezek hangszerelése anélkül, hogy ezért 
a muzsikára is igényt tartanának!

Amerikában a legmegszokott abb do­
log, hogy a legegyszerűbb kis sláger­
muzsikának is, amely nem nagyvona­
lúbb például a Jaj de ravasz (laloy ez a 
tavasz! című budapesti műnél, nem 
egy, hanem három, négy szerzője szo­
kott lenni. Híressé vált például a 
Brown, Sylva és Henderson hármas, 
pedig hol vannak ezek még a hang- 
szereléstől A mi füttymuzsikusaink 
legalább a dallamot maguk jegyzik, 
egyedül.

Nem akarjuk kisebbíteni a hang- 
szerelők érdemeit és munkáját, de 
viszont a dallamok megtalálóinak a 
népszerűsége ellen intézett támadáso­
kat sem szabad az igazság érdekében 
szó nélkül hagynunk. Adjuk meg 
kinek-kinek a magáét, a hangszerelők­
nek a biztos kis pénzeket, a dallam- 
füttyösöknek pedig a pénzbeli és 
tekintélybeli kockázaton kívül az elég 
olcsó népszerűséget, igazán meg­
érdemlik. Ezek úgyse álmodnak zene­
történeti névről.

1»
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l.eslyán Sámlii.' Pest szerelmese. Az élet 
szerelmese.

A szerelmes szíviiek forróságával, édes 
elfogultságával irta meg az Ezen üzlet mey- 

vinni darabját, amelyet az tJj Színház 
lelkes gárdája művészi felkészültséggel vitt 
színpadra. Az érték még az olyan szomorú 
felfordulásban sem veszhet el. mint amilyen 
a mai. Ezt az optimizmust hirdeti I.ostyán 
s ezzel az optimizmussal a szívünkben re­
ménykedünk mi is.

A l.eslyán darab nem szabályos dráma, 
lilét kép. A kitűnő szemű újságíró meglátá­
saival teli. a színpadi író rendkívül ügyes 
dialógusaival felvetítve s a költő nagy hité­
vel át forrós! Ivu. Igen, a költő a nagy hívő I 
I Is l.eslyán Sándor hisz s hitel tud önteni a 
közönségbe. Xagy érdem a mai liitcvesztetl 
világban.

Nagyon nehéz feladat kordrámát (Zeit 
st ne Is i írni. olyan dolgoknál színpadról 
szólani. amelyek a mindennapi életünk szür­
ke eseményei, l.eslyán Sándor megmutatta, 
hogy ezt is lehet s így lehet ! Derek as mun­
kai végzett. Nagyvonalú volt s hatásos 
mindvégig !

A naptár Ilk'll el ír. Budapesten vagyunk. 
I loser bácsi játékboltjában, a Belvárosban. 
Komoly, szolid cég. Az öreg Böser (iábor 
(Eiiliifi Sándor) még 187.'i-ban alapította, 
nagy szorgal......nal gyűjtve össze az anyagia­
kat s ami ennél is értékesebb, az erkölcsi 
tőkét. A bolt kitünően ment persze. A régi 
világban a munka s a szorgalom nem maradt 
eredmény nélkül. Az öreg Böser helyett a 
lia. Gábor (Jliirsányi Bezső) vezeti már a 
boltocskát. Kelt e külön hangsúlyozni, hogy 
ő is derék kereskedő! De hál a mi szeren­
csétlen korunk végzete öl is eléri. Még 
titkolja, szelíd szereiéiből az apja. a családja 
előtt a bajokat, de már tornyosulnak s 
minit vészesebben a felhők a boltocska 
felett. Pedig a hűséges alkalmazottak, az 
öreg Péter (llazsay Lajos) és Lajos úr, a 
segéd liierend István), aki titkon szerelmes 
Böser Gábor leányába, Verába (Simon 
Zsuzsa), mindent, de mindent meglesznek, 
hogy megmentsék a boltot.

A családban azonban teljes a harmónia. 
Verni, eljegyzi dr. Borotvás István iigvvéd 
(l.enyyel Vilmos). Nagy eljegyzési ebédre 
készülnek. Az ünnepi hangulat kellős közepén 
megjelenik Lajos és a boltba hívja Gábort, 
mert kél úr várja ott. Két úr ? . . . Verának 
az! hazudjék, hogy két megrendelő! Az 
apa hát otthagyja leánya eljegyzését.

A kél úr pedig nem megrendelő. Oh, 
nem ! A végrehajtók ! Gábor kétségbe van 
esve. nem tudja a pénzt momentán elő­

teremteni. Ilyen hangulatban toppan be 
Vera a boltba. A nyugtalansága hozta el. 
A végrehajtónak (Dávid Mihály) megesik a 
szíve Büserékcn és három napi haladékot 
ad. Kis lélegzet vétel. De ez is óriási dóim; 
Most 1

Dr. Borotvás. Vera vőlegénye, aki Gáboréi; 
háziurának a gondnoka, átveszi Böseréklol 
a házbért. Átveszi, de nem adja át a házi 
úrnak ; elsikkasztja.

Böser Gábort persze az adó is szorongatja. 
Hl is ezrekkel tartozik. Kelkeresi gyermek 
kori barátját, az adótanácsost (lUtrálhy 
József) és a segítségét kéri. De ő sem Imi 
segíteni, természetesen, tűzetni kell. Azt 
ajánlja, hogy ..építse le" a háztartását, a 
boltját és majd csak felgyűl valami pénz. 
Esjtöscr Gábornak be kell látnia, hogy nem 
tehet mást : le kell állítania az autót, el kell 
bocsátania a szakácsnőt s a szobalányt. Az

JJerend István if.s Simon Zsuzsi 
Uj Színház — Ezen üzlet megszűnik
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Dinnyési Juliska és Harsányt Rezső 
Uj Színház — Ezen üzlet megszűnik

Az Uj Színház gárdája, Harsányt Re­
zsővel az élén, nagy s őszinte lelkesedéssel 
játszott. Harsányi Rezső, ez a kitűnő ember­
ábrázoló művész, a legapróbb részletekig ki 
dolgozta s felépítette rendkívül nehéz sze­
repét, amely egyik legszebb alakítása. Ő volt 
az előadás igazi központja, lendülete, magá­
val ragadó ereje. Mészáros Giza drámai jelene­
tét nyiltszíni tapssal honorálta a közönség. 
Dinnyést Juliska, Simon Zsuzsa, Kiikcn/j 
Ilona, Mester Ilona igen jók voltak, V-'üZó'p 
Sándor pozsgás és vidám öregúr volt. Hereiül 
István kercskedöscgédje felejthetetlen. I.en- 
uyel Vilmos kényes feladatát ragyogóan 
oldotta meg. Uarátliy József, aki a ren­
dezés nehéz munkáját is végezte, élet­
hűen ábrázolta az adólanácsusl. Dórái 
Mihályt, ezt a tehetséges színészt nagyobb 
szerepben szeretnénk látni, szemű végjáték a 
elementárisán hatott. Ilclloi Jenő megérde­
melt sikert aratott. Fehér Lili groteszksége 
őszinte nevetést fakasztott. Jóké Pál, .S’:i - 
láyyi Aladár, Somltír Zsigmond, Soltész 
Anny, / légim Piroska, Itonyhui Zsuzsi. 
Rúzsai Lajos és valamennyien, a drága 
gyerekszineszekkel együtt hozzájárullak a 
premier hangos sikeréhez, amely bizonyosan 
hosszú időre el fogja vetni az 1 'i Színház 
repertoár-gondját. Sreier András díszletei 
elevenek, színesek és hatásosak voltak.

t iházy Gyürcfy.

ezüstöt zálogházba küldi, hogy fizetni 
tudjon. Röscr Gábor tnifidenl megtesz. De 
már késő !

A hullámok összecsapnak a feje. felett. 
A kiirmlcvőségek nem folynak be s a bolt pang. 
Nincs vevő. A hitelezők pedig türelmetlen­
kednek. S mert a bajok, amint mondani 
szokták, esőstől jönnek, kiderül, hogy a 
vőlegény nem fizette be a házbért, hogy a 
hozomány elveszett a külföldi bankban, 
hogy hasztalan minden erőlködés, nem sike­
rül kihúzni az időt karácsonyig, amikorra 
nagy vásárt remélnek. A vőlegénxt Gábor 
kidobja. A felesége (Dinnyést Juliska) zá­
logba küldi a fülbevalóját, hogy ki tudják 
fizetni az alkalmazottakat. És ekkor, mint 
a „végzet embere", megjelenik ismét a végre­
hajtó, de már elkerülhetetlen a holt bezárása. 
Unser bácsi játékboltját becsukják. Kikerül 
a cégtáblára a felirat : ..Ezen üzlet meg­
szűnik . . .’*

Karácsony estéje jön el. Gábor az uccáii 
araija játékait. Alig van bevétele. Vele van 
f ajos is. ft a megtakarítótI pénzét adja 
oda. hogy legyen karácsonyfájuk. Vera már 
'/ívesen fogadja Lajos úr egyszerű szerelmes 
szavait : megszerette a fiúi ! Közben egy 
regi vevőjük akad rájuk, akivel Gálior sok 
jót Lelt. Hz az úriasszony (Mészáros Giza) 
megígéri a segítségét s Reiser Gábor új 
reménységekkel indul az életnek. Majd ó is 
ott kezdi, ahol az édesapja, de nem engedi 
magát a kegyetlen élettől leverni. Vera 
persze a derék Lajos úr menyasszonya lesz. 
A karácsonyest gvünvörű motívuma fejezi 
he a darabol.

Fülop Sándor és linzsay J.njos 
Vj Színház —- Ezen üzlet megszűnik

(Áldor felvételei)



A miniszteri titkár már bezárta Íróasztalá­
nak fiókjait és indulni akart hazafele, ami­
kor dúlt arccal, könnyező szemekkel berontott 
hozzá a kis operett primadonna.

Most nem mégy haza. harietn taxiba ülsz 
és e/mégy a direktoromhoz és lekensz neki két 
pofont.

A férj némán és értetlenül nézte a prima­
donnái. Mikor megdöbbenéséből magához tért. 
szolgálatkészen dadogta :

Színem, akár hármat is adok neki, de 
légy szives és mondd meg, hogy miért kívánod 
ezt tőlem ? '

Ne kérdezz annyit. . . ülj taxiba, hogy 
a színházban találd még őt.

Megyek, szivem,' megyek .. . De mégis 
ladni akarom, hogy mi történt.

Összevesztem vele a próbán a súgó 
miatt. . . lén azt mondtam, hogy este nem 
lépek fel, ha nem ad nuts súgót. Ö azt felelte 
daruéin, hogy ne tegyem ilyen affélékkel tönkre 
a színházat . . . fis amikor én megadtam a 
méltó (ele lelet durvaságaira, megragadta a 
karomat és agg megrázott, hogy majd el- 
éi faltain . . . Nézd, még most is kék a karom.

— Es te ?
Én kitámolyogtam az ajtón és csak 

annyit mondtam, hogy fel küldtek hozzá és le 
kél pofont adsz neki. . .

A férj erőltetett harciasséiggal fogta a bot­
fát es kemény elszántsággal csapta fejébe a 
kalapját.

— Megkapja a kél pofont. . . léjisznóság, 
így elbánni az én feleségemmel.

Ne léig its, ha mentegetőzni akar... 
Ragaszkodom a kél pofonhoz.

Tíz perc múlva már jelenlelte a szolga a 
direktornak, hogy a primadonna férje beszélni 
akar vele. A direktor elsápadt. A két pofonra 
gondolt és revolverét kitette az íróasztalára. 
Angard állásba helyezkedett és mindenre el­
készülve várta a látogatót. Az ajtó nagy robaj­
jal szélesen kinyílt s úgy látszott, hogy a férj 
darabokra tépi a direktort. Három gyors, 
hatalmas lépés, a férj megragadja a direktor 
kezét és el érzékeny ülve rebegi :

köszönöm, nagyon köszönöm, kedves 
direktor úr.

Wtillesz Jenő.

Vidám történetek
Iliit miért nem ?

—• Mama, miért vadásznak a tigrisek rv 
és oroszlánokra ?

Mert megölik a kis bárányokat t 
borjúkat.

Mondd, mama, akkor miért nem vadász 
nak a mészárosokra is ?

Az omisyyííliilü
fairól, a híres francia festőművész ki nem 

állhatta az orvosokat. Kgy alkalommal vi 
'léken nyaralt és lakásadója, akinél szobát 
bérelt, nem tudni mi okból, az orvosgyíilölő 
Corot-t éppen orvosnak nézte, sőt állat­
orvosnak. Mikor a tehene megbetegedett, 
Corot-hoz fordult tanácsért, hogy mi bai;i 
lehet az állatnak.

í'sse agyon — felelte Corot. Aztán 
majd meglátjuk.

Mai színház

A primadonna a főpróba után felsóhajt 
Hála Istennek, vége a próbáknak. Nem 

tehetek róla, nem tudok üres nézőtér előtt 
játszani.

- .AKKor menjen inas pályára, művész 
nő — felelte az igazgató. — A mai világban 
meg kell szoknia, hogy előadáson is üres 
nézőtér előtt játsszék.

•I" vagy ágy !

A kezdő színész végre kapott egy pár­
szavas epizódszerepet az egyik színházban. 
J.gy hónap mulva azonban az igazgató 
kiadta az útját.

— De miért, igazgató úr. nem volt velem 
megelégedve ? - kérdezte a színész két 
segbeesetten.

— De igen, csak nem bírom azt. a sok 
szitkozódást.

—- Un nem szoktam szitkozódni soha. 
igazgató úr.

— Maga nem, de annál többet a közönség, 
meg a kritikusok.

Furcsa indokolás
Az amerikai petróleummágnás leányával 

együtt megérkezik Biarritzba. Az. egész 
fürdőhely rajongással veszi körül a csinos 
dollárprincesszt, csak újgazdagné húzza 
fitymálva a száját.

;— Hz egy dollárherccgnő ? Ugyan, hiszi 
még egy aranyfoga sincs szegénynek.

A humorista

— A bíróság szigorúan bünteti a fedezetlen 
csekkek kibocsátását, tudja azt maga ?

— Igenis bíró, de mélt áztassák megen­
gedni, hogy a bűnletést csekkben fizessem ív



már többször meg­
mondtam mayának, 
hogy ne. jöjjön ide 
fel hozzám a szer­
kesztőségbe, mert itt 
nem erek rá beszél­
getni.

Csakhogy most 
én hi tudatos ügyben 
iöltem

Csuk nem ? fis miért ?
Mert be akarom perelni magukat hitel­

rontásért és rágalmazásért. Valamelyik este 
ugyanis egy lokálban voltam, ahol egy zeneszá­
mot látszottak, amelynek .,Hallja maga Skót” a 
mié. Ckkor hullottam csak, hogy ez a ..Délibáb“ 
nemű pályázatának második díjjal jutalma­
in s:áma. Azóta ukárhová megyek, mindenütt 
ezt a számot hallom, sőt ha otthonmaradok és 
bekapcsolom a rádiód, még a hány szóró is ezt 
bömböli felém gramojó nie mezen, vagy j a zz köz - 
vet;léseken keresztül. Arról nem is beszélek, 
hogy kél zongora van a házban, amely szintén 
állandóan ennek az áj számnak a szolgálatúba 
állt.

Xalléd, kedves barátom, ez nem egy 
tragédia, hiszen a szöveg is remekül sikerüli és 
nagyon mulatságos.

fljjpen ez a baj. mert mindenki rajiam
nevet.

Ki. írta ezt a szöveget ?
Sebő Miklós, aki nemcsak mint gramo­

foné nekes tehetséges, hanem mint versszöveg író 
is. A „Délibáb" pályázatának kihirdetése, után 
ugyanis Sebő Miklós már másnap Berlinbe.

utazott, hogy beénc- 
kelje a díjnyertes 
pályaműveket. Az első 
díjjal jutalmazott szá­
mot, Bányai Aladár 
zenemüvét hamaro­
san megszövegezte 
Békeffy István, de a 
másodikra már nem 
volt ideje. Sebő Gori­
lla Károly zeneművét 
tékái versszöveg nél­

kül vitte el magával és

x vonaton o szövofjozte alá a kólát.

így született meg a ,.Hallja inaga Skót...” 
című szám, amely az utóbbi napokban valóban 
népszerű lett, de ennek maya örülhet a leg­
jobban.

Hiszen örülnék is# ha azt énekelnék rólam, 
hogy szép vagyok, elegáns, fiatal és egy cseppet 
sem spórolós.

Ezt úgysem hitte volna cl senki annak 
ellenére, hogy az emberek még a mai cinikus 
világban is hiszékenyek. Itt van például egy 
k irály sziniuizi gört este. A szezon kezdetén 
egy elegáns fiatal nő szállt ki egy autóból a 
Király Színház előtt és egyenesen a színház 
irodájába sietett jel, ahol előadta, hogy gört 
szeretne, lenni. A színházban érthető csodál­
kozással fogadták a hölgyet, hiszen maya is 
tudhatja, hogy ez nem 
a legjobban jövedel­
mezett foglalkozását: 
egyike. Mintán azon­
ban az ifjú hölgy 
tudóban jód táncolt, 
telje s ’ tették kérését.
Az új gört minden 
nap pontosan meg­
jelent a próbákon és 
az előadásokon, ter­
mészetesen mindig sa­
ját autóján, amelyből mély meghajlások közben 
segítette ki mindig egu libériás sofőr. Min­
den/> i találgatta, hogy ez a dúsgazdag előkelő 
hölgy mért lelt gört, amíg

vóflre valakinek bizalmasan elárulta, 
liojiy a színház bon viva n t já na k kedv óért.

akibe halálosan, de egyben reménytelenül 
is szerelmes. Újabban aztán mindsűrübben 
fordultak elő lopások az öltözőkben. Természe­
tesen mindenkit gyanúsítottak, csak az autós 
hölgyet nem. Valamelyik este azonban két 
marconakillsejü űr jeleni meg és a ,,mű vész­
nőt” kereste. Mondanom sem kell talán, hogy 
detektívek voltak, akik Őnagyságát a rendőrségre 
kísérték különböző csalások miatt. Csak most 
derüli ki, hogy méri leli az if jói hölgyből gört. 
Mindenütt, mint a Király Színház művész­
nője jelentkezeti és hitelbe vásárolta a toalett­
jeit, bundáil, ékszereit, autóját. Az exgörl, 
azt hiszem, sokáig elmélkedhet egy csendes
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/' napokról (is a király 
cryrni/cbhck Irl Irk nqy Az Elysée Club- 

Resíauraní

helyen az elmttll • 
színháziakról, un 
illúzióra/.

i iszonl •:::'ujabhni: egg sikerrel, 
hz igaz. I l\ irálij t:\ a Belvárosi Színház 

a .. 1 eher In’ 'it/ rs a .. Tort tekén meny- 
" :■•>"/ -nyal rh'nen cáfolata annak, hogy 
Pesten nem h let színházai csinálni. A Izéi 
színház sorotams táblái az cl len kezű jel bizo­
nyítják. A len: nyyobb külföldi magyar operett- 
xrr■ 11 - í Hierin" is a Király Színházból
mill, II el diadalátiára ás mos!, tígylálszik, méltó 

versenytársa lesz az 
. .Őfelsége frakkja ’ ’ 
című Béke/ftj l.aj- 
iai-operett.

Vz . < í felsége frakk-
in" 1 iijiynnts teli-
riinr elején mutatják
he í 1 párizsi Apollo

Theulerhen.

A színház igazgatója nagyon nagy sikert vár 
a: operettől es a szerződésben kikötötte, hogy 
Lajtainak már egy hónappal a premier elölt 
Párizsba kell utaznia, hagy a próbákat sze­
mélyesen őrzéssé. I.ailin' természetesen bele­
men/ az a jánlatba., söl amint hallom, véglegesen 
Párizsba költözik.

lehal mos! már nemcsak a szubrellekel 
i’iszik el tatunk külföldre, hanem a zeneszerző 
kel is.

Valahogy Így „an. Becsben például úgy­
szólván minden színházra fal egy-két magyar. 
A: Operaházban Andai Piroska és Pataki 

Kálmán éneke Inek. 
Beinhardl bécsi szín­

házában Dénes 
(’!!'kgy játszit az „Kin 
entzückende Mimisch" 
einni darab főszere­
péi. A Kammerspie- 
lében Beregi Oszkár 
játszik nagy sikerrel, 
a ./oltana Slrauss 
Theaterban a Lata- 
búr-lestncrek, a Itona-

eherben Kende Mária.

nn«y plakáton lleinhnrdl reudezü- 
IsiiifnlyiUniíl hirdetik, imielynek eijyik 

vezetője Pécsi Blanka.

Kgg másik plakát pedig a legújabb filméi hir­
det,. „melynek főszereplője Verebes Ernő 
akt személyesen is fellép a film elölt. Szóval 
a magyarok megszól Hál,- Bérsei és osztrák 
közönség ,, legboldogabb, bogy 'ez így van.

síz sí sí goi elülsőiéi praktikusságát ős kő 
nyeltnél hozta a magyar közönségnek 
A kossiiili Lajos téri ragyogó keretben 
nemi francia ízles vegyítésével ismertük 
meg a lomtoiii ködnél is liírcsenb londoni 
eliilieletct A velszi herceg tudvalcvőler 
Ol’akat toll el egyszerű angol noMroí 
társasagában. különböző angol clubok 
ban. Ezt a iniljőt lenncszctescn Párizs is I 
megteremtette. A pesti Klysée Cink ; 
ketlo szerencsés Kombinálása, éri belli 
hogv a jószeimi pesli adaptálnunk min 
erkölcsi es mm szintén nem mellékes 

anyagi sikerrel indulI vállalkozása

Mi annál kevésbé.
Azerl nekünk is jut olykor egy kis ton, 

lep,dés. Ilyen például az. hogy

Itáliai Imre e;,y szerepre a Városi Szín­
házhoz szerződön 
Is mint operett, 
színész fog bemii 
Intkozni a közön 

ségnek.

December elején mu­
tatják be ugyanis a 
Városi Színházban a 

.,< '.sók-professzor" rí 
mű operettel, amely 
nek nalurbnrs szere­
péi vállalta el Búdat/ Imre. A bernit lató má 
sík érdekessége, hogy a darab szerzője Békessg 
■Iózsej rcndőrkapilány.

Tehát egy olyan szerző, akii nem lehel 
lopással gyanúsítani.

Sál, mini hallom, a szövegkönyv nagyon 
is ercdeli. Még ennél is eredetibb ajándékokul 
kapóit Faragó Jenő, 
annyi sok szép ope- 
rell szerzője és Ide. 
sege abból az alka­
lomból, hogy eziisl- 
lakodatmukat ünne­
pelték. Az ünnepség I 
Faragóék Máriabrs- ' 
nyői villájukban zaj­
lóit le, szigorúan 
családi körben, de 
táviratok, levelek és 
ajándékai: formájában oll voll lout Buda pest.

Fejes Teri például egy olyan kövér libát 
küldött Faragéiéknnk,

l,0'iy az akár hízónak is beillett volna. Fényes 
Szabolcs, a „Maya" zeneszerzője pedig city
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! iádúl tele csokoládéval. A Faragó- 
..■ ,spár talán legjobban mégis annak a vers- 

[h nfült, amelyet Erzsi lányuk aki a 
h Ubáb- ban is szakot! cikkeket Imi irt

rójuk. .1 vers olyan szép volt, hogy az ünne­
pellek bizony elsírták magukat és azóta arany 
vár,iába foglalva Faragó Jenő Íróasztala 
felett van.

Igyekszem kipótolni az elmulasztotta- 
én is felkeresem őket, hogy gratuláljak

nekik.
Se zavarja az e z fis Ha kod a I inasokat, akik 
második mézeshefeiket étik. Ha minden 

áron gratulálni akar 
valakinek, keresse, fel 
Fi látás I.HIH.

\ Stúdió népszerű 
‘■ipeakernöjét tífiynnis 
néhány nappal ez 
i*I8| I je<|yezle el Hon 

hall Vilmos,

az Operaház fialó/ 
karnagya. Ok igazán a 

mikrofonnak köszönhetik szerelmüket, miután 
a Stúdióban ismerkedtek meg és FHálás annyi 
szór ismételgette a láthatatlan közönség előtt 
a RnubaU nevet, amíg most Vilmost mond. 
Rövidesen tehát Fi tolás Lilli neve elé oda fog 
kerülni az R betű.

lírává, bravó ? Pardon, helyesbítem : 
éljen .' Ennyi házassági hír után azonban 
mesélhetne valami válási pletykát is.

Hát idefigyeljen.' Egy előkelő társadalmi 
szerepel játszó hölgy, aki már három fér jé tőt 
elvált, ismét férjhez ment egy előkelő árhoz. A 

három elvált férj a há­
zasságkötés után meg­
tudta, hogy volt fele­
ségük meg akar j a 
csalni az urát.

\ férjek erre véd- és 
daeszövelséijet kö­
töttek az udvarló 
ellen a férj he esti­
kéének me <1 védésére.

I': az alapötlete az ,.Őnagysága valamennyi 
férje" című vígjátéknak, amelynek szerzője 
‘ rdődy Mihály, aki Díjmi álnéven sok kro 
lat írt már a Délibábénak is. Erdődy Mihály 
most fejezte, be darabját és azt hiszem, rövidé­
in viszont fogja látni egyik előkelő pesti szín­

házunk színpadán.
\ krokikról jut eszembe a vicc. 

tíármennyirc is sajnálom, a szokásos e heti 
mer e héten elmarad. Kárpótlásul ehelyett el­
mondok egy történetet, amelynek humorfis poénja

is van. de ezzel szemben megtörtént tiadó 
Sándorral. Eadó körülbelül tizenöt évvel 
ezelöll elhatározta, hogy színész lesz, beállított 
Eéfhy Lipól Fát színházi ügynökhöz Kért és 
könyörgött. hogy szerezzen neki szerződést vala­
melyik vidéki színtársulathoz. Közben minden 
második mondatban kihangsúlyozta, hogy 0 
milyen‘ lehetséges színész, akire, minden zsá­
nerű szerepet rá tehet bízni. Végre addig járt 
Eadó Eéthyékhez. 
amíg az öregül szer 
zeti neki egy szerző­
dést Szolnokra.

■ De aztán meg­
becsülje magát, 
mondotta Eéihy bácsi 
Dadának. ----- mert ha 
vétel len iil nem felelne 
meg. be ne tegye töb­
bet a lábát a: iro­
dámba.

Eadó boldogan utazott le Szolnokra, ahol 
aznap este már fel is kelleti tépnie. Mindenki 
nagy szeretettel fogadta, de. az első felvonás alán 
már furcsán kezdtek ránézni, a második után 
pétiig egyenesen fagyos volt a hangulat. Elő­
adás alán a direktor átnyújtott neki néhány 
koronát azzal, hogy nem használhatja. Radó 
sírva gyalogolt ki a pályaudvarra és még aznap 
éjjel visszaérkezett Pestre, de persze nem mert 
Eéfhy szeme elé kerülni.

Azután eltelt tíz egynéhány év és Eadó 
Sándorból sztár lett. Esténként egyszerre több 
helyen lépett fel és csakhamar mindenki meg­
tanulta a nevét. Nemrégiben azután összetalál­
kozol l a Körúton Réthy bácsival, akinek nagyot 
köszönt. Ezzel tovább is akart menni, de az 
öregúr utána kiáltott :

Hé fiatalember !
Parancsoljon. fordult vissza Radó 

Sándor. ,
Ugy-e kérem, a maga neve Radó Sándor ?
Igen.

- Hát már nincs Szolnokon ?
Nem kérem én . . .

- No nem baj. Jöjjön fel csak hozzám, majd 
csinálunk magának egy kis szerződést.

Dr. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana,

az anyanyelvnek az angol nyelvvel való 
összehasonlítás alapulvétele mellett biztosan 
és öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ára bérmentve 70 fillér» után­
vét tel 75 fillérrel drágább. Megrendelhető a 
Délibáb kiadóhivatalában Budapest, VII. 

Dohány uccu 12. szám.
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Oúl Sándor és 
Lészay Kató

■ L í.11 "í'lu'zl'n mcnl, de annál jobban 
' KJ"yUtak végre a Városi Színház 

minden ami szomorú volt a színház 
orni el a balfenéken, ahogy mondani 

L-lvi ISí ■ ,il riVil,(la fényében egyszerre 
íi L :l JVI'n’ ‘"ipsosan, vidáman, görlök 

rikkazasa, komikusok holondozása, friss 
hangok csal lógása közepette. Ragyogott a 
színpad, új társulat dobott föl új értékekei, 
sugárzó arcok, boldog direktor, öröm az. 
egesz. vonalon.

zenekarból pedig elmúlt idők gyöngéd 
mn vészé e szállt föl. lágy valeerek? kecses 
pn kuk. tüzes indulók — nemes márka. — 
. Ólaim Strauss, a könnyű zene poétája, 
üdülés megkínzott füleinknek és néger- 
lakodalmakban brutalizált idegeinknek. Fi­
nom, zsongító levendulaillat felhősödön az 
OI készt el- fölött és vissza vitt egy korba, 

amely ben naivabbak és jobbak voltak az 
emberek.

kétségtelen : ez a naivitás kellett akkor
j 1 .héttő élvezéséhez. (Most Lovászi) Márton 
sée.'i 'T m:l‘ ..kolorilol kapott, terjengős- 

'"v/v. . , ssu ll<>»npolygesel minduntalan szí- 
' ! VLÍ>, tehetséges színpadi ember keze). 

Ili 11 valami gyermeki nyugalom Laiilua 
kel lí m” l,a,,mmskodásáhnz. amely azért 
miit kezet!, mert Violetta, marasinai ‘régem

lenni annak .. 
még gyermek-

ipla
.kik

hercegnő nem akart fel 
bmkmi főnemesnek, akivé 
korában elgyúrűzlék. 
h|.:X?''fl ko<iv.os és romantikus ez a színi 

1,1 ,!i- Az ostromlott várból kiszti 
\ioella es az ellenséges táborban talá 
h' f;‘.k ;'ízal az tfjnval, akit neki szálltak 
l mberto gróf — a kiszemelt vőlegény, 
í " ’;11! va" ílz ostromlott. Marassina fel. 
beleszeret az alruhás Violettába. Miniéi 
■ íz OS ",",„t V(.zt,to marsall szabad vivőim 
lost enged minden férjes asszonynak. Violett

birleten felesege lesz Umbertó grófnak 
akiről azt hiszi, hogy egy vándorkomédiáé
nipp tenonstája. Felesége lesz egv napra 

hogy mint férj es nő elhagyhassa Marassínói 
^ alházassagbol konioiy szerelem him 
bózik, de a hercegnőt fölismerik és menekülni, 
kell. Férje az ellenség fogságába kerti! 
honnan az asszony hadsereg élén vissza 
te.ro Violetta szabadítja meg 

Nem fontos ez a lihretlo, ha istenáldotla 
'csz tenü be nemes operett muzsik a 

ii"nes júliusijával. Tobzódásában a hegedül, 
szárnyán szálló melódiáknak, elvész a szm, 
szimpla volta, mint ahogy elvesz az egv 
szerű szőttes a dús arai, v virágok alatt 
I.sak a muzsika él és arany-virágok lobognak 
frissen, érintettül színekben, csobog édesen, 
mint egy erdei forrás.

A Városi Színház új együttese — külö­
nösen a zenei részben — kitünően közvet­
lené Johann Strauss minden időkkel dacok 
operettjét. Violettát Déri) Margit énekeli, 
pon.jwsan iskolázott, nemesen csengő ha, 
gon, partnere Szóród Ferenc volt, akim 
lágy. lírai tenorját már hallottuk ezen i 
színpadon, lészay Kató hosszaid, pihenm 
után frissen, üdén, táncos kedvében lm 
vissza a színpadra, fíál Sándorban ügw 
színészt es még ügyesebb táncost nveri 
' árost Színház. Déri/ Hugó jeles epizódis! :- 
Imi komoly főszereplővé lépett elő. \ végéi 
maradt Latabár Árpád, aki mini vernie 
l<‘,i .Rirsollyal érkezeit az új hajlékba.

Sík Rezső rendezése színes és ötlet, 
Andor Zsigmond a zenekar élén gondos , 
körültekintő.

A budapesti színházak utóbbi időkben 
lekopogni —- szerencsés passzba kerüllek 
.. F'tck szerint a hosszú Vajúdás illán újra 
elet l ekelt Városi Színház helyet kap ellhet: 
a sikerszerieszben. Vrai liezsö

Latabár Árpád 
(Fotó P. A. F 

Jób)
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szerződésben van — s nincsenek szerepe: 
.Miért nem játszik „Y” művésznő vagy y 
művész, ezt hallja az ember lépten-tivolim 
a publikum köréből, ezzel a kérdéssel' ősim 
molják a színházi hetilap szerkesztőié: 
ezen a kérdésen töpreng ma igen sok szí' 
nésznő és színész, aki valóban nem játszi!, 
s aki még csak magyarázatát sem tudi:, 
adni ennek a körülménynek. Szinte meg 
magyarázhalatlanul tűnnek föl itl egyesek 
s még inkább érthetetlenül lúnnek el sokán 
Sem a siker, sem a múlt, sem a közönsó- 
kegye nem védhet meg valakit ezen a 
Iván attól, hogy hosszabb-rüsddebb időn 
el ne tévedjen a kulisszák útvesztőiben, 
amely legtöbbször érthetetlenül elzárja 
színpadra vezető illat még az elől is, akin, 
már sok sikerben volt része. Vájjon mi, 
nem játszik Varsányi Irén, a magyar szí 
pail büszkesége. Vájjon miért nem kap szí , 
pékét Márkus Emilia 7 Simonyi Máriái 
sem látjuk egy színpadon sem. holott ; 
magyar színpad nem olvan gazdag tehetv 
geklieii, hogy őt nélkülözhetné. És mi van 
llosvay Rózsival, aki nem is olyan régen 
meg üdvöskéje volt annak a színháznak,

ragyogó

X színészi pálya valóban a legérdekesebb 
l'álvn, mert ezen mindenki arra törekszik, 
hogy minél többet dolgozzon. Ami min­
den inas pályán elképzelhetetlen, az itt 
természetes. Vájjon melyik hivatalnok vál­
lalna el dupla munkát ugyanazért a fize­
téséri ? Vájjon melyik tanár kettőzné meg 
az óráinak szárnál akkor, amikor a fizetése 
emiall nem emelkedik s amikor magának 
kellene kérnie a imilikalölihletet. Bármilyen 
fontos hivul álunkról legyen is szó. bár 
milyen lelkiismeretes orvosról, vagy bár 
imheii törekvő ügyvédről, igazán nem való 
•-zum, hogy esek az sarkalja, Imgv minél 
lobli munkál rójjanak rá. A színészeinél 
ez ippen ellenkezően van. Hiába van a 
színésznek szerződése. Inába van rendes 
tizeiesv. ha nem játszik boldogtalan 
Mim-I lobbid, minél gyakrabban játszani, 
ez. minden igazi színész álma. És álma az 
■s. bogv a szerep minél nagyobb legyen, 
minél nehezebb legyen, hogy minél többel 
, elljen vele foglalkoznia, minél nagyobb mini 
kai vegyen igénybe annak megtanulása e 
lejátszása.

Szóval, a színész dolgozni akar, sokat 
mi llel lobbei, még az esetben is. lm ebhői 

I munkából kizárólag erkölcsi haszon bárul 
len. még az. esetben is. ha a tétlenségből 
semmi Veszteség sem éri.

A színész nemesük akkor boldogtalan, 
na nincs szerződési*, hátiéin ikkor i



Rcndkivüli sikerekkel a hála mögött, nem 
Ind sem szerződéshez, sem szerephez jutni, 
\ pompás Toronyi, a kitfmö liánóczy Dezső 

dl'.. Knhók Győző vájjon miért nem játsza­
nak. ki tudná azt megmondani. (A nagyszerű 
>' íi'tl Lajosnak íme saját magúnak kel­
lel! színpadot kreálnia.)

'•hi-rl nem játszik Hollós Ilona, aki az 
elmeit szezon első felében sztár volt az Uj 
Színházban. Miért nem játszik Gábor Mara, 

1 ' s szubrclt és Szilágyi Marosa, akinek
igen komoly sikerei voltak.

Ki i! nem láttuk hat hónapig a remek 
Somogyi Nusit, a közönség kedvencét.

játszik olyan kévéséi Kökény 
)!'. n páratlanul népszerű színésznő? 

"ein játszik Turav Ida. a kedvesnaiv;-, ?
.1 ■ ■ az ember megkérdezné őket. A válasz 

min csak egy: nem tudom.
Kin.", szerep a számomra, 
n egyik válasz. • Nem tudtam meg­

bíz a másik felelet. Van meg- 
imdásoni 100—1.»0 estére ezzel meg 

a színházzal, de még nem került sor 
sziisí napok lebonyolítására. Hz a 

n dik válasz.
I‘ozitivuniot senki sem mondhat, meri 

II maga sem tudja az igazi okol. 
‘""ügyi Xusi ez! mondja:

„ •--- Két színháznál is le Vagyok kötve. 
Száz-száz estére. Hz, ugy e, elég volna — 
egyelőre. Most játszom az Operettben, 
bddig turnéztam.

Kökény Ilona :
— A Belvárosival van 150 estére megálla­

podásom. Sajnos, még nem abszolválhat­
tam egy napot sem. Remélem, minél hama­
rabb sor kerül erre. Most az 1 j Színháznál 
játszom.

Szilágyi Maresa r
Szívesen játszanék, csak hívjanak.

Gábor Mara :
Szerződésem van, csak szerepeim 

nincsenek.
Szász Ha :

Kn mindenütt játszom, csak — 
színházban és kabaréban nem. Fellépek a 
rádióban, klubhokhari, nagy mozikban, tár­
saskörökben. matinékon, szerzői estéken, bá­
lokon, teadélutánokon. Mindenütt szívesen 
Iáinak, hívnak. Csak színházban és kabaré­
ban nem játszom, de hogy miért, azt nem 
l adom.

Valóban, hogy azok a színészek és színész­
nők. akiket a publikum ismer és szeret - 
miért nem játszanak, erre senki sem tud 
felelni. Remélhetőleg előbb -utóbb mind­
egyikük részére megjön a várva-várt szerep 
s a publikum lapsai majd kárpótolni lógják 
őket a rövidebb-hossznbb kényszerszünetért.



KARDOS ISTVÁN

l'örf Indított egy író a 
másik író ellen azon az ala­
pon. hogy az egyik író darab­
jának meséje merészen ha­
sonlít a másik író darabjának 
meséjéhez.

hírre vonatkozóan megkér- 
deztem egy harmadik írót, aki ismeri a dara­
bot. hogy mi mondanivalója van.

A diplomatikus válasz a következő :
bázeli az alapon Shakespeare Vilmos is 

bepörölhetnc a ..Húrom a kislány“ szöveg­
íróit. mert nvindakél darabban van — 
erkély jelenet

Vélitek

13

Kvmlíílyuk. az a lyuk, 
amely a színház bársony- 
függönyén van. és amelyen a 
rendező, amikor a vasfüg­
göny már felment, ki szokott, 
nézni, hogy a közönség el­
foglalta-e helyét, és így el­

kezdhető-e az előadás. (Ilyenkor a rendező 
csengőjelt ad a függőnvösnek, aki munkához 
lát.)

I zen a lyukon tulajdonképen csak a ren­
dezőnek szabad kinéznie, de hát a művészek 
nem igen kérdik, hogy mi szabad és mi nem, 
ők is kinéznek a lyukon és figyelik van-e 
ismerős a nézőtéren.

■X minap a Magyar Színház színpadán 
álltam, amikor Justh Gyula „gúsztálta” a 
nézőiére! a kendői vükön ál. Egyszerre meg­
szólal :

Nini. egy ismerősöm a földszint első­
sorban. lavalv még az erkélyen tilt.

Megszólal Keleti :
I >e Inntte isim a dolgai.

X Vhfszínliázliaii rejtvény, 
láz van. Mindenki rejtvényt 
fejt. aki vsak él és mozog a 
Vígszínház falai között.
X minap Maklárv Zoltán 

elém áll :

Vasárnap

15
Gtrt rúd

Szombat

14
Joza.fát

— Fejtse meg — szói és már át is adja 
ezt a rejtvényt:

zvvVYV

Nagy vicc kitalálni — mondom, 
hiszen egyszerű. A rejtvény megfejtési : 
kerítés.

•— Nem áll — mondja.
•— Hát mi ?
— Görög dinnye.
— Görög dinnye ? •— csodálkozom,

hol van itt a görög dinnye ?
.... A kerítés mögött — hangzik a magva

rázó válasz.

Egyik újságban megjeleni 
annak a híre,, hogy Fr.dák 
Sári Berlinben az előző najimi. 
amikor a hír megjeleni, 
esorál adott.

Ezen semmi csódáikn/ni 
való nem volna, ha én éppen 

azon a napon nem találkozom Fcdák Són ni, 
amikor az újsághír szerint vacsorát adelt.

Már Fedákkal is úgy van, mini amink 
idején Reinhardltul volt, akiről a hí i

Hétfő

lapokban minden nap állott egy jelenl.es.. 
hogy New-Yorkban van, hogy Londonba 
érkezett, hogy Buenos-Ayresből sürgöny; ál. 
és igv tovább . . .

Inhalálja í.eí és tátrai 
fenyőt tartalmazó Ví- 

feny őfürdő gőzé



Vim'g azután egyszer az egyik bécsi hírlap­
író megsokalla a „jelentéseket’' és ezt írta
lapjában :

Ma délelőtt a bécsi Opernringen sikerült 
találkoznom Reinhardt Miksával, aki tudva- 
]I 1:■ n hosszabb idő óta New-Yorkban van. 
A Mester elmondta, hogy nagyon jól érzi 
magát Amerikában és egyelőre fogalma sincs, 
aiikur jön haza Becsbe. Reinhardt . .

A pesli direklorok rossz 
gazdasági viszonyok szülte 
takarékosságát jellemzi az a 
kijelentés, amelyet egyik di­
rektorunk tett a minap. így 
szólott :

— Én bizony nem szerződ- 
telném Guglielmetti Anna Máriát.

Miért ?
Mert a neve nem fér rá a kis plakátra.
Nos és.
Én pedig nagy plakátot senki kedvéért 

nem csináltatok.

Bársony István, az And- 
rássy úti Színház népszerű 
és kedves művésze mondja :

— A „Délibáb“ mull heti 
számában leközölték azt a 
rajzol, amely Rózsahegyi 
Kálmán kedvenc pipáját áb­

rázolja. Amióta ez a rajz megjelent, nincs 
nyugságom. Az én kedvenc pipám is szere­
pelni akar. A mellőzés miatt dúl, fúl, nem 
szelei, szörcsög, szóval haragszik. Ha egy 
cseppet szerettek, leközlitek az én pipám 
kcjiei is, hogy nyugtom legyen. Itt adom :

Szíves örömest közöljük Bársony István 
pipájáról készült rajzot. Nem akarjuk, hogy 

’■lelt hiúság miatl gazdájára annyi baj- 
szukadjoh.

Szerda

Kedd

Sz. G,

Jarnó József, a magyar 
származású bécsi direktor 
leglelkesebb látogatója a 
pesti kávéházaknak. Amióta 
Budapesten van, ahol a Ki­
rály Színházban játszik, 
amint tudjuk, naponta négy­

öl kávéházat is meglátogat, hogy eltöltse 
napját.

Egyik kávéházban lestem ki ezt a pár- 
beszédet :

Jarnó : Kérek egy fékete kávé . . .
Pincér; Nem ..fékete” kávé, hanem 

fekete, kávé.
Jarnó ; Ugv mondom kérem, fekete kávé.
Pincór : Nem „fékéte“ kávé, hanem fe­

kete kávé.

Csütörtök

19
Erzsébet

Jarnó : Azt mondom, ..fékeié“ kávé. 
Pincér • Tessék jól figyelni : fekete kávé. 
Jarnó (dühösen) : Teufel noehamal, mért 

nem tanul meg matyarul.

íicdíí l.ipól karif,aIórája flayka Manóiról, 
aki most játszotta el luiszoitüliiilszür a 

„Toroekói menyasszony“ címszerepét



»
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lityik kritikusunk egy nyári operettről 
az irta, hogy ;tz Akadémia szótárában fel 
lelhető összes jelzők nem elégségesek a darab 
és a szereplők dicséretére. Tény az, lmgy a 
magyar szókincsünk alaposan igénybe van 
véve egy egy kritika megírásánál és nincs 
olyan dicsérő jelző, amely ne szerepelt volna 
már a pesti művészek neve után vagy előtt.

Aki szorgalmasan olvassa a kritikákat és 
nem feledékeny ember, az már régen rájöhe 
tel I arra, hogy egyes jelzőket ki sajáté 
toltak egy-egy fővárosi színésznő, vag\ 
színész számára a kritikusok. Akinek jó az 
emlékezőtehetsége, az a jelzőkből meg tudja 
már állapítani, hogy melyik színpadi csil­
lagról van szó.

Például az örökifjú színész egyértelmű 
Szirmai Imrével. A franciás esprit ű író 
viszont Ilellai Jenő..

Nagyobb haj van a szubret leknél. II! 
ugyanis rendszerint hasonlóak a jelzők. 
Valamennyien táncoslábúak. bájosak, tem­
perámon t.umosak és szőkék. Azért itt Is van 
megkülönböztetés. A „de még mindig édes­
kés" az Zilahi/ Irén. Az „eredeti** viszont 
Orosz Vilma megkülönböztető jelzője, lU\r- 
som/ Rózsié pedig „a folyton fejlődő**. 
Samof/iji Niisi „egyéni humorú.**, míg Fejes 
Teri „pikáns**.

i'i-dák Sári „utánozhatatlan**, ezzel szem 
ben llontfuf Hannánál mindig azt olvashat­
juk. hogy „énekben és prózában egyaránt 
kivaló", Visszatérve az írókhoz. Szabó 
Rezső „az izmos tehetségű és karakánfejű’*, 
II éren/ Ferenc viszont „a legelegánsabb 
m::- \ar író'*. „A fiatal magyar írógárda 
legkiválóbb képviselője” Zilahi/ Lajos, ezzel 
szemben Molnár Ferenc ,,a világhírű író”.
. A lányok poétája** Farkas Imre, „a kiváló 
költő** viszont Számon/ Dezső.

\ h-gszőkébb primadonna** Jh’-ehu Frzsi.
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csodás hangú” pedig Kosáríj Hmm v. 
Unhass Juci „a hideg szépségű” és Titkos 
Ilona az érzékien szép és elegáns”.

Most tessék jól figyelni, mert egy kis 
fejtörő következik. Adva van három külön 
hozó jelző és ugyanannyi színész. Tessék 
kitalálni, melyik melyikhez tartozik. A szí 
ítészek nevei : Kertész Dezső és V/7/ Miklós. 
A jelzők : . az ismert rádió- és gramofon 
< nekes”, ..az utolérhetetlen eJegáneiájú és 
szimpatikus”, tJgy e, nem nehéz kHálálni, 
hogy melyik jelző melyik színészhez tar­
tozik.

De folytassuk a felsorolást. ..A magyar 
Chewalier” Dénes Oszkár, ,a pompás humo­
rú” liátkai Márton és az ..eredeti” Hozott 
Óvnia. ..a kacagtató és ötletes” Sátánom 
Béla. a ,, boszorkány ügyességű tánckomikus” 
Sziklai József, a ..nagyszerű hangú és jV» 
megjelenésű” Delhi Ferenc, míg a ..mindig 
kiváló” 7 Örzs Jenő.

Most egy újabh feladat következik. A jel­
zők- : „a francia színjátszás legkiválóbb 
magyar képviselői”. ,,szívesebben látjuk 
operában”, a ..tehetséges és csodaszép”, a 
..gamines humorú primadonna”. A nevek . 
Hitler Irén. Szedő Miklós, (iúthek és l ázat 
Mária.

Az ..ellenállhatatlanul aranyos” (ittál Fran­
ciska, a ,,széles skálájú” Haj or Gizi. a „nagy 
asszony” Hákosi Szidi, a ,,legjobb magyar 
Bómeó” IJe.re/ji Oszkár. ..a magyar Jamiings” 
Csorfas Gyula, ..a legszebben beszelő magyar 
színésznő” Varsányi írén. A ..mindig kiváló” 
(iombaszöyi Frida és az „egyedülálló humorú” 
Habos Gyula, végül pedig ,.a legkiválóbb 
magyar humorista” Karinthy Frigyes, aki 
egészen bizonyos, hogy mulatságosabb rik 
x(‘t csinál! volna ebből a témából, mint

Szilágyi Ödön.



*

Hereiül István és 
í iIkos /Inna. Egyed 

/■(illán nagysikerű új 
n Ujjúié kában „A //- 
liamti]>ró“-ban a Te- 
rézkörúli Színpad új 

műsorában

Gdthné.Gólh Sándor és 
Citál Franciska a jö- 
szereplői llus Fekete 
László új vlgjálékn- 
nak, a ..Hálás kis Ilik ­
nek, amely az Anij- 
rássy-úti Színház új 
műsorának sláger da­

rab ja

IJjtiáry Lajos cs Sle- 
jány Aliz a Komi­
kusok Kabaré ja új mű­
sorának egyik darab­

jában
í A klór folvvlrlri)



SOKSZÖG
Irta: Lőrímz MiUóv

,»lüadäii ioi'a bármclv nyelven kizárólag ilr. Marton Sándor 
pí'-T IV. Bécsi net a i, szerein,dö. meg. Copyright lit:«), by

Honkranszié: Mélyen tiszteli hölgyein, 
és uraim.' műsorunk kővetkező szama a 
Sokszög című kis darab. !•- darab korul 
most váratlanul egy kis bonyodalom kelet 
kézéit. V darab egyik szereplője ugyanis, 
i.Vhér Sándor úr (ide a színész neve helyet­
tesítendő) olvan súlyos lelki indiszpozicmval 

,1 o hogy "az előadást le akarta mondani. 
Vvviiehezen sikerült vsak őt rávennünk 
' |,0„v a szerepét eljátssza, de megfgvr-
Uik hogy a közönség előtt kimentjük indisz- 
niv’ieióiáért. Méltőzlassanak lehat mvgbo- 
: sai .mi neki, hogy indiszpoziviója korlátozni 
fogja őt. képességei teljes kifejtésében . . de 
ténvlej, olvan esemény jött közbe, ami más 
embert is könnyen indiszponalttá lenne . . .

Röviden annyi történt, hogy 1-ebernek 
aki nős ember és a feleseget egész véletlenül 
mígviin szereti .... a felesége . . . ma 
délután hat óra negyvenkét perckor, egy 
magas, borotvált arcú, elegáns fiatalember 
I Vs ásásában hosszabb tartózkodásra isme- 
rétién helyre távozott. Úgyis szokták mon- 
,l:mi. hogy megszökött, de en szándékosán 
használtam ezt az enyhébb kifejezést, 1111 
megtörténhetik, hogy a nagyságos asszony 
i;;>v nap múlva meggondolja a dolgot es 
visszajön. Már most kérem Fehérnek ebben 
e darabban történetesen egy csábítót kell 
. Uszama, aki egy feleségei rávesz arra. hogy 
hagyja el a férjét ...

Arról van tehát szó, hogy egy megcsalt 
(élj. lelkében a még egészen inss sebekkel 

csábítót játsszék . . . ez nein könnyű 
[siódat ... a színész ilyen lelkiállapotban 
könnyen kizökkenhet a szerepéből... cp- 

■ ezért, ha inegméltáztatnak engedni. e*i 
1 maradok a színpadon, hogy Fehérnek, ha 

szerepe végigjátszásához egy kis [elkt- 
I ; kcióra volna szüksége, ezt az injekciót 
megadhassam... Tehát. tessék, (tapsol es 
K ;nudliul] szétnyílik.)

(Szín: A házaspár lakása.)
Feleség (a függöny szétnyílásakor izgatottan 

kérdezi) : Vilmácskám ! Vilmácskám 
drága . . . beszélj már, mi van veled . 

Barátnő (egy könnyei töröl le) : Térikéin . ■ - 
a férjem ....

sánilor színpadi 
ilr. Alexander Márton,

kiadótól, Buda 
Budapest

Feleség :
érte 7 

Karálná : 
Feleség :

meg 7 
Hárulná :

isak nem valami szerencsétlenség

Nem.
Vilmácskám csak nem csalt

Hová gondolsz 7 Egy olyan 
mintaférj 7 !

Feleség : Hát mi történt 7
Darálná : Én csaltam meg őt.
Konferanszié (a közönséghez): A minta­

feleség.
Feleség : Megcsaltad 7
Barátnő : Meg . . . Szegényt.
Feleség : Kivet V
Barátnő: Sohasem fogod kitalálni.
Feleség : Magyart Árpáddal.
Barátnő : Kitaláltad,
Feleség : .fis a férjed megtudta ?
Barátnő: Nem tudta meg, de nem is aka­

rom, hogy megtudja.
Feleség: Nagyon helyes... Uralkodj ma­

gadon szivem . . . csillapodj le szépen, 
nem kell azért kétségbe esned . . . hi­
szen megtörtént ez már más asszonnyal is.

Barátnő: De nem olyan tisztességes asz- 
szimnyal, mint én vagyuk . . . szivecs­
kém. ha az én drága Tamásom megtudja, 
hogy megcsaltam . . . en cszktiszöm 
neked, hogy vívóink tőle.

Feleség: tgvan szivem, miért válnál el 
tőle ?

Darálna : Egy tisztességes asszony nem vi­
liét együtt egy megcsalt férjjel.

Feleség ; Mondd szivecském, hol törteid 7
Barátnő : Nem . . . azt igazán nem mond­

hatom meg.
Feleség : Az Árpád lakásán.
Barátnő : Ezt is kitaláltad . . . Most csak 

azért szaladtam fel hozzád egy percre, 
mert a férjem meg fogja tőlem kérdezni, 
liogv honnan jövök . . . és így most már 
nyugodt lélekkel mondhatom azt neki, 
hogy tőled . . . mert hazudni szívem, azt 
én nem tudok.

Feleség : Milyen nemes és finomlclkli vagy.
Barátnő : És" én ezzel a nemes és finom le­

iekkel megcsaltam a férjemet.
Feleség : Rettenetes.
Barátnő: Nem volt olyan rettenetes.

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárn»pl Képes melléUieic; 
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/■ elrseg t'gy ériem szivem, hogy most ret- 
(ciirtos . mert a frkiismcrvtvd.

Hárulni* . Az én lelkiismeretein tiszta 
mindennek Tamás ;,z oka ... 6 hmé- 
(Hle élőt lem ezerszer és ezerszer, hogy 

1 <•. :«/ a szerencsét len Árpád halálosan 
szerelmes heted, te. az a szerencsétlen 
Aipad szenved miattad, te, ezzel a sze- 
rencsétlen Árpáddal tenni kellene vaia- 

,U,Á megsajnáltam szegényt . . , 
(,s leltem wie valamit.

Felesvg : Szegény Vilmácskám Ilyen Aldo 
x.atol.

Kúrálná (szavalva z ; Mindennek ő az oka 
:> férjéül meri vedd tudomAsiii
NXivem. hogy a linzaslároik kí.ziil soha- 
M;,z 11 hiiiios. aki csak hanem mindig 
í'í- í: megcsalnak . . meri a házasság- 
loreshez az ..kot mindig a megcsalt 
hazadéi szolgáltatja . . . mondd Tcri- 
I-'íVíi-i >a 11 "''heil okot szolgíil-

/-Wtx,:» «»"dőlsz ? Km tisztességes
asszony vagyok.

Maráim Én is,
l 'h s-o Te is szivem . . . mi mind a kelten 

tisztességes asszonyok vagyunk . . .
• mill,,, hszlesseges asszony nem csalja 

meg a férjül. ’
Feleség . Te kivétel vagy Vilmácskám . . .

ód a /éla wH :lsszo".v yagy. ,le mcgesa- 
• U*<lvl . . . a kivétel csak meg- 

'"rll! n, «ohalyl . . És most képzeld?! s/ivem. hogy milyen erős lehel az' a sza- 
,x' állandóan ennyien erősítenek.

'A hódítás titka
\ .ilosagos varázslatot végez a koz- 
"HhU inat tudománya. Keresse fel

Paizs Kató 
kozmetikai intézetét,
ahol szépségápolás, estélyi kikészí­
ts. and osztatlanságok speciális ke­

zelése US quarcíéuykezelés van
Kremeh és arevizeh szét­

küldése vidékre is
Tanítványok szakszerű 

kiképzéseí
Díjtalan tanácsadás

Budapest, IV, Ferenciek tere 3, lelem. 18.

KIADÓI
I üzlethelyiség november l-rc. 

I Bővebbet Budapest, VII. kerület, 
Dohány ue.cn 12, portásnál

Barúlnö: Tehát te nem csalod meg a f,y 
jetiét.

/'Wr.vég : Nem . . én nem csalom me« 
fcrjeincl.

Barátnő : És Sándor ?
Feleselj: Ugyan kérlek.
Muráin» : Sándor szerelmes beléd.
Barédnö • 1.i!Ztosí,la,,ak- **/>«>' reménytelenül 
Hárulná. 1 )v mar bevallóit a
Felesig: Hiába vallotta be 
Barátnő; Kiutasítottad !
/■ élésé,/ ; Természelesen.
Barátnő ; Erélyesen ? 
t éhség j Nagyon erélyesen.
Burát Ha: Azt mondhat, hogy tisztessé« 

asszony vagy.
Feleség: EJ is "hitte.
’■irúliw : Hogy szereted a férjedet és soha 

mast nem tudna szeretni és soha senki 
muse nem tudnál lenni 

Feleség : E/A mondtam.
Barúlnö : Elvesztél szívem . . . elvesztél 

-Minden valamire való viszony így kezdő 
dik... amelyik nem így kezdődik, a 
nem is lehel tartós.

Feleségj Hogy érted ezt.
Barátnő : Szóról-szöra ezeket mondtam én 

is. hogy soha,, liogy tisztességes asz 
szony vagyok . . . hogy a férjemet sze- 
letem szóval ezeket a frázisokat. 

Feleseg: fis ez lett a vége ?
Borulna: A végéről még korai volna b, 

szelni . . . vsak most kezdődik.
Felség : Te folytatni akarod ?
Maratna : () akarja.
Feleség : fis te ?
Barátim: Mit tehetek, gyönge nő ? . . . el 

vesztél szivem . . . menthetetlenül el­
vesztél, mert ezek az Árpádok, ezek a 
Sándorok tudják, hogy mikor jöhetnek. 
h°".v mikor kell jönniük . . . amikor 
°k jönnek, akkor nekünk már szükségünk 
van rajuk, akkor mi már várjuk, már 
akarjuk őket ... és ők sohasem vétik 
rí - . . nem jönnek korábban és nem kés 
nek egy másodpercet sem . . . "csodálatos 
ösztönnel érzik meg, hogy ütött az órájuk 

l-eteseg (elgondolkozva, kis szünet után) 
Gondolod szivem ? . . , liugv a Sándor 
órája . . . ?

Barátnő : Ha ők jönnek . . . akkor a férjnek 
rövid időn belül el kell követnie vala 
mit . . . valamit . . . valami olyan ősin 
basagot, ami az asszonyt az ö karjukba 
kerget i.

Feleség (elgondolkozva, kis szilnél lilán). 
Valami ostobaságot?,., és mi lehet 
Például ilyen ostobaság ?

Barátnő : Erre nincs szabály , . az én fér 
jem például telebeszélte a fejemet az

— i*



■..•„Ad szerelmével . . . de a te terjed 
bizonyára valami egészen másfajta 

:Hiúságot. fog elkövetni... a férjek 
■■zi rétik a változatosságot. 

yelrsnj (sejtelmesen) Igazad lesz, Vilmács-

azt
ott

, . . érzem, hogy igazad lesz
janii különös-különös belső hang 

ó.ija nekem, hogy Sándor nem ji 
„iába, hogy a férjem a karjaiba tog ker- 

. iái . . . még ma . . . Sándor itt is lesz 
. imái . . . tizenkettőre várom . . Vil­

mácskáin, én olyan szerencsétlennek ér-
zvtn magam.

Barátnő: Mi feleségek mindannyian sze­
rencsétlenek vágyunk, akkor kell meg­
csalnunk a férjünkéi, amikor ők akarják. 

K-mjcnmxUf (a közönséghez): Szegény fele

(Nagyon hosszá csengetés)
Barátnő : Sándor ?
Feleség : Nem, ez a férjein.
Barátnő: Honnan tudod?
Felesig : 6 csenget ilyen szivet lépőén . . . 

majd a lány beengedi.
Barátnő : Akkor megyek.
Feleség: Nem . . . csak maradj Vilmácskám, 

m- hagvj magamra ezekben a nehéz 
órákban... menj be ide a szomszéd 
szobába és hagyd nyitva egy kicsit az 
ajtót, hogy mindent hallhass.

Ilaratnő : Dé lászén nem biztos, hogy a tér­
ied éppen most fogja azt az ostobaságot 
elkövetni.

Feleség : De . . . de biztos én érzem . . . 
én tudom... meglátod. Vilmácskám... én 
ismerem öl . . amit ő egyszer a fejébe 
vesz . . . siess . . . már jön is . . .

Barátnő. Légy erős, Terikéin. (Ft.)
Férj (bejön) : Csókolom a kezed Vilmám.
Feleség : Szervusz.
Férj:' Hogy vagy szívein?
Feleség : Köszönöm.
Verj (balra el, majd pár másodperc múlva 

tiil aktatáskával jön vissza, iratokat vesz 
elő és keresgél közöttük I.

Bőség (feszült izgalommal figyel, maid has:- 
szá'szünet illán): Nos ?

Férj I/elnéz a munkájából) : Tessék 1
Feli ség ; Akarsz valamit mondani?
F'ő,: Itthon felejtettem egy telekkönyvi 

másolatot, azért szaladtam haza.
brirseg (ki akarja erőszakaiul, hogy mondjon 

valamit) : Ks . . . és . . .
l-'rii: Ks ha megtalálom, sietek vissza a 

bírósághoz, mert rögtön sor kerül a tár­
ás alásomra.

Feleség : ívs ... és . . . . .
Miért mondod folyton, hogy es, es . 

s . j ■ Gábor, te akarsz valamit mondani, 
'érj: Dehogy akarok... mi van veled, 

fiam ?
Feleség: Semmi... semmi.
Féri: Már megint nagyon ideges vagy. 

! Megtalálja a kéréseit iralot.) fiz az... 
11a végre... légy szives, az aktatáská­
mul vidd majd vissza az íróasztalomra, 
ez az. egy tárgyalásom van, nem akarom

/ MA&YAROI 
FŐRAKTÁR.

K PATIKA KIRÁLY U ia.

MARGIT
CRÉME

SZAPPAN
PUDER

magammal cipelni . . . csókolom a ke ■ 
zedet. (Kezel csókol.)

Feleség: Itt hagysz. Gábor ?
Férj:' Itt hagylak? Tárgyalásom van. 
Feleség : Igazad van . . . az neked fon­

tosabb.
Férj (meglepve) : Tessék ?
Feleség : ' Csak menj, Gábor.
Férj :' Nem értein, fiam.
Feleség: A tárgyalás az első, neked a tár­

gyaláson van a helyed. Gábor.
Férj (lemond arról, hogy megértse) : Kémes 

napod van ma, fiam, tussold jól le ma­
gad . . . szervusz . . . síelnem kell.
^tSietve el.)

Feleség (beszól a barátnőjének) : Terikéin !
Barátnő (bejön). . .
Feleség: Mindent hallottál, 'télikéin ?
Barátnő : Igen.
Feleség : Mit szólsz, hozzá, szivem ?
Barátnő : Mihez ?
Feleség: Ahhoz, ami történt.
Barátnő: De hiszen nem történt semmi.
I'eleség : Nekem ez is elég voll . . . hallot­

tad, milyen hangon mondta azt, hogy 
„tárgyalásom van", meg hogy „tussold 
le magad”.

Barátnő: Ezért még nem lehet megcsalni
Feleség : lie hogy nem. Ahogy le tévedsz . . . 

lehet . . .
(Csengetés)
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Feleséi/ : Ez Sándor,
Barátnő : Fogadod ?
Feleséi/: LUötl az órája.
Barátnő: Akkor én most bemegyek a szom­

széd szobába . . , hogy mindent hall­
hassak.

Feleség : Köszönöm, szívem . . . nem aka­
rom az idődet ennyire igénybe venni.

Barátnő : Hátha szükséged lesz rám, szivem.
Feleség : Nem hiszem, szívem.
Barátnő: Ezekben a nehéz órákban.
Feleség: Nem lesznek ezek olvan nehéz 

órák.
Barátnő : Jó, szivem . . . ha úgy gondolod... 

én nem akarlak zavarni . . . Isten veled, 
szívem (El.)

Feleség (kikíséri) : Viszontlátásra !
Konferanszié: Most következnek, kérem, 

azok a bizonyos kritikus percek . . . 
Fehér úr, akinek a felesége . . . különben 
ezt már tetszenek tudni . . . szóval, 
Fehér úr az udvarló , . . akit az asszony 
csalásra éretten vár, frissen, hódiláan, 
eilenát!hatatlanul, balszemén csillogó mo­
noklival bejön és meggyőző szerelmi 
vallomásával legyőzi azt a minimális 
ellenállási is, ami a feleség lelkében 
netán még fennállana . . . Tessék figyelni!

Feleség (kopogtatásra) : Szabad ! . . .
Sándor (kétségbeesetten, lehorgaszlott fővel, 

bizonytalan léptekkel bejön) : Csókolom 
a kezeit, nagyságos asszonyom.

Feleség: Isten hozta, kedves Sándor !

konferanszié (súgva Fehérhez): Fehér 
az istenért !

Sándor : Itt vagyok.
Konferanszié : Hogy néz ki maga ?
Sándor : Még heccel az igazgató úr ? (Ff'c- 

scgltez, nagyon levertem) Boldog vagyok 
hogy láthatom . . . remekül néz ma ki! 
nagyságos asszonyom . . .

Feleség : Maga is, kedves Sándor.
Sándor (Konferansziéhoz) : Ez is heccei •?
Konferanszié: Hol van a monokli ?
Sándor: Itt van a zsebemben. (Feleség­

hez.) A férje, nagyságos asszonyom ?
Feleség : Nincs idehaza.
Sándor : Nincs itthon . . . (Szünet.) Igen 

(Szilnél.) Nagyságos asszonyom, én sze­
retem magát.

Konferanszié: Még nem tartunk itt.
Sándor: Én már itt tartok... nagyságos 

asszonyom, én szeretem magát. . . magáé 
a vérem lüktetése ... a szívem minden 
dobbanása, (belenyilallik a szivébe, oda 
kap.) ,1 aj !

Feleség : Ó, Sándor 1
Sándor: Ó, nagyságos asszonyom . . . ha 

tudná, hogy én mennyire szenvedek
Feleség : igazán, kedves Sándor '?
Sándor (Konferansziéhoz) : Mondom, hogy 

heccel.
Konferanszié : Ő érle szenved.
Sándor : Igen . . . magáért szenvedek, nagy 

ságos asszonyom . . . magáért . , . mert

Ami Budapesten, 
a* országban, 
s a nagyvilágban 
történi le 
mindenről
pontosan és hitelesen 
számot ad a

ÓltaiuKSÍCi



tudom, érzeni, hogy maga nem szeret 
engem.. .

felesig: De szeretem, Sándor.
Sándor : Szeret ?
Feleség: Szeretem.
Sándor; Ha igazán szeret, nagyságos 

asszonyom, megkérném egy nagy szí­
vességre . .. Legyen az enyém, nagy­
ságos asszonyom.

Feli síig : Az lehetetlen, Sándor . . . maga 
elfelejti, hogy nekem férjem van.

Sándor: Igaz, magának férje van. (Más 
hangon. I És ha férje van ? És ha férje 
van ? 1 Hát megérdemli egy férj... 
(Elakad) egy férj . . . (Szenvedve, a
Konferanszié felé néz.)

Konferanszié (kisegíti Sándort) : Hogy a 
felesége hű legyen hozzá.

Sándor : Hát megérdemli egy férj, hogy a 
felesége hű legyen hozzá ? Olyan férj 
nincs a világon . ,. mert mi a férj, nagy­
ságos asszonyom, a térj az a . . . az a . . .

Konferanszié : A férj az a legostobább állat 
a világon.

Sándor: A férj az a... (Konferansziéhoz) 
ezt én most nem tudom kimondani.

Konferanszié (parancsolóan) : A férj az a 
legostobább állat a világon.

Sándor (szenoedve) : A férj ... a férj az a 
legokosabb állat, a világon.

Konferanszié: Nem a legokosabb ... a 
legostobább.

Sándor (Konferansziéhoz) : Én megverem 
a szerzőt... ezt rólam írta... (Fe­
leséghez.) Minden férj megérdemli, 
hogy a felesége azzal, akit szeret . . . 
(Megint elakad.)

Konferanszié : Megszökjék tőle.
Sándor : Ezt én most nem tudom ki­

mondani.
Konferanszié (szigorúan) : Megszökjék tőle.
Sándor : Megszökjék tőle.
Feleség; Sándor, maga meg akar szök­

tetni engem ?
Sándor : Igen . . . én szenvedélyesen szök­

tetek feleségeket.
Feleség : Akkor hát menjünk. Sándor . . . 

én szeretem magát, Sándor . . . csókoljon 
meg, Sándor.

Sándor (kelletlenül átöleli).
Feleség : Mi lesz a férjemmel, ha megtudja, 

hogy itt hagytam ?
Sándor : Legjobb esetben főbe lövi magát. 

(Lagymatag csók. a függöny mozdul, hogy 
összemenjen.)

Konferanszié : Várni 1 (A függöny megáll ) 
forróbb legyen ez a csók . . .' különben 
a közönség nem hiszi cl, hogy igazán 
szereli az asszonyt . . .

outer : 1 logy tudjak én most forróbban 
csókolni '?

Konferanszié: Hogy tudjon ? Gondolja 
azt, hogy ez a nő a felesége.

' '•odor (nekiesik Feleségnek, fojtogatni kezdi): 
Megszöktél, nyomorult bestia, most 
meghalsz.

’'őrség (közben): Segítség, segítség 1 

( Függöny, I

beküldött
KÖNYVEK

Balás Béla és Kelen J.ászló a ,,Szerkesztő 
kalandja" elmen vidám regényt iriak. amely 
ízléses köntösben most hagyta el a sajtót. 
A két fiatat író közös munkája valóban vidám, 
mm, pesti történél, amelyet ötletesen és lehel-

ségesen tálalnak fel az olvasóik számára.

Itemsey György „Az eszevcszellek“ című 
négyfclvonásos mysteriuma most jelent 
meg könyvalakban. A magyaros stílusú, 
érdekes mű szerzője a darabot annak ide­
jén az azóta elhunyt Hegedűs Gyulának 
vitte cl elsőnek, aki többek között a követ­
kezőket mondotta róla : „Ha én a Nemzeti 
Színház igazgatója volnék, ezt a darabot 
egy hónapig le se venném a műsorról. Éppen 
ilyen darabokra volna szükség a mai idők­
ben”, Másodiknak Job Dániel, a Vígszínház 
igazgatója olvasta cl a darabot és azt írta 
róla a szerzőnek : „Nagy örömem telt az 
ön eredeti tehetségének megismerésében’'. 

Dr. Bánóczy László viszont így nyilatko­
zott : „A darab rendkívül érdekes”. Hem- 
scy mysteriuma valóban érdekes és figyc- 
lemre méltó írás.

(•ál bűre : Tízévi fegyház. A Tízévi 
fegyház azonos a Belörokirály vallomásai 
című cikksorozattal, amelyik az egyik napi­
lap hasábjain jelent meg olyan sikerrel, hogy 
a külföldi napilapok és magazinok is fel­
figyeltek rá. A riport regény igv könyv- 
alakban megtartotta eredendő hűnél és 
erényét, idegekre menő izgalmassá gát, őszin­
teségét, eredeti mondanivalóit. Az. Író, (iái 
Imre egy ma is élő, nemzetközi bűnöző él­
ményeit mondja el, olyan szuggcsztfvitással, 
hogy a regényhős minden mozdulatát látja, 
minden hangját hallja az ember. A nagy­
sikerű riport regény most jelent meg a pesti 
könyvpiacon, igen tetszetős formában, kö­
zönség és kritika meleg fogadtatásában.

Aforizmák címen hagyta el most a sajtót 
dr. Kolozs Gyula könyve, amely egy kö­
tetre való érdekes és ériékes gondolatot 
foglal magába.
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A (|i';iíiilmju.s üzem-lei
I illeszt esők olyan töveinkre állunk, amelyhez 

mellékelve vau a „nrnfolAula-szelvénv“. Mimién 
íráshoz e|j> szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen niefjcimzrll, 
íellielyeiizett borítékot és írásonként ti penftok 
\ levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolnak. 

A borítékon jelezni kell a „graMóftus“ szót.

l’úrlzs 11)111. Nagyon liamiónikusnak, nyngotU- 
nak látszik, pétiig sokszor ellenkező :i lélkíálhi- 
pota. lilénk fantáziája van, Inlajtlonképpen 
nem felel meg természetének a szürke, köteles­
ségekben feloldódó életmód, de etikai tvrvénvei 
igen szigorúan megszabják, hogy mit kell tennie 
es a legkisebb könnyítést sem engedi meg magá­
nak. Nagyon ízléses. Nobilis gondolkozáséi. . 
lavas/, a télben. Óbuda. Kevés az önbizalma, 
pedig sokkal többet'éri el már eddig is az. állag­
áéi. Túlzottan tapintatos. Bármennyire jói is 
esnék, nem mer őszinte lenni, altól való félelmé­
ben, hogy bizalmaskodnunk tartják, vagy bizal­
mával visszaélnek. Takarékos, szenvedély mentes 
egyéniség. — Németh .Mária. Nagyart szereli 
a társaságot, semmi sem érdekli 'jobban az 
embereknél. Szereti a könnyedséget, szellomes- 
seget, nagyvilági allűröket s mindent, ami ebbe 
a beállításba stílusosan beleilleszkedik. .Modora 
szeszélyes, színes és nemcsak felkelii, de ébren 
is tartja az érdeklődést önmaga iránt. ízléses. — 
vlokas 1!). Keveset vár az életiül, lm ébredeznek 
benne remények, ezeket erőszakosan agyon- 
d mongolja. "1 ltokban nagyon jó véleménye 
van önmagáról és arra vár, bogy kvalitásait 
felfedezzék és feldicsérjék. Kevés gyengédségben 
es szerétéiben volt még része s egészen át Ing 
alakulni, amikor megtalálja az egyéniségének 
megfelelő embert. Kicsit több bizakodás és 
Inssessíg volna kívánatos. — II. I., 20. Nagyon 
" .eHtgens. Tárgyilagos tudása mellett szellemi 
" vámok egészen egyéni zamatja van. Sokat 

nvedelt, nem lúd könnyen elsikkad a dolgok 
: 'Mi. meri az elmélyedés ogvik alkotóeleme.
1 1 ..geben igen erős egyéniség. Intuitív. Hvnd-
‘ " megértő és tapintatos. Fegyelmezetlen

Marija magát úgy a gondolati, mini a 
t seiet vest túlzásoktól. J'ellépése és megjelenése
... .. tükrözi egyéniségét. Igen értékes és roknn-
;V! lives. - MaiiántlsztvKelö ülllj. önálló, fial»- 

megszokta, hogy a befolyúsoklól cmanci- 
Ji aiagat. Minden igyekezetével azon van,
'racionális és céltudatos legyeit, fegyes 

M inotmayal rendezi lie életéi. Megtanult Irmim- 
Iia. Kicsit cinikus, de fogékony az apró kcllc- 

«»•Wgek iránt. Fellépése kifogástalan. —
" ’le aitftyal. Szereti, ha nem kell azon gnn- 

w kozma, hogy mit tegyen és mások határoz- 
“''j 'ivével le. Kötelességtudó, pontos. Nincse- 
•; ;< Mérhetetlen Vágyni. Nagyon jól megállja a 
í;, iy,‘! hétköznapi életben, megérdemli, hogy 

rőtet tol és elismeréssel vegvék körül. Szeret- 
"vvl szemben önzetlen. Ádám-ftvn. Intel- 

»»«yon gyors észjárású. Nem törődik az 
'•rek véleményével. Erős egyéniség. Ritkán 
J«*l magul. Ál lakiban véve kesernyés a la p- 

MÍUlaln, elégedetlen az emberekkel és kiesi- 
’ :"e í hilett ret tenetesen Ind bosszankodni.

Szerett a művészeteket, intellektusa igen fej- 
kit es kulturált. Men nem értett. Hangulatai 
' .'.sen u,alkodnak rajta. Klvezi, ha sok min,len 
tóitemk vele. Kicsit türelmetlen, hirtelenharagú 
es nem mindig igazságos. Nagy szüksége volna 

> Y‘ :,kl nalí,nal fejlettebb és segít elren-
" zm ,1:vllnlc « dolgokat szeretetteljes vezetéssel, megértessél, melléállással. S. (). S. lit. Nagvon 

csendes, szelíd természet. Nagyjából meg gyerek,
- ni tudja mit akar, nem ismeri az életet, csak 

var valamit, maga sem tudja hogy mit. Pontos, 
n ndszere.to, takarékos. Nincsenek túlzott igé­
nyei. A magafajta szerény és finom ízlésű embe­
reket szereti, igen rokonszenves, nőies. — 
Sanyi. Határozott, de ma még nines benne kellő 
cselek vuero. Nem tudná végleges lépésekre 
elhatározni magot. Türelmes, megvárja, amíg 
a dolgok maguktól adódnak és semmit sem erő­
szakol. Nyugodt és évekre előrelátott életforma 
lelő meg egyéniségének. Udvarias, kellemes 
modora van. Fekete. Jólelkti. Kicsit gyenge, 
nehezen tud ellenállni, lm rossz, társaságba kerül, 
es megesik, hogy meggyőződése ellen is belemegy 
dolgokba. .Senkinek sem akar kellemetlenséget 
szerezni. Könnyen kezelhető. Döntő hatással 
lesz további lelki fejlődésére-és egyéniségére 
hogy milyen hatások alá kerül. — Uim.ojh mén 
nem szeretett senki, Hain. Kicsit nehézkes. 
Nagyon sokat ad az emberek véleményére 
es ez dönti el elhatározásait. Iparkodjék önállóbb 
lenni az Ítéletében, ne higyjen el mindenkiről 
mindent, amit mondanak. Rendszereiö. \vm 
beszél sokat magáról. A Ha Iában véve modora oly 
tartózkodó, hogy sokan ridegnek tart jak Xb-.r 
fejlődőben lévő egyéniség. — Rózsi, RózJi 
mi bajod... D ureas természet. Olyanokkal 
szemben, akik tudnak vele lián ni és bizalmát 
meg tudják nyerni, olyan, mint a kezes bárány 
de ha rosszindulatot sejt, vagy valamivel fel­
bosszantják, egész kis boszorkány válik belőle 
Nagyon ügyes, leleményes, szokatlanul kőimveii 
tanul és ezáltal mindenhol kitűnik és elismerést 
arat. — Atnrvsóka. 27. Szorgalmas, minden 
tekintetben meghízható természet. Van benne 
inieiativa. nem engedi, hogy elvegyék a kedvét, 
tűzik a saját erejében. Öszlönszerűen megérzi, 
hogy kivel milyen hangon kell.beszélni, .fóiiulu- 
ialú és nőies. Megrázó lelki élményei még nem 
voltak. Lehetőleg tintával írott irásmintát 
szíveskedjek beküldeni, de ha nincs, lehet 
ceruza írás is. XVaezia. Könnyed, mganvos 
természet. Fizikilag és lelkileg egészséges 
es így fáradtság nélkül tud megfelelni a hét­
köznapok követeléseinek, sőt elég frisseség van 
benne ahhoz, hogy szabad óráiban sok félő 
iránt érdeklődjék, szórakozzon és fiatalságának 
örüljön. Közvetlensége, egyszerű és barátságos 
modora rendkívül rokonszenvessé teszik. "
A titkos drámaíró. írása után ítélve, van benne 
alkotóerő és tehetség. Sokat meglát, ami melleit 
mások tompán mennek el és kifejezésmódja 
egyéni és keresetlen. Nem annyira művészi 
mini inkább rendezői tehetséget vélek benne 
felfedezni. Kies megfigyelő. ízléses és nem túl­
zottan extravagáns. Tapintatos, kellemes modora 
van. Nagyon mély érzésű. Rokonszenves. 
Jaeuette. Nem bízik önmagában és a legkisebb 
kellemetlenség, vagy rosszindulat egészen meg­
ingatja. Mindig önmagában keresi a hiba?, 
akkor is, amikor tőle egészen független közbe- 
jovesek okozták a bajt. Egész leikével várja, 
hogy valaki melléje álljon és támasza legyen. 
Igen jószívű. — Puksy. Intelligens. Nagvon 
határozott, mindenféle hurokból, akár érzelmi, 
akár hivatásbeli, ki tudja szabadítani magát. 
Sokai akar megélni, nagyon színes ember és 
semmitől sem fél jobban, mint a megkötött­
ségtől és clszürk üléstől. Sokat olvasott, beh­
ind mélyed ni a dolgokba és szellemi téren sokat 
lehet várni tőle. ügyes, ötletes, szellemes.
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érdekes egyéniség. — Mary Í9. Szentimentális. 
Szereti a stilizált túlfínoniodottságol. Mindenki­
től valami rendkívülit vár, ítéletét és fantáziáját 
romantikus beállítású regények kissé megron­
tották és. így elveszítette kontaktusát a való­
sággal. Olyan, mintha nem ma élne, hanem jó 
néhány évtizeddel ezelőtt. Sz. It. L. Mindig 
fáradt, akkor n legfáradtabb, ha nem csinál 
semmit. Nagyon érzékeny, önmagához szigorú 
és ezért kínos gondossággal vigyáz, hogy semmit 
se tegyen amit önmaga, vagy más kifogásolhatna. 
Keveset vár az élettől és riklán örül. Tehetséges, 
de inproduktiv. - - Fckelrszání cseresznye. 
Igen lágy, odaadó, simulékony természet. 
Szeret be lemenők ülni egy hangulatba, mert 
úgy érzi, hogy ez teljesen kitölti az idejét. IV 
kodásának is ez a magyarázata 
változástól. Kedves modora van, kellemes 
temperamentuma, de ilyen kevés energiával 
még a Jogvédettel)!) és elkényeztet eltebb ember 
sem boldogulhat. Szedje össze magát ! Az 
egyiknek sikerül, a másiknak nem. Depresszióra 
hajlamos. Kevés benne a céltudatosság. Igen 
érzékeny, tapintatos és alkalmazkodó termé­
szet. Talán azért értik meg nehezen, mert han­

tái úgy modorában, mint beszédjében erősen 
cinek és így egész lénye nagy változatos­

ságot mutat. Kicsit felületes. Anyagi kérdésekhez 
nem ért. Általában véve szüksége van a jó 
tanácsra és vezetésre. — • Itoeskax. Még fejlődő­
ben lévő egyéniség. Nagyon élelmes, ösztön- 
szcrüen megérzi, hogy mi az előnyös számára 
és öntudatlanul oportunista. Véleménye, érzései 
és hangulatai nagyon változnak, de önmaga is 
mindig egészen elhiszi azt, amit mond. Lényegé­
ben véve önző, önmagát igen tehetségesnek 
tartja. Társaságban jól érvényesülő tulajdon­
ságai vannak. Klvám-si 17. .Tókedélyti. Nagyon 
szeret mulatni és álla Iában véve igen derűsnek, 
szépnek látja az életet. Könnyed eszű, gyors 
felfogású, szellemes. Nagyon temperamentumos. 
Van benne valami kedves bohémség. Igen 
kedélyes és megértő partner tud lenni, semmit 

fel tragikusan. Kellemes, meleg, gazdag- 
kedélvű. igen megnyerő, vonzó egyéniség. 
Szőke lány. Titkon, önmagának is alig bevallot­
tan, nagyon szép elképzelései vannak az élptről. 
Mintha kifelé ellensúlyozni akarná belső roman­
tikus hajlamait, mindig ridegnek, zárkózottnak, 
rosszhiszeműnek és cinikusnak mutatja magát. 
Kncrgikus. Jól megállja a helyét az életben. 
Még sok meglepetést fog önmagának és környe­
zetének szerezni, ha egyszer belefárad a színész- 
kedésbe és felszabadul igaz valója. Ez minden 
valószínűség szerint egy nagy lelki élmény, 
érzelmi fellángolás következménye lesz. 
Reménytelen. Párkány. Nem érzi helyén 
magát/ de nines elég energiája ahhoz, hogy 
legyőzze mindazt, amit akadálynak erez maga 
körül. Általában más véleményen van, mint a 
környezete, de céltalannak érzi a vitatkozást. 
Sokat olvas és főleg a könyvekből szerzett világ­

ival áll a való élettől. Lendü­
letes, adottságánál fogva, de mintha fáradt 
lenne. Fial. Tudatosan dolgozik önmagán. 
Annyira, hogy szinte elnyomja eredeti sajátos­
ságait. l egvvimezett, de nem harmonikus. Sok 
teher nehezedik a vállára. A társadalmi élet és 
az emberek véleménye igen fontos számára. 
Bizalmatlan alaptermészet ti, nagyon 
szereti meg az embereket. Mujonipar;
Rákospalota. Még nagyon sok a gyerekesség 
benne. Lehangoltságra hajló és félénk, sokszor 
szinte gyámoltalan. Becsületes és jószándékú, 
el sem tudja képzelni, hogy valakinek a mások 
kínzásában is telhet öröme. Nagyon vigyáz

magára, óvatos, meggondolt. Korához képes! 
igen komoly és fejlett felelősségérzésíí. Kdeiig 
még kevés öröme volt az életben. - írisz ült/ 
Nagyon gyorscszű, igen élelmes, hamar átlátja 
a helyzetet és minden mozdulatán és cselekede­
tén érződik, hogy egész lélekkel mindig az/ d 
foglalkozik, amit éppen csinál. Mindnmell- I: 
könnyed, ruganyos és simulékony. Annyi 1U 
seség van benne, hogy üdítően hal az ende - 
rekre. I méter 79. Szeretne nagyon kedélye 
nck látszani és csakugyan, ha eniberek között 
van, sikerül elhitetnie, hogy semmi gondja, 
meg van elégedve és jól érzi magát. A valóság 
az, hogy rettenetesen unatkozik, csak a hiúság 
és a mások bosszantása tartja benne a lelkei 
és lényegében kielégítetlen, cinikus, öröm teleit 
és keserű. Nem ismeri az érzéseket, mert mes­
terségesen kipusztított magából minden szere­
tet et és gyengédséget. Koldussá tette önmagát. 
Milyen vagyok V intelligens, nagyon tevékeny, 
szenvedélyes természet. Mindig történik vele 
valami, mert vonzza az eseményeket s meg­
látja a rejtett érdekességeket is. Sokféle élet­
forma felelne meg neki és ezért nem tudja 
határozni, hogy melyiket válassza. Bármelyik 
úton halad, úgy érzi, egy sereg vágya kiéii g 
teilen marad. Rendkívül könnyen tanul, moz­
gékony eszű, intelligens, ötletes egyéniség, aki­
től egyéni alkotásokat lehet várni. Xlex Ili 
Nagyon nyugodt, kiegyensúlyozott természet. 
Igen szigorú önmagával szemben és soha nem 
tett még olyasmit, amit később meg kellett volna 
bánnia, érzékeny, idegenkedik a hangos és erő­
szakos emberektől. Nagyon ragaszkodó. Meg­
bízható, nem túlerélyes, de állhatatos egyéniség.

VII. reálista. Igen nagy tervei vannak. Szív- 
akaratú és elhatározta, hogy sokra fogja vinni. 
Ma még nem látja, hogy milyen természetű 
akadályok és nehézségek merülhetnek fel, de 
olyan határozottsággal dolgozza ki terveit, hog\ 
bizonyosan a megvalósításukat keresztül 
fogja vinni. Eggyel nem számolt ; hogy ma még 
nem ismerheti önmagát, egészen és új vágyak 
fognak még a mostani, igen reális elgondolások 
hoz csatlakozni. KI fog következni egy pillanat 
amikor világosan érezni fogja, hogy most ágazik 
kétfelé az útja. léire, a pillanatra iparkodjék 
minél jobban felkészülni. Mauel, Ihulapest. 
Nehezen fér meg környezetével. Ma valaki 
megbántotta, vagy csak azt hiszi is. hogy bán­
tani akarta, a legnagyobb cllenségeskedé i 
képes, hosszú időn keresztül és egész energiáját 
arra fordítja, hogy bosszút álljon. Nem tue 
megbocsátani, ötletes. Szeret jól öltözködni. 
Pannónia, Párizs, ideges, diszharmonikus 
valamely okból elégedetlen a helyzetével. IV 
érzi, hogy nem ismerik el eléggé. Logikus. 
Fehér szép fii. Szombathely. Rendkívül intclligem- 
gyorscszű, művelt és fejlett kultúrájú egyéni1 
Határozott véleménye van a dolgokról és n 
fogad e.l semmit kritika és egyéni elbírálás nélkül. 
Szellemének nagyvonalúsága felülemeli az átlag­
emberekén. Nagyon szellemes. Energikus. < in­
ál lóságra teremtett, ha kell, igen kemény, d<- 
megértő és igazságos egyéniség. Az említet! 
jeligékkel úgy emlékszem, hogy foglalkoztam, 
de, úgy látszik, a válasz elkerülte figyelmüket, 
Szíveskedjenek újabb írásmintái, beküldeni. 
Hévízi emlék, fér fi írás. Nagyon energikus, meg­
szokta, hogy hozzá alkalmazkodjanak. Határú 
zot t és önző, de. senkinek sem szeret kellemetlen 
kedni és így ha vsak lehel, simán és észrevétlent!! 
viszi keresztül akaratát. Sok inieiatíva és élet­
eid van benne. 1 la valakit megun, mesterien 
tudja lerázni.

S. Sz. X
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Kegy szininövendék, húrom fiú és egy 
lány‘felkeresi a „Kék hordó“ vendéglő tulaj­
donosát, aki a jövőben kabarcmüsnrral akar­
ja szórakoztatni vendégeit. Néhány nap mulva 
nw/ii siker mellett zajlott le a kabaré meg­
nyitója, A négy jó pajtás örömébe azonban 
űröm vegyül. Jónás Gábor sofőr, a fiúk 
borút ja ugyanis elmondja, hogy látta partner- 
önjüket, Jucii, elegánsan autóban. Tibor 
elmondja Jucinak', mit hallott Jónástól, tie 
az természetesen Ingád ja a dolgot. A három fiú 
bevallja egymásnak, hogy szeretik Jucit és 
egyik sem tud lemondani róla. Ebben a pilla- 
nálbttnlép be hozzájuk gróf Bólyai ICázmér, 
aki megbízza őket egy finom, modern kabaré 
létesítésére. A jiük örömmel egyeznek bele 
a: ajánlatba, csak Tibor döbben meg, ami­
kor meghallja, hogy a gróf a Pasarétii úton 
lakik, ugyanoü, ahova Juci a sofőr előadása 
szerint a midikor egy taxin elvitette mayát. 
A szerelmes fiút ez annyira megdöbbenti, 
hogy elutazik Pestről ás barátai a gróf pénzeit 
tínitküle alakítják meg vállalkozásukat, a 
..Kis Kabaré“-!. 'Tibor vidékre szerződik, 
ahol egy ripacstársulat előadásán feltűnik 
Marison amerikai filmkirálynak, aki leszer- 
ődlcti Hollywoodba. Jucinak közben kaland- 

in lámad a „Kék hordó“-ban. A gróf meg­
kéri a kaland után Juci kezel, aki igent 
mond, mire.’ a boldog vőlegény Janinak és 
Tetemek ajándékozza a „Kis Kabaré“-!. 
A mecénás nélkül azonban a kis színház 
hamarosan megszűnt. Juci és, jérjr moziba 
mennek, ahol az egyik filmszínészben je.lis- 
me.cik Tibort. Jucira a film olyan hatást lesz, 
hogy a gróf heves szemrehányásokkal, illeti.

Nem — mondta a gróf. — Nem elég ez 
magának ? Az én életem nem elég magának 1 

fizetett és rászólt a leányra.
Hol lakot ?
Itt a közelben.
Hazakisérhetlek ?
Igen - mondta boldogan a leány.

Az autó elvitte őket. És ezen az éjszakán, 
: Ilikor részegen, kábult an egy ismeretlen nő 
karjaiba vetette magát Bólyai Kázmér gróf, 
1 ilán örökre lemondott Juciról...

XVOLGA ÓIK.FEJEZET

Véletlenül találkoztak a pesti uccán. Egy­
másra néztek és az első pillanat ban úgy tettek, 
mintha nem ismernék egymást. Már hátat 
akartak fordítani egymásnak, amikor az 
egyik megszólalt :

-- Jani !
A másik boldogan válaszolt :
— Péter . . .
Összeölelkeztek. Bizony mind a kelten 

igen rossz állapotban voltak. Péter ruháján 
folytonossági hiányok látszottak. Jani pedig 
hajadonfőn volt és a cipője egészen bizony­
talan alapokon nyugodott.

— Mit csinálsz? — kérdezte Péter egy­
kori barátjától.

— Én nyomorgok. Ezzel úgy el vagyok 
foglalva —' felelte Jani — hogy nem marad 
egyébre időm. De te sem vagy jobb borben, 
amint látom. Hol lakói ?

— E pillanatban dobott ki a háziasszo­
nyom. mert két hónapja nem fizettem neki 
lakbért — mondta Péter.

__ Én már egy hete sétálom át az éjsza­
kákat. Szó sincs róla, Budapest nagyon szép 
város éjjel, de azért mégis jobb lenne nyugod­
tan aludni egy ágyban és reggel arra ébredni, 
hogy elém teszik a reggelit. Tudod mikor 
reggeliztem utoljára ?

— Mikor 1
— Tegnapelőtt este.
__ És azóta nem ettél semmit. Jani ?
— Nem . . .
Péter a zsebébe nyúlt.
__ Van nálam amerikai mogyoró, nagyon

szívesen megkínállak vele. Én már három 
napja amerikai mogyorót eszem. Már hiilvc 
vagyok az amerikai mogyorótól . . . Paran­
csolsz ?

Harsány! Péter utánozhatatlan elegánsá­
val nyújtotta át Turbók Janinak egész aine-



'i j mogyorókészletét, amely újságpapírodba 
• csomagolva. Az Erzsébettén-e mentek 
miiek egy partra. Rágcsálták az amerikai 

11 így óról és nem szóllak egy szót sem.
Néha mókusnak érzem magam a sok

mogyorótól és szeretnék a fákon ugrálni__
mondta Péter. — Néha pedig az jut eszembe, 
'Ogv a legjobb volna felakasztani magam 

eg> nagyon magas fára!. Ott lógnék, mint 
egy érett füge és nem lenne semmi gondom 
széles e világon.

--- Szamárság a halálra gondolni — szólt 
■hini. - Hiszen mind a kelten fiatalok va­
gyunk Es magunkra vessünk. Valljuk be 
szépén, őszintén, hogy ennek az állapotnak 
mi vagyunk az előidézői. Ha akkor megbe­
csüljük magunkat, nem veszünk össze és 
nem kótyavetyéljük el azt a Kis Kabarét, 
sikkor ina máshol tartanánk

Kölcsönösen elsírták egymásnak fájdalmai­
kat. Jani vidéken volt színész, de a direktor 
mar az első hónapban cserben hagvta őkel 
megszokott a gázsijukkal. Többé elhelycz- 
kedm nem tudott. Egészen lerongyolódott a 
Miteken. Peter Pesten lézengett egy darabig, 
neki sem sikerült semmi, eleinte ügvnükülés- 
"o* clt’ d<! azután ez a sovány kenyér is ki 
cselt a kezéből. Ott ültek ketten egymás 
mellett, egy fillér sem volt a zsebükben. Ter­
mészetesen szóba került Juci is.

Hallottad, hogy Juci elvált a férjétől ? 
kérdezte Péter.

Igen. Olvastam. A lapok is megírták. 
Hol van most Juci ?
•'sem tudom. Ha tudnám, akkor fel­

kerestem volna, Egy hallottam, hogy bé-
cléWhiu hlk I1'’ ” h0gV a sr,'f mé* végki- 
I ri, ,S nvki ■ ' ' Hii',h,i kutatom
•lueil. .lem tudok ráakadni. Jónás Gábor a
sofor, regi barátom, akitől néha szoktam 

/I,,ert kapni, elmesélte, hogy egv 
külföld, fürdőhelyre utazott és most olt él 

,>sU'n k-mie, akkor nem nyomo­
rognánk így ismerte be Jani. De mit 
.minin, h»gy melyik fürdőhelyen van *>

grófnál már voltam, pénzt kértem tőle. 
de szó nélkül kidobott.

—- Engem is kidobott.
•Most elgondolkoztak.

Jani" Amerik:lha kellene mennünk mondta

~ Miért éppen Amerikába ?
Mert Tibor ott él és híres filmszínész.

A JÓ VARRÓGÉP

r jí<j,er ezt mí8 nem tudta. Lázasan érdek-

Honnan tudod?
Láttam egy filmben. A film a mi mi­

iünkről szólt. Biztosan Tibor elmesélte ,’-i 
a lemül, a „Kis Kabaré”-t egy filmszcemí 
ritimfronak, aki megírta. Tibor ebben , 
filmben lépett fel először és igen nai 
sikere volt. És biztos vagyok benne. hóuv 
e. filmben szereplő Douglas Harwood a mi 
barátunk, mert olvastam egy nyilatkozatát
hogy Magyarországról szár.....zik. De ho-'v
Kossovich Tibornak hívták, azt ebben i 
nyilatkozatban sem vallotta he |sj 
kellene mennünk hozzá, nem feledkezett 
meg rólunk, ez biztos és akkor majd kenyér- 
hez juttat Intimünket. . .

A terv nagyon lel szett Péternek. Valóban 
ki kellene menni Amerikába Tiborhoz 
De hogyan jussanak oda ? Hiszen egv mié 
nik sincsen . . . Legalább négyszáz rtollán i 
lenne szükségük, hogy Amerikába hajóz­
hassanak. Honnan vegyenek elő négyszáz 
dollárt. Állást szerezniük a lehetetlenséggel 
határos . . . Mint színészek nem kellenek 
sehol sem. Az emberek hamar felejtenek, 
ki tudja 111a már Pesten, hogy volt vala­
mikor, talán egy esztendővel ezelőtt, egv 
műmtczel, amelyet „Kis Kabaré ’-nak hív 
lak és amelyben ők ketten felléptek ?

Lázasan töprengtek. Végre Jani fel­
kiáltott :

.... Van egy ötletem . . .
‘ !'-zl nagyon csodálom — mondta Péter.

Vá1 megint ugrálsz ? igenis, van egy 
ötlelem. Nekem van egv mutatványos 
barátom, akit Licht ignek hívnak. Ez 
Licht ig vidéki vásárokra utazik és ott elő 
adásokat tart. Nem színielőadásokat. Nála 
van a százkilós leányka és Marion, a csoda 
pok. Legutóbb, amikor találkozott velem, 
arról jianaszkodoll, hogy a vidéki vásárok 
közönsége már megunta a százkilós leány 
Kút. és már nem bírja a csodapókot. Nagyon 
szeretne valahol egy tetovált urat szerezel, 
mert a tetoválásra még bejön a közönség.

*-z az ötleted ? ■—kérdezte Péter.
Nem értem . . .

—- Pedig olyan egyszerű — lelkendezett 
Jam. —- Egyszerűen beszerzők neki egv tető 
vált férfit.

— Honnan ?
•— Már találtam is egyel.

SBBSí ÓVATOSSÁG
A BESZERZÉSNÉLE Z E R T •



Hut? kérdezte Pél er csodálkozva.
... Itt . . .
.. Ki az?

Te. kedves barátom.
Péter feltört vaui.

Megőrültél ? Még ebben a helyzet ben 
is van kedved vicceket csinálni ? b.n niest 
pukkadok, hogy ill kell ülnünk Pesten, 
nyomorban, éhesen és te vicceket csinálsz

Ue Péter, én egész komolyan beszélek. 
X, ötletem óriási, nemsokára belátod ezt 
j(, js Kimegyünk Liehlighcz és bemutat­
lak neki. hogy te vagy a tetovált férfi .

Péter valósággal dühöngött :
C.vik nem képzeled, hogy tétovát - 

tatom magam ...
. . Kire nincsen semmi szükség mondta 

Jani nyugodtan.
Hát akkor hogyan leszek tetovált

férfi ?
Nagyon egyszerűen felelte Jani. 

tie foglak festeni...
Péter hangosan nevetni kezdett. Nem 

tudta, hogy Jani komolyan gondolja e a 
dolgot vagy pedig viccel. De Jani a leg 
komolyabban gondolta. Annyira komolyan, 
hogy elvitte Pétert egy barátjához, aki a 
Belvárosban lakott. A tiarát szívósságból 
átengedte neki néhány órára a lakását. 
Kz az ember festőművész volt és összes 
festueszközeit a fiúk rendelkezésére bocsa 
tóttá. () maga elment hazulról, mert Jani 
nem akarta őt belevonni a nagy titokba 
Ivs Jani hozzálátott a munkához. Levetkőz­
tette a barátját és hörtest ékkel a legfan­
tasztikusabb ábrákat festette a test ere. 
A mellére ráfeslctle ílindenliurg tábor 
nőkul fillér lovon, a hátára Magyarország 
hegy- és vízrajzi térképét, a karjaira cs a 
combjaira kígyókat festett es a vallani 
egy gyönyörű női portrét. Szegény Peter 
nagyon szenvedett. Amíg a festek meg 
száradt, viszketett a leste, de nem inul 
hatolt hozzá, mert attól félt, hogy levakarja 
Jani műalkotásait. Amikor a testek meg 
száradt, szépen felültüzködöll és a/l un 
elindultak ketten, hogy megkeressék Kiohtig 
urat. Jani tudta, hogy a mutatványos 
jelenleg a Népligetben tartózkodik. "I l 
mutatja tie megunt számait, a százkilos 
leánykát és a csodapókot. Természetesen 
gyalog mentek ki a Népligetbe. Havid 
keresés után megtalálták Lidiiig urat, aki 
éppen ebédelt a százkilós leányka, es a csoda-

SINGER veBB0GÉ-“
fi OKOK MINDENÜTT !
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púk társaságában. A százkilós nőnek remek 
étvágya volt, Lidiiig úr veszekedett vele:

Annyit eszel, mini egv disznó ■ — 
mondta. Tönkreeszcl engem. Az egész 
lnuUóhcvételt megeszed. En ezt nem tú­
rom sokáig.

A hölgy sírvafakadt.
Az igazgató úr nem tudja meg­

becsülni a művészetemet mondta...
A parázs veszekedésnek, amely most volt 

kitörőben. Turbók Jani vetett véget, aki 
belépett a szobába.

Jónapol Lidiiig ni- mondta nagyon
alázatosan.

Lidiiig nr. kövér, köpcös ember, alu mar 
ickcdtLé kiabálta a hangját évek hosszú 
s„ra alatt, csodálkozva nézett Janira.

. Mivel szolgálhatok ? — kérdezte. 
Hoztam önnek egy tetovált férfit! 
Honnan ? — kérdezte I-ichtig úr 

valósággal felvillanyozva.
Találtam a városban. Csodálatos pél­

dány. Testén a legszebb ábrák láthatók.
Hol van az az, ember,? - kérdezte 

Lidiiig, aki most gyorsan kiküldte a szobá­
ból társulatának tagjait.

Kun vár az. uccán mondta Jani. — 
Azonnal beszólltom ót.

Es nemsokára olt állt Harsányt Péter, a 
tetovált férfi Lidiiig úr elölt. Bemutat-

A LEGJOBBAK
SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
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kozott. Meg mielőtt Lichtig úr megkezd le 
volna a vizsgálatot, kikérdezte őt :

- Hol tetoválták önt ?
— Gibraltárban — felelte Péter.
—- Kicsoda tetoválta ?
— Kalózok — felelte Péter. — Elraboltak 

az édesanyámtól és amikor elaludtam, egy 
őrizetlen pillanatban tetőtől-talpig tetovál­
tak . . Ez az én szomorú életem, uram.
- Mutassa magát — mondta Lichtig úr 

bizalmatlanul.
Péter levetkőzött. Rikító színekben bonta­

koztak ki a testén Turbók Jani műalko­
tásai. fiz voll a legnehezebb perc Harsány! 
Péter életében. Ha Lichtig úr észreveszi a 
csalást, akkor mindennek vége. fis Lichtig 
úr észrevette.

Nagyon szép — mondta, — de ez nem 
tetoválás ! Engem nem lehet becsapni, fin 
szakértő vagyok. Ön csak be van festve, 
fiatalember.

Kérem, ez eredeti tetoválás— mondta 
Jani. Hiszen elmondta, hogy a kalózok 
készítették őt így ki Gibraltárban . . , 

Lichtig úr hangosan kacagott.
- Engem nem lehet becsapni — mondta. 

~ De nem haj. Az utánzat egészen jó. Az én 
vidéki parasztjaim nem fogják észrevenni a 
dolgot. Igazi tetovált embert ma nem lehet 
szerezni, ezt belátom. Mindent a világon 
hamisítanak, mért ne hamisítanák a teto­
válást is ? Nagyon jó az utánzat, megté­
vesztésig jó. Nos, én hajlandó vagyok önt 
mint tetovált férfit szerződtetni . . . Napi 
tíz pengőt fizetek önnek.

De én nem megyek egyedül szerző­
désbe mondta Péter.

Nős ember ?
Nem.
Hát akkor kivel akar szerződésbe jönni?

— A barátommal, Turbók Janival .,w 
nagyszerűen tud állatokat utánozni 

Lichtig úr bosszús arcot csinált.
' zVz nem szám nekem — mondta 

Kit érdekel az ma ?
- Tessék engem meghallgatni - mondta

Turbók Jani. 1
Lichtig úr arca kiderült, mintha isteni 

sugallat szállta volna meg. Hirtelen „Ki­
kérdezte. s-

— Tud majmot is utánozni ?
— Tudok...
— Lássuk 1
— Jól van — mondta Jani. Azután gro­

teszk mozdulatokkal ugrándozni kezdett 
Ks vakarózott, alulról felfelé, mim ,,,v 
majom. Egy ugrással fenn termett az ászt álon * 
Lichtig ur csodálkozva nézte őt aztán i,n" 1 
kénteleníti szakadt ki belőle az elismerés
- Nagyon jó - mondta, - ön lZ 

majo,nemer. Bcöltöztetem majomgúm ábá 
es nagy sikere lesz. Fizetek magának K uz 
pengőt egy napra. Ezenkívül kosztol és 
lakást is kapnak . . . Felfrissítem a műsor»- 
mat, maga lesz Rolf, a majomember és In 
raija, Ronzo, a tetovált pápua
- pápua ? — kérdezte Péter.
— Igen, pápua. Az arcát i.s he kell fos

tenie feketére... Vadul keli csattogtatnia 
a fogait, mert én azt. fogom hirdetni önről 
hogy emberevő. Rémületet kell gerjesztenie 
lurhók úr az ön majma lesz, akit a pápuái 
szigetekről hozott magával. Nos, uraim 
hajlandók fölcsapni ?

Az alku létrejött. Egy hét múlva már n 
balmazújvárosi vásárban dolgoztak. Licht in 
ur igen jó üzleteket csinált a tetovált pápu-f 
val és a majomemberrel, fis gyűlt a pénz » 
fiuk zsebében. Két hónap múlva már nem 
sok hiányzott ahhoz, hogy faképnél hagy

Ami 
az a

li az ínyencnek a jó falai 
konyvbaratnak a jő könyv!'1
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Karácsonyi Madonna, ára 1 pengő 60 fillér (portó 40 fillér)

szerezhetők he (Lián vét tel -Í0 fillérrel drAgáhb)



bllsv,k Lichtig urat és elhajózzanak Amerika 
[, lr Most csak pór száz pengőt akartak 
iissz-gvdjtenl, csak annyit, amennyivel Ham­
burgig eljutnak. Ott aztén majd csak lesz 
valaliogvan. Talán felveszik őket. egy hajóra. 
Mindenesetre közelebb lesznek Amerikához.

; -;ak egy kellemetlen ebben a dologban 
mondta Harsány! Péter a barátjának.

Micsoda '?
I logy nem szabad megfördenem, mert 

akkor az egész tetoválás leázik rólam . . .

Mi ni a hajó a tengeren. Nemzetközi tár­
saság vegyült el a fedélzeten. Voltak silá­
nyul kalandorok, francia fezőrök, magyar

KIÍRLAK IC.Y 
CIKKET AZ VJ á 
DARABRÓL “

Ír la ;
JLÄ5ZIÓ AL ADÁR

Halló! 138—48 ?
( Iliim . . .
I.ászló Aladár lakása ?
igen. És ott kinek a lakása ?
„Délibáb“ szerkesztősége . . .
Tessék . . .

• Kérünk egy cikket új vígjátékáról, a 
..Becsületes mcglaláló"-ról . . .

Cikkét ? Inkább mondok valamit, azt- 
ián Írják meg.

Nem . . . Cikkel . . . Maga azt jobban 
megtudja írni.

No jó . , . Mikor van zárás.
Félóra múlva. Mindjárt érte küldünk, 

.ló napol . . .
Halló, kérem, az. istenért...

Kemény teleli az egész. Letette a kagylót. 
Fz így megy tíz nap óta. lteggeitöl-estig. 
F: szerre én leltem a legtehetségesebb em­
ber, kénytelen vagyok erre gondolni, meri 
minden kollégáin azt mondja : „Csak írd 
ni" Te ezt sokkal jobban tudod megírni 
mim én". Mindenki szerény lesz. „Találj ki 
valamit." mondják és mindössze azt kér­
di zk hogy mikor lehet elküldeni a kéz­
irat éri. a „Délibáb“ azonban a legkedvesebb, 
ül : >1 cd slussz előli felcsenget, hogy azonnal 
cikkel - vagy életet. Most törhetem a feje­
in .. Minden csengetésre összerezzenek, .faj. 
a kéziratért jönnek. Hágom a töltőtollal. 
Mil irhái ilyenkor premier előtt egy szegény 
x.- érző, amikor már negyven cikkel inegirl. 
Lássuk vsak ?

Írjam meg a darab tartalmát? Nem lehel. 
Mm megírtam az esti színházi lapnak. írjam 
m-1 másképpen a darab tartalmát ? Nem le 

Már megírtam egy másik műsoros lapnak. 
1 "eket a próbákról ? Megírtam a késő 
luláni liberális lapnak és a korndélutant 

I eieszlénylapnak. Különben is, amilyen

szerencsepróbálók, szedeti-védett népség a 
világ minden részéről. Hamburgból kelt 
útra a Titania, Amerika felé. A fedélközön 
lengyelzsidók, balkáni fíildmivesek, kiiil- 
dözött örmények szorongtak, békésen egy­
más mellett. A második osztályon békés 
családok utaztak, míg az első osztályú fe­
délzeten lehetett a kalandorok társaságát, 
látni. Ez nem azt jelenti, hogy mindenki 
kalandor, aki a Titania első osztályán utazik 
Amerika felé. Voltak ott tisztességes keres­
kedők, sima diplomaták, magasrangú katona­
tisztek és államhival álltokok.

( Folytatjuk)

viccesek az ilyen próbák . . . Az ember direkt 
sírni szeretné. Tavaly Monte Cáriéban lál- 
tam egy érdekes és rejtélyes férfit, meg egy 
nagyon gazdag nőt. Ezt a kei figurát viszem 
színpadra a „Becsületes meglaláb'i“-han. Ezt 
írjam meg. Nem lehet. Már megírtam a 
reggeli ellenzéki lapnak. Megírjam, hogy 
Makay Margit nagyszerű lesz, hogy ked 
vesén pikáns, hogy pikánsan kedves, hogy 
boldog vagyok, hogy ő játsz.a a női főszerepet 
Ezl is már megírtam a délutáni kormány 
párti lapnak. Hogy Payer Xntal pompás 
színész és benne látom az új ('.sarlóst, ezl 
írjam meg. Nem lehel. Ezl már megírtam a 
legitimista reggeli lapnak. A többi szerepek­
ben ét. Molnár 1.ászló. Pártos Klári. .Instil 
Gyula. Itailó Teri, lierczy Géza. Rubinyi Tibor, 
Gärday l.ajos és lián Gerta kitűnőek lesznek, 
ezt írjam meg '? Ezt sem lehet. Már meg­
írtam a legnagyobb reggeli újságnak. írjak 
Vaszary Jánosról, aki mint ötletes rendező 
segíli sikerre új vígjátékomat ? Ezt már 
megírtam a délutáni ellenzéki lapnak. A női 
szereplők ruháiról a szabónők lapjának szín­
házi rovatába, a darabban előforduló cipők­
ről a ..Kaptafa és Színház” című lapnak 
nyilatkoztam. A vígjáték szociális tanul­
ságai! a munkások lapjában, a cselekmény­
ben szereplő kapilalislák életmódját a ..Poster 
Lloyd“-ban ismertettem. Vígjátékomban be­
szélnek az opsomi derbyről, ezl a jelenei el 
leadtam a ..Színház és Lösport ” eimú lapnak. 
Van benne egv bridzspárti, azt sem írhatom 
meg. mert odaadtam egy társasélcttel fog­
lalkozó hetilap bridzsrovalónak. A főszereplő 
elmond egv hal-saláta rcceptel. ezt elkérte a 
„Szakácsok Lapja“ nnk színházi rnvnlu. Meg­
írjam. hogv a premier húszadikán, pénteken 
este lesz ? ‘Ezt már megírtam az összes lapok­
nak. Közben elrúgtam a tiillőlollamal. El­
szívtam tizenöt cigarettát és még mindig 
nem Indok semmit, ami jó volna a „Délibáb“- 
hak.

Csengetnek. A fiú jött a kézirat ért.
Az! mondta a szerkesztő úr. tessek ide 

adui, úgy ahogy van, a lap nem úszhat el c 
miatt a . . .

__Tessék. —s gyorsan átadtam a kéz­
iratot. nehogy a mondatot befejezze.

4\



BAITÁIÁR
/ZIMI GXULA

i lUIlaznr I izeiinrgyrvcs korában 
árvaságra julotl. Az anyját úgy hozlak 
imz;i a ..Madame Angol” kék fehér- 
ka bős ruhájában, mert dallal az ajkán 
a színpadon hall nie«

A teme.tés alán Baltazárt fölkereste 
a komikus, aki a leglágyabb szívű voll 
a társulatban és így száll hozzá :

Ezentúl veled logok lakni. No
sírj.

I'.s masnap elhozta magával az egész 
trófeámul, egyél) ingója ágy sem voll, 
mini az ezüsttel bevont rézkoszorú, az 
clsárgtiil díszoklevél, egy pár meztelen 
lovassági karri s a hozzávaló vívószerek. 
Néhány nap múlva már egészen ott­
honos \oll a házban és úgy viselkedett, 
mini valami jó, megelégedett nvárs- 
polgári apa.

A rücskös jellemszínészl, aki egy 
delnian fölkereste őket, egészen za­
varba ejtették azzal a családias, szinte 
szertartásos csenddel, nmelv a lakáson 
kényelmesen elterjedi. Nem szólt már 
n zongora és a levegő nem volt leli 
vidám köplek tarka foszlányaival, A 
jvllemszinesz a selymes, nőies painla-

gon valósággal feszengett, köszörülte 
a lorkal, meghatottságot, sőt lelki 
isinerctfurdalásl is érzett. Lassankinl 
azonban beletalálta magát a különös 
helyzetbe, beszédesebb, vidámabb leli 
es mikor esle haza akart menni, nem 
eresztették' el. A lakásadó asszonyával 
úgyis hadilábon állt, szívesen aludt 
teled náluk. Idővel a látogatásait 
annyira megszokták, hogy minden fel­
tűnés nélkül maradhatott ott , . .örökre. 
Neki meg trófeumu sem volt, amivel 
feltűnővé lehelte volna az átköltözz 
sei, Egész vagyona, piszkos gallérjai, 
néhány jelmeze a lakásadó asszonynál 
maradi zálogban.

.Minderről a bonviván idejekorán ér­
iestül. Egy hétig folyton lesütött szem­
mel jarl-kelt, rossz kedve volt és azt 
kitté, hogy az emberek újjal mulógat­
nak reá a hála mögött. Erezte, hogy 
őt kötelesség terheli Baltazárral szem­
ben, jobban, mint a többit és addig nem 
volt nyugta, míg a sápadt, nyurga fiút 
meg nem látogatta.

Mind a hárman a sclyempamlagon 
öltek. Jobbra-balra a kémikus és a
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jelleroszinész hosszúszárú pipából fúj- 
!;,i, n füstöl, középütt Baltazár ült és 
fennhangon olvasott a tanulólcönyvé- 
bnl.

A bmiviván szive csordultig tele lett 
é.s az ablak fele fordult, hogy a ki­
buggyant könnycseppet titokban kitö- 
i ülhesse. A lfcirom színész sokáig halI- 
gafagon nézett egymásra és mikor a 
bímviván: egy elhatározott mozdulattal 
ledobta magáról divatos gallérköpe 
nvvifét. ebből megérzell a közös, de 
néma elhatározás :

Nem hagyjuk veszni a Szellő 
|tóz1-), fiát.

1 í:\ Iőriéül, hogy Baltazárt egy na­
pon a feliérabroszos asztalnál bárom 
nevelő apa vei le körül. Valami retek­
től unni esőiül és bonhómia uralkodott 
ebben az ebédlőben, amelyet a három 
jóképű, tisztára borotvált arc sugárzott 
be.

Hall a zár úgy érezhette magát, mini 
valami mesebeli herceg a nevető pap­
jainak finom mosolygása közölt. Az 
evőeszközök ragyoglak, a tányérok 
tükröztek és a boros üvegek mulatsá­
gosan1 színes foltokat vetettek az. ab­
roszra. I'.s egy dolgos, érdes, de tiszta 
kezű leány, akinek feltört újjá alól kí­
vánatos fehér bőre kandikált ki. Lel i - 
vett a poharak közt. 11a Borbála néha 
hallal állt az asztalnak s súlyos. Iömöli 
kuni\a alól ép. üde nyaka látszott, a 
b"i ni váll arcok szemének iránya több- 
mire egy ponloti találkozott össze, 
baltazár figyelmét az sem kerülhette 
el. hogy ha Borbála valamelyikük 
iniilel ( állt, kedvteléssel nyúltak a 
pohárhoz, mert eközben végigesnsz- 
!:i halfák a kezüket a leány gömbölyű, 
ring'» csípőjén. És néhányszor rajta­
kapta Borbálát, amint a benyílóban 
baMai egy sarokban húzódott meg, 
ia két fallal és összelőni, karjával 
mosolyogva védekezzék egy támadás 
eilen, amelyből a fiú már csak annyit 
bt Ihatott, hogy a nevelőapa nemi 
zavarral a fogasra akasztotta gyorsan 
'■< kalapjai. Baltazár még nem volt elég 
nia's hozzá, hogy mindent értsen, de 
e okos ahhoz, hogy minden! kiszí-

V..
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Gyomoréyéseiél,
gyomorsaTtulten-
«jiésnéi,

ikvozil“
tabletta.

Kéril*»//e me<| orvos.il !

ÜJindcn gyógylórbau kophotó !

A nevelőajiák ktilöben igen szigo­
rúan és komolyan viselték a Lisztjüket. 
Vigyázlak egymásra és a fiúra, hogy 
rossz példát ne lásson, főként pedig ne 
kövessen. A gyöngéikéi odahaza, 
amennyire lehetett, elpalástolták : a 
fiúi rendre, pontosságra, engedelmes 
kedésre szorították : elővették a köny­
vei! és olvasgatták, sőt ahol megér­
tették őket, jó emlékezetükkel meg is 
tartották. Megtanultak kitűnően lati­
nul deklinálni. Imniugálni és hézagos 
középiskolai emlékeik bámulatos erő­
vel támadlak fel. Baltazár játszva ta­
nul! köztük, meri vele együtt tanultak 
ők is az okos. értelmes és jó memóriajú 
emberek kedvtelésével.

A három nevelőapa tökéletesen bol­
dognak érezje magái a tisztes, családi 
körben, ahol asszony! kéz Iártott ren­
det, alázatos, békés csendet, hogy min­
dig szinte megtisztulni érkeztek haza. 
Tel szeli nekik ez a szerep, amclyel ki­
tűnően játszhattak meg és amelyet 
saját maguk is élvezlek. Lehel..hogy 
aggodalmasan gondollak a jövőre, ami­
kor Baltazár felnő, emberré lesz. meg­
házasodni kíván és a csöndes fészek 
magától szét foszlik.

Pedig Baltazár nőit és fejlődött. Csi­
nos, karcsú fiatal ember lett belőle, 
akinek a lelke tele van minden széppel 
és jóval, amit odahaza oil attak beléje 
a világ legszegényebb és leglelkesebb 
emberei. Járni, mozogni, beszélni köny 
nyen és ügyesen tudott, meri ráragadt 
nevelőapáinak élénk arekifejc.zése, kép
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- Gyomor- és bélzavaroknál, étvágyta­
lanságnál, szorulásnál, fölfúvódásnál, gyo­
morégésnél, felböfögésnél, szédülésnél, hom­
lokfájásnál, hányingernél 1—2 pohár ter­
mészetes ..Ferenc József“ keserűvíz alaposan 
kitisztítja áz emésztőutakat. Közkórházi 
jelentésekben olvassuk, hogy a Ferenc József 
\izet meg a fekvő betegek is nagyon szíve­
sen isszuk és általánosan dicsérik. A Ferenc 
József keserű víz gyógyszertárakban, drogé­
riákban és tűszerűzletekben kapható.

zeit, szinte slílizált beszédmodora. Bár­
melyik társulat elfogadhatta volna őt 
kezdő liősszerelmesnek. De mégis hiány­
zott belőle valami, ami a férfit teszi. 
Nem mozdult meg benne az ambíció. 
Alázatosan és engedelmesen várta, 
hogy mit fog vele csinálni az élet, 
a melyei még egyáltalában nein ismert.

Színész akarok lenni, — jelen­
tette ki egy napon a családban.

Egyszerre három ember ugrott fel 
erre a szóra és szinte kórusban kiabál­
tak dühösen :

Színész ? csavargó ‘! éhenkó­
rász ? naplopó ?

De hiszen maguk is azok. — ve­
tette vissza szerényen Baltazár.

ÉPP azért tudjuk ! — fele Lék
vissza.

A fin ezidőtájt lett huszonegyéves. 
Az apák embert akarlak belőle csinálni. 
És ezek a bohémek, akik inkább éhen 
haltak volna, semhogy kijárjanak ma­
guknak valamit, addig alkalmatlankod­
tak előkelő embereknél, amíg Balta­
zárnak egy édes, kellemes kis hivatalt 
nem szereztek.

Mikor a fiú először ment hivatalba, 
alig győzie magát kiszabadítani az 
apák ölelő karjai közül, Mind könyez- 
tek és néma csókkal kívántak szeren­
csét. 1 alán el is kísérték volna a hivatal 
küszöbéig, hogy baja ne essék.

Baltazár bevonult a hivatalába, az 
apak pedig komoran, ünnepicsen össze­
ültek a selyetnpamlagos szobában. 
Mindnyájan meg voltak hatva, alig 
tudtak szóhoz jutni, míg a bonviván 
erőt néni vett magán és így szólt :

A fiúnak immár hivaíala van.
A katonasággal sincs többé már baja. 
Meg kell házasítani.

Kínos csönd támadt. A kérlelhetet­

len gondolat, amely valamennyi ük 
szívén feküdt, ki volt mondva. IID 
évvel lettek öregebbek azóta, amióla 
valami néma vonzóerő következtében 
benépesítették a Szellő Rózsi gyöngéd 
bokrétaillatú lakását. A hét év való­
ságos nyárspolgárokká változtatta 
okot, a szokásaik már megkívánták a 
csöndes, békés együttélést. De tudták 
hogy amint Baltazárt megházasítják, 
a közös háztartásnak semmi összefog, 
gésc, semmi kapcsa, semmi értelme 
nem lesz. Szerte fognak széledül, talán 
el is fognak ziilleni, mert ahhoz, hogy 
új életet újra kezdjenek, nem volt elég 
kedvük. És szomorúan ültek egyiiíi 
A komikus sóhajtott fel először:

— Takaros, tisztes, okos polgár­
leányt kell neki választani.

És ebben mindnyájan megegyeztek. 
Sőt, mikor jobban meggondolták a 
dolgot, még arra is rájutottak, hogy 
mindhármuknak van egy-egy leány 
ismerőse, akiből kitűnő feleség, gondos 
háziasszony válnék, akit talán maguk 
is elvettek volna, ha nem kellett volna 
az asszonyt Thespis bolond kordéjá- 
hoz csatolni. Színésznek nem való f<* 
leség.

Először a kémikust, mozgósították, 
hogy menjen háztűznézni. A kómiku 
el is ment egy régi szállásadójához, egv 
becsületes pénzbeszedőhöz, akinek R<- 
zália nevű leányára huszonhat tavasz 
mosolygott. Lesütött szemű, lefesti 11 
l'üju, jószívű és félénk, szemérmes be­
szédű hajadon volt. Az aggszűzességlől 
csak piros arca választotta még el. de - 
meglátszott rajta, hogy- az első csókkal 
a világ egyik legbájosabb asszonyává 
lehet őt varázsolni. A színész nem a 
leánynyal beszólt, hanem az apjával.

így történt, hogy Baltazárnak oda 
haza egyszerre csak egy tömzsi, lövi 
ses képű urat mutattak he, a pénzbe­
szedőt, aki mögött egy durcás, fony- 
nyadtképű hajadon lépett be. Baltazár 
legalább így látta.

— Rozália leányom, — hangzott a 
bemutatás. Baltazár a szeme szögié 
léből vizsgáló pillantást vetett a leány 
bábú.szerű mozdulataira.

— Fából van, —- mondta magában
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sraaox?

és kellemetlenül érezte magát, mert 
sej I e; l e, hogy gonosz helyzetbe került. 
Alig váltott néhány szót a leánnyal, 
báitaigy is igyekezett rajta a pénzbe­
szedő. hogy lelkessé tegye a társalgást. 
A hosszú, falábú, meg a tövises szakálla 
apja nemsokára távozott is.

No, hogy tetszik ? — fordult a 
kémikus felcsillanó szemmel Baltazár­
hoz.

Fából faragott apáca, — felelte 
őszintén a fiú. A komikus elkomorodot t, 
bosszúsan hallgatott, és csak. jé) idő 
múlva szólalt meg :

Igazad van. Vén is. Nem hozzád
való.

Ezzel elment, hazáiról és csak késő 
este érkezett vissza. Másnap is épp, 
hogy csak aludni tért meg. Harmadnap 
szaval sem lehetett venni. Negyednap 
egészen kimaradt. Nem is jött többé 
vissza. Még a trófeáméért se maga jött 
el, hanem csak elküldött érte. A kémi­
kus különös viselkedésének sajátságos 
oka volt : elvette feleségül a pénzbe­
szedő szemérmetes Rozália leányát.

A csöndes ebédlőben üres maradt a 
széke és a két színész komoran hall­
gatott. Valamibe nagyon elmélyed­
hettek. Még a Borbála rengő-ringó 
csípője sem tette őket jobbkedvűvé.

Afff. . .ene egye meg, — szólt a 
jellemszínész és eltölt a a szájától a 
hnsszúszárú pipa csutoráját. De
keserű ez a dohány... ■ Es némi 
kevés logikai kapcsolattal tette hozzá :

Magúnak szerzett feleséget ... a 
huncfut!

Baltazár nem volt jelen, különben 
elmosolyodott volna. A jellemszínesz 
holron folytathatta :

Tenni kell valamit. Ez így nem 
maradhat. Magam fogok leányt fel­
hajszolni, ha kell, a föld alól is.

Fsak a szomszédba kellett mennie, 
ahol egy virgonc, pisze leány nyiszálta 
;í i'ulton hosszú késsel a kerek kényé­
rt kel, Az apja lőcslábú pék, de jómódú 
ember volt.

Ezek megbecsülik a diplomás 
h alalriokembert — gondolta magában

iel lem szí a ész és szóbaállt a pohos 
"hkel, A diskurzusnak az lett. a vége,

Ás mikor mayóru haijijluk a /ni clkezttai 
({inni! n >'
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hogy másnap Baltazárnak magának 
kellelt kényéiért mennie a boltba, 
ahova máskor Borbála járt.

A pékeknél nagyon előzékenyen fö­
ladták Baltazárt, betessékelték a belső 
szobába, ahol váratlanul a jellemszí­
nészt pillantotta meg. A virgonc, pisze 
leány nem nagy hatással volt Balta­
zárra, az arca olybá tűnt fel előtte, mini 
valami bobé kolompár, amelynek a 
közepén fiaorra nőtt. Igen kellemet­
lenek voltak egymáshoz, úgy, hogy 
végre Baltazár fogta a kalapját és ki­
szabadította magát félszeg helyzv- 
óból.

Ebből baj lett. Mert a jellemszínész 
úgy megharagudott Baltazárra, hogy 
többé nem lelte be a házba a lábát.

Annyi bizonyos, magyarázta a 
bonviváll Baltazárnak hogy szé­
gyenbe hoztad őt és joggal haragud­
hat ik rád. Hogy is lehet az, hogyha 
téged háztíi/.nézőbe visznek, egyetlen­
egyszer sem nézel a leány arcába.

Mert rút volt, felelte elkesere­
detten Baltazár.

Nem is lehet olyan rút. mert nem­
sokára feleségül veszik.

- Es ki az a bolond ? kérdezte 
Baltazár.

Ki ? Ki ? Hát az, aki érte ment. 
Baltazár felkacagott..
A bonviván azonban bosszús és el­

keseredett arcot öltött.
Nem úgy van az, fiam — mor­

góit. Mi a legjobb akarattal szer­
zünk neked lisztes, jóravató ismeret­
ségeket. te pedig valamennyit a nya­
kunkon hagyod !

— Hát tehetek róla ?
— Nekem is lett. volna egy kedves

leányismerősöm, akii igaz lélekkel 
ajánlhattam volna neked hitvest ár 
sül . . . Nem bántad volna meg I

Baltazár mosolygott.
Hiába vigyorogsz, fakadt ki 

a bonviván. En nem megyek el ház 
l íí/.nézőbe, hogy magam ragadjak ott : 
En nem csinálok a magam nyomoré 
súgóból más nyomorúságát is I

Az utóbbi szavakat már a képéből 
kikelve kiáltotta. Baltazár csillapítani 
próbálta :

Édes apukám, én nem tehetek 
róla, hogy maguk olyan lányokai vf, 
lasz.toU.ak, akik nem nekem, hanem 
maguknak tetszettek I

A bonviván ineghükkenve nézelI , 
fiún végig. Ez volt az. első férfias, ke 
mény szó, melyet az ajkáról hallóit

Gyerek ! mondta szigorúan 
Baltazárhoz bolondot akarsz elkö­
vetni ! . . .

Látszott a színész arcán, hogy apai 
aggodalommal van eltelve. Mint valami 
művész, féltette a munkáját, hogy a 
végéi más fogja elkontárkodni. Most 
már érezte, hogy a fiú jövőjéért a fele­
lősség egyedül reá hárul. Abból a mód­
ból, ahogy a kalapját feltette, ahogy el­
indult, ahogy elmélyedt, magába Bal­
tazár tudta, hogy hová indúl a bon­
viván . . .

Bs mikor magára hagyták, a fiú el­
kezdett tűnődni. Esteledett már, az 
ablakon át bús, hajladozó árnyékok 
suhantak be, amelyek még mélyebb, 
tették az elhagyott, szobát, hol a sely­
mes pamlag olyan árván állt karcsú, 
reszkető lábain.

Egy húr az ódon zongorában meg­
pattant.

DU NYES
BUNDÁK
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Nem jön többé vissza ! — sóhaj- 
|íi‘; :i Bal lázár és a bon vi váltra gon­
dolt. aki ágy fog járni, mint a többiek.

Bet leneles egyedül valóság ! Ks érez 
luigv napról-napra mindinkább 

{'dűl lesz. Arcok, hangok, tréfák.
dalok nélkül . . .

Kimn a konyhában megmozdul!
• 1 ,mi. Csörömpölés hallatszott. Ks 
{•óvszerre eszébe jutott Borbála. Látta 
.■úiyos, tömör, szőke baját, amely alól 
éji, üde nyaka villant, ki, hófehér, 
pihés karját, amelyen megfeszült a fel­
ni)! ujj. széles, erős, munkabíró hálál, 
duzzadt kebelét, ringó csípejét. Hét 

vi ifjúságán át mindezek nyom­
talanéi suhantak el, pedig a szemek 
ii dívából, a kezek mozdulatából sejt­
heti:1, hogy mindennek nagy jelentő­
sége van az életben. Most a lágyan 
simogató, vagy élvetegen markoló ke­
zek emléke felébredt benne : az ujjak 
különös, jóleső reszketése valósággal 
rámutatott arra, hogy hol kercese a 
boldogságot.

Csengetett.
Alázatosan, jóságosait, mint mindig 

és friss egyszerűségében belépet l Bor­
bála. A derengésben még lágyaid), 
kívánatosabb és kihívóid) voll minden 
fehérsége.

Borbála, - mondta sajátságosait 
monoton és mégis feltűnő hangon Bal­
tazár nincs idehaza senki *?

Nincs és nem is lesz, - felelte 
í) leány szomorúan. A fiú csodálkozott, 
hogy kitalálta a gondolatát.

Magunkra maradtunk, szólt 
Baltazár és a köity szorongatta a tor­
kúi.

iát bű maradok az ifiúrhoz, 
mondta őszintén, melegen, kissé anyá­
sai) a leány.

Borbála, reszketett a fiú
hangja. Légy a feleségem !

Külföldi slágerek - Magyar dalok
SEBŐ MIKLÓS énekével 

csak
ODEON ÉS PARLOPHON

lemezeken. Mindenütt kaphatói 
Vezérképviselet: ki Ifit NE R ZS1GMOX» 

V. kér.. Szent István tér ! szám

A leány meghökkent. Dermed len 
állt ott, mintha egyszerre, elakadt 
volna benne az élet. A sülét ben szeren 
cséré nem látszol I, hogy a szeme mi 
reveit és csúnyáit kidülledi. az ajka 
lelel fedi. A sötétben egyetlen nesz 
nem hallatszol! . . .

Légy a feleségem I zenged
újra a különös szó, de. most már tiszlán, 
bátran. Borbála Iérdé megroggyant. 
A leány a földre hüllőt L a kebeléből 
vsak esuklásszerű sírás fakadt ki néha 
és sűrű könnyei a fiú cipőjére omlottak 
De felébredi benne a szolgáló és a 
szaka j lókendő vei gyorsan, alázni osan 
és .szerelmesen löriilgellc a cipőkéi. 
Baltazár a leány gömbölyű nyakára 
tette a kezét és a keze láncolt, rész 
keleti.

Leszel-e a feleségem "? kér­
dezi v lágyan, halkan, mini a légy 
zümmögése.

A leány lorkán csak hangfoszlány ok 
törtek elő :

Nem érdemiem . . ne tréfálj 
árvalány vagyok ... én is . . árva 
Ó, nagyságos ifiúr !

Baltazár didergőit a címzésre :
— Ne mondd nekem, hogy ..nagy­

ságos ifiúr . . .”, meri akkor én nem 
mondhatom neked „édes fele­
ségem . .

Borbála zokogva felcsuklott és mivel 
nem lóri többé magával, kistelei! a 
konyhába.

A fiú megdöbbenve, földhöz gyöke­
rezve állt olt. A szobába behullni szol l 
a Borbála zokogása.

— Mi az ? harapta az ajkát 
Baltazár. Sír. Fáj neki.. .

Künn a konyhában a zokogás alább­
hagyott. mint ahogy a sűrű eső elhal­
kul és mind csendesebb lesz.

Baltazár fülelt . . . A konyhában 
mély csönd volt . . . Ks egyszerre, 
mintha megkönnyebbült kebel fel- 
fohászkodása volna, egy pajzán dallant, 
inkább zümmögés, alig hallható, szi­
várgott át a konyhából.

Borbála dalolt. Dalolt, hogy a szive 
nieg ne repedjen . . .

Megyek és megcsókolom.
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Az i llugyiitt ucváii leszá­
ll t ja” a későn hazatérő ban­
kárt egy apai-s.

linesanatot kérek, van 
önnél véletlenül egy öt sous 
j)énzdarab ?

■ Természetesen ! De mi­
ért. kérdezi ?

Mert a fej vagy írással 
akarjuk eldönteni itt a bará­
tommal, hogy melyikünké le­
gyen az ön pénztárcája és 
melyikünk kapja az ön órá­
ját I

- ( Le Sunrirc)

A tengerész búcsúja

És el ne felejtsd a papu­
csomul kikészíteni, mire haza­
jövök Indiából, Hanne I

(Karikaturen)

A gyenge nem

Koitus ur lukasán megszó­
lal a telefon.

J !'ö 1 n, itt a rendőrség .’ 
Értesítjük, hogy az ön nejét 
néhány perccel ezelőtt egy 
merénylő megtámadta I . . .
—; No és melyik kórházba 

vittek azt a szerencsétlen 
embert — kérdezi tapaszta­
latokban gazdag férj.

Barátnők

Jenny: Csak azt szeret­
ném tudni, vájjon Edgar 
szeretni fog-e, ha megöreg­
szem !

He.nny: Sohse törd ezen 
a fejed I Hamarosan megtu­
dod !

(Ulk)

A gyémántköszöriis

IVgyverkereskedésben

Parancsoljon, ez egy 
remek hatlövetű fegyver.

— Maga azt hiszi, 'hogy
én mormon vagyok ?__
nekem csak egy feleségem 

(Le Kire)

Rádióvásárlás

— Hány lámpás készü­
léket óhajt uraságod ?

— Lehetőleg soklámpá­
sat kérek, mert rövidlátó 
vagyok. (Life)

A takarékos háziasszony

—■ Nagyságos asszony ké­
rem, —• négy úr van itt, 
mindegyikük azt mondja,azért 
tetszett hivatni őket, hogy 
a porszívót bemutassák...

— Igen, tudom I Vezesse az 
urakat egy-cgy szobába és 
vigyázzon, hogy alaposan ki- 
szfvassák a port a szőnyegek­ből I ' b

(Humorist)

Arúhéz

A főnök: Miért gorom- 
báskodott azzal a hölggyel ? 
Ezért elbocsátom !

Segéd: Ne tessék fá­
radni — a feleségem volt. .

(Meggendorfer
Blätter)

A skót hölgy kalapot vesz

elletne valamit csinálni ! (Le Sourirc)

A legendás skót felesége 
kalapnt vásárol.

■ - Ezt a kalapot is ill vei­
lem, amelyik rajiam van ! 
mutatja a kereskedőnek, hogy 
bizalmát megnyerje.

■— Lehetetlen ! — pillant a 
kalapra a kereskedő, •— a nagy­
ságos asszony bizonyára té­
ved. Én mindöss ze húsz évvel 
ezelőtt nyitottam meg az üz­
letemet ! (Tit-Bits)



Tévedés Az új kalap Az okos kutya

Miért nem csókoltál 
az alakúiban ?
Szent Isten, hat nem le

voltál ? . . ,
(Im Vie Parisienne)

Vájjon miért ?

Rám gondolt, Else ? 
Vájjon miért ? Talán

nevettem ?
(Musketen)

Orvosnál

Orvos : Nos, asszonyom, be­
tartotta a férje előírás szerint 
a diétát ?

- Nem, doktor úr, azt 
mondja, ő nem akar éhen 
veszni azért, hogy egy pár 
évvel tovább éljen 1

(Musketen)

Kérdés

— Mit ért azalatt, hogy 
egy férfinek szerencséje volt 
a szerelemben ?

Azt, hogy sikerült neki 
agglegénynek maradni 1

IHamburger Illustrierte Z.)

Ramstóck úr későn tér haza. 
Nagyon későn. Szorongva fi­
gyeli a feleségét, de az látszó­
lag mélyen alszik — nem Iái, 
nem hall semmit. Ramstóck 
megkönnyebbülten tér szintén 
nyugalomra.

Másnap az ebédnél az asz- 
szony a leveshez szó nélkül 
számlát is prezentál. Kgy új 
kalap ■— ára negyven márka.

— Nahát ennyire későn 
aztán még sem jöttem haza 
tegnap ! — tört ki Ramslockból 
a férji keserűség, de. mit lehet 
egyebet — fizet.

(Passing Show)

Még egy skót vice ...

Taxisofőr: Segítség! A
fék felmondta a szolgálatot I 
Nem tudom megállítani a 
kocsit !

A skót utas : Az Istenért, 
azonnal állítsa le a taxamé­
rőt I

(Die Woche)

— Azelőtt nekem is volt 
kutyám ■— nagyon okos állal 
válj, sohasem csalt az ösztöne — 
a gentelemanl mindig megtudta 
külünböztatni a betörőtől I

■— És mi leli vele ?
— Sajnos, el kellelt ajándé­

koznom — megharapolt!
(Karikaturen)

Flört a tengeren

•— Ma reggel az ablakból 
láttalak kedvesem, amikor 
a gumielefántoddal fürödni 
mentél . . .

— Hogy mondhatsz ilyet 
az istenért 1 Hisz a mama 
volt ! (Passing Show)

A nagy estélyi ruha

Feleség: Készen vagy? Hova 
.megylink tulajdonképpen ?

Férj (felesége toilettjét vizs- 
gálgatva) : Azt hiszem — 
uszodába 1

(La Vie Parisienne)

A két ttíl-

Yidéki szálloda

— Hallatlan, poloskát 
találtam az ágyamban!

— Két frankért talán 
selyemhernyókkal szol­
gáljunk nraságodnak ?...

(Le Humor)

Esküdtszék

A ncwyorki esküdtszék 
előtt tiltott pálinkafőzéssel 
vádolta» áll Mister Brown. A 
bizonyítási eljárás befejezése 
után az elnök az esküdtek 
felé fordul.

— Mielőtt az esküdt urak­
hoz szavazásra tenném fel a 
bűnösségre vonatkozó kér­
dési — óhajtanak-e még vala­
mit tudni az urak ?

Feltétlenül 1 —- ugrik 
fel helyéről az első esküdt, — 
tudni akarjuk, hogy a vádlott 
meddig főzte a gyümölcsöt és 
egy adaghoz, hány kockacuk­
rot adott hozzá . . .

(Puneh)
Susy
Egér

egy égért 
egy macska (Le Sourirc)



TÉLI DŐRBÁNTALMAK
A hűvös, estis őszi napok, de. különösen 

a leli idő beálltával mindgyakorihh azok 
száma, kik ez évszakokkal összefüggő bőr- 
bánta Imák miatt panaszaikkal felkeresnek. 
Sokan, ha a levegőn naponta hosszabb ideig 
tartózkodnak, arcbőrük elveszti finom ta­
pintatát és a csípős őszi szél annyira kikezdi 
a puha, érzékeny bőrt, hogy kellemetlen 
húzó és fájdalmas érzéseket okoz.

Többnyire ezen tünetek kifejlődése után 
kezdődik el a ..házi patikában" található 
különböző gyógyanyagok kipróbálása, me­
lyeknek eredményességéről szomorú tapasz­
talatokkal számolhat be a kozmetikus orvos.

A krémek számtalan variációinak appli­
kálása a legtöbb esetben tönkreteszi a 
teint szépségét és a hideg okozta kellemetlen 
behatásokat a bőr ellenállóképességének le- 
gyüngítésével mindinkább fokozza.

A kozmetikumok alkalmazásánál minden­
kor szem előtt kell Iártanunk, hogy azok 
meghízható helyen és ártalmatlan anyagok­
ból kevert gyógyító hatású alkatrészeket 
tartalmazzanak és az arcbőr élettani saját­
ságainak pontosan megfeleljenek.

Különböző egyének érzékenysége a hideg­
gel szemben rendkívül változó. Ennek 
okát az egyén szervezetének sajátosságaiban 
találhatjuk meg.

OH anok, kik vérszegények, szívgyöngeség- 
ben szenvednek, vagy hosszú betegségek 
után a lábbndozás stádiumában vannak, fo­
kozottan érzékenyek a hideg behatásaival 
szemben.

A fagyás rendszerint a szívtől távoleső 
testrészeken lép fel (kéz, orr, láb, /ül), mivel

Meglepetés csmaítte"ks?
Halmi üdv, fényképésznél, Kecskeméti u. 19

SzanairTumi kozmetika

ezen területek vérrel való ellátása könnyen 
zavart szenvedhet.

Ha a hideg behatása vsak átmeneti jel 
k'b'ü x<'lf, úgy a fagyás állal okozott tünetek 
rövid időn belül elmúlnak. Sokszor azonban 
egyszeri mélyreható fagyás is okozhat állandó 
kékes-vöröses elszíneződést, mely ismételt 
hideg behatására mindinkább fokozódik és 
végül a vörös orr vagy kéz állandósul. Ez a > 
fellűnö bőrvörösség az érszúkílő és tágító 
idegek és vérerek közvetlen izgalmával 
magyarázható.

A tapasztalat azt mutatja, hogy nem any 
n.vira a hideg, hanem a hűvös páratelt levegő 
idézi elő a fagyási. Erre mutat az is, hogy 
már jóval a december beállta előtt jelent­
keznek a ragyásra jellegzetes elváltozások. 
Ennek első stádiuma: a megfagyott rész 
vüröses-lilás elszíneződése, duzzanata és 
sokszor a tűrlietetienségig fokozódó viszke­
tés. Ezen kellemetlen tünetek különösen az 
esti órákban és akkor észlelhetők, ha a fa­
gyott testrész hirtelen hőmérsékletváltozás­
nak van alávetve.

A fagyás második stádiuma a fagyott 
területeken hólyagok lépnek fel. melyek a 
felhámót felemelve az 'égető, viszkető érzést 
meg fokozzák es bizonyos idő múlva kipat- 
t a írva pörkökkc alakulnak át, melyek ha 
kezelés nélkül maradnak, feltűnő és mara­
dandó hegcsedésckct okoznak.

A fagyás harmadik stádiuma: nem számít 
a kozmetikai megbetegedések közé és kor­
házi ápolást igényel.

A fagyás megelőzéséről és a már kifejlő­
dőit fagydaganatok gyógyításáról következő 
cikkemben fogok részletesen megemlékezni

l)r. Hrks Imre.

Uovidvezetőnk kozmetikai kérdésekre meg- 
cimzelt és felbélyegzett válaszboríték beküldése 
ellenében részletesén válaszol. Levelek címéi - 
a szerkesztőségbe küldendők.

VI, Jtcnczur uccu 4. lúj Glück Szana­
tórium). Végleges, nem szálanként! szőrel- 
távoUtás. Helyi fogyasztás. Plasztikai se­
bészei. Arcápolás. Eagvós elleni kezelések

-- %« —
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I"en, a divatos amerikai nő: gyári 
árú A divat pontosan megszabja 
nemcsak ruhájának, hanem hajának 
es szemöldökének is a hosszát ; nemcsal? 

a/.l írja elő, hogy milyen legyen alakja, 
hanem azt is. hogy milyen legyen az arc- 
kifejezés,. A tornatanár, a szabó, a suszter, 
a kalapos, a fodrász, a kozmetikus átala­
kítja a nőket és az eredmény: alig lehet 
őket egymástól megkülönböztetni. Olyan 
egyformák, mintha titokzatos laboratóri­
umban állítanák elő őket, egyetlen minta 
szerint, (ivari áruk. Nincs bennük egyéniség.

h így élj ük Illeg, hogy mennyivel szíveseb­
ben engedelmeskedik a legtöbb nő a divat­
nak — mint a férfinak. Állítólag a nők fel­
szabadulásának korában élünk ; ez a fel- 
szabadulás azonban csak a festi rabszolga­
ságra vonatkozik : a divatos ni! megmarad a 
lelki rabságban, önként lemond ízléséről, 
egyéniségéről, eredetiségéről, önállóságáról. 
Heáll a sorba és Divatkirály alattvalója 
lesz. A karrier ilyenmódon annyit jelent ma

ÁPU
§| a nő számára, hogy Divatkirály alul i- 
ß valójából Divat királynő lesz.

A királynői rím talán még soha 
sem volt olyan vonzó, mint ma. (Holott 
az életben és a művészetben egyformán 
rossz idő jár a királyokra.)

-Mi mindenről kénytelen lemondani a i 
azért, hogy divatos egyen ? .Mindenek­
előtt saját magáról. A legtöbb esetben ezt 
nem is sajnálja, bizonyára olyankor, amikor 
szebbet vagy jobbat kap érte cserébe. 
Másat ízlése, szerint öltözködik, alakul át : 
nem azért, mert neki nines ízlése, hauen 
azért, mert tetszeni akar. Azért alakítja 
át egész lényét, mert azt hiszi, hogy olyan 
nak akarják látni. Ez nem igaz. Nem fordul 
ál a férfi szíve egyik nőtől a másikhoz, ha azt 
látja, hogy az ugyanolyan, mint a másik. 
Az ember mindig valami másI keres és min 
dig ugyanazt találja.

Sohase legyen a nő gyári árú, mint azok 
a játékbabák, amelyeket milliószámra hoz-

........ .
benőre lluslmui n, 
a világsikert elért 

szőke típus

— se —
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in forgalomba az áruházak. II:; az ember 
m. ■ szorítja a hasát, nyafog; ha lefekteti, 
je alkja a szemét; és amikor felkoncolja, 
j.j . hogy fürészporral van töltve a száj) 
are és szép alak.

sablonos nőtfpus tulajdonképpen a 
fii. bűne. Amerikai filmek népszerűsítették 
a zeke, mosolygó babaarcot. Ha ma végig- 
januk az amerikai stúdiókat, rcvűszinháza- 
k;;t. szórakozóhelyeket, az egyforma szőke 
h,illák egész seregével találkozunk. Nézzük 
meg azt a képet, amelyet itt közlünk : 
Unt I.nlur aörljcil. Öl szőke szépség és egyiket 
sem lellet a másiktól megkülönböztetni. A 
z,lke őriek hollywoodi királynője \nilu 

világsikert elért gyári árú

Itt szőke jjörl. 
akiket nem le­
het cjiy- 
máslól iiieji- 
különlm/.- 
telni: nyá­
ri árúk 
I Metro bitói

Néhány héttel ezelőtt már irtunk arról 
a szépségűimül alomról, amelynek „gla­
mour” a neve. A ylamouros nő többé nem 
gyári árú : egyéniség, eredetiség, igazi, 
utánozhatatlan, ragyogó szépség. Minden 
nőnek van i/lamntirja, csak éppen a gyári áru­
nak nincs. (A glamour legragyogóbb kép­
viselője Greta Garbó.)

Az amerikai film most a glamourous nőket 
keresi. A gyári árú már csak a revűszínpa- 
dokon cikk. Az igazi közönség megunta. 
Kérünk helyette valami mást. Vonzóbbat 
érdekesebbet, őszintébbet, emberibbet !

Igazi nőt !



Clara
fogyókúrát farf

Bow nyolc kilót kirótt, 
és készül „A fürelmetle 
fílmsrerepére

n szűz<<

ujm játszani t„„. Hotrimva 
tortái.,-irt viszik „ mmr(. '

( Fotó Paramo

fiuiu/wQoa, Ív31 november
Azalatt :i néhány hónap alatt atnfc nőre 

'ií^lott Clara /too Un- IMI naovszcíűcn 
Ms/oreU farmját, tartózkodott. Most mikor 
-jn, Hollywoodba érkezett, dmondK“hogy 

1" sohasem olt olyan kényelmesen és tói 
joitit a kaliforniai farmon. Sokat aludt’ 
'( W'Stit sportolt, Sokat evet I ’

jjolgozott. korán lefeküdt és késón kT 
; o’v1 nZ,‘V ~ WW hízott. Még soha- «2 kiló! " yi"‘ k'wér- minl most : pontosan

^lkedcM’ uki gyászol ; sikereit

nÄte^’^asSn^^Lf'1*
•sÄÄan’ isvM"lí

Pénzt V
x'em. kéziratot.

tudták nekem a szcenáriumot. Annyira

t tiszt a Hogy akár saját vállalkozásom!,',,, 
jepetgelnem. És faj, hogy egv kiesi, i 
is szól a történet . . 3 s" ml'

— Közvetlen tervei ?
— Fogyókúra!

is
>lam

Unra Bow stúdiója igyekszik hanrmiof i 
kellen, a megtért bűnös mellett Ameril-á 

temperamentumos Clara addigi 
türelmes szűz szerepét iól«vcy«. /••-„, k 
V] ogásolhatatlanuí* min^ {'H‘W
, téf-ujahh hírek szerint az újév ek/i
íüm ?",v"tclt"t,eek0KdÍk :,Z (',SÖ Ä
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veszekszik
madonnával :

Lilian Ilarvex
(halra

Xajiy Káló,\ relalivílá
szélháimxnö pri

rendező, Ivariniadoni
(ierron, melleit (1

nál, hiszen a film közel 
egymillió márkával került 
többe, mini amennyire szá­
mítoltak.)

A másik képen Alágy 

Kálót rendezi Kiirt Gcrron, 
a Feleségem, a szélhámosad 
rendezője. Ezen a képen 
nagyszerűen érvényesül a 
relativitás elve : az egyéb­
ként is karcsú Nagy Kató 
olyan vékonynak látszik a 
pocakos Gcrron mellett, mint 
egy nádszál. Az ember azt 
várja, hogy a rendező sú­
lyos kezei alatt eltörik.

A PRIMADONNA
ÉS A RENDEZŐ

, nióta olyan népszerű a 
h .«film, azóta csöndeseb­
bek a rendezők.

némafilmek felvételei 
;l|;l!l mindig hangosak vol­
tuk a rendezők. Amikor a 
filmnek megjött a hangja 

elnémultak. A hangos 
felvételek alatt most villa­
mos tíiblák segítségével 
közük mondanivalóikat a 

-elkel. Különböző szí- 
i apák és villanybetűs 
ni ősit ások gyulladnak ki: 
Halkabban ! Hangosabban ! 
Közelebbi Messzebb ! — és 
így tovább.

Természetesen jobb vi­
szonyban van a hangos pri­
madonna a néma rendező­
vel, mint a hangos rendező 
volt a néma primadonná­
val.

Két különlegesen érde­
kes képet közlünk itt. Az 
egyiken Hrir Charell, a Tán­
coló llks rendezője, leli 
torokból kiabál Lilian Hnr- 
veyvel, a „Táncoló liécs” 
primadonnájával. A jelene­
tet — anélkül, hogy Cha­
rell tudott volna róla — 
nemcsak lefényképezték, de 
fel is vették hangosfilmre 
és bemutatták az Ufa meg- 
hlvotl vendégei előtt. (Az 
a néhány ezer márka, amibe 
a rögtönzött felvétel került, 
nem sokai számit az Ufá-

I’ric Charell a lán­
coló Becs rendezője,
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Marcella Alhimi eljátssza 
filmen életének regínyéi. 
1 -imc : Szerelmesketlcs és sze 
reléin.

..I erei, a Ilim - ii|imilörje bemutatja nekünk e Ilii 
Dii'l'ivert. Holly».... Ilii, való „iroérkr/é.énid, minió, filmváltozatát sikerrel mii 

tatták l,e Berlinben. 
Franciska szerepét dreh 
Mosheim játssza.

I I IICSA E11EIUIÉ.XY

IU--I. a lepi,.1,1, amerikai film./,a,.., i„IVl|„, .

r'gy londoni mozi meg­
szavaztatta látogatóit : me­
lyik lilmszinés-nöl szeretnék 
legtöbbször látni ? Az ered­
mény igazán meglepő : Man­
lier. Chevalier kapta a leg­
több szavazatot. . .

..FELESÉGEM, X SZÍT.
uAxkismí’

Nemsokára Budapesten is 
bemutatkozik Nagy Káló a 
Szélhámos feleség ragyogó 
szerepében. Filmjének egyik 
legmulatságosabb meglepe­
tése egy új színész : Fritz 
hriinbaum lesz, Tessék meg­
tanulni a nevét, mert. még 
igen sokszor fogjuk hallani 1 

A premier után nagyon 
sokan fogják megirigyelni 
Heinz Hifhumántól feleségéi, 
a szél ha mosnál.



MOW

Shniffm filmíró beperelte 
;i Mann Lisa elrablása című 
Willi/ Forst-film miatt a 
Sujierfilm-stiuWöt. Ar.I állítja, 
hogy ilyen címen ó is írt 
néhány évvel ezelőtt szcc- 
náriumot. A bíróság meg- 
á Hajlította, hogy a film nem 
Slauffvn kézirata alapján ké­
szült. a cím azonban tőle 
származik. A film tehát 
lovább futhat, de csak más 
rímen.

SI-XTX SÖXKLAM)

berlini komik a filmgyárat 
alapít,

*

ufiíí hAhom fix j

Az amerikai tudományos 
intézetek szerint még három 
év kell ahhoz, hogy a nagy 
távolságokra való filmátvi­
telt (televíziót) tökéletesít­
sék. Három év múlva tehát 
már el sem kell mennünk a 
moziba : házi készülékünk 
segítségével végignézhetjük 
a filmet.

ki:v ii( xükyi film 
kfiszCl

Minden évben kevesebb 
bűnügyi filmet készítenek 
Amerikában. Tavaly még 
az összes filmek 20 százaléka 
bűnügyi és detektivfilm volt. 
Az idén csak 8 százalékot 
fognak gyártani.

-..ezután meglátogatja Ilin-lin-1 int és clké-ziti legújabb 
fényképét a ..Vereg a film“ <zámára . . .

. mintáit :i lilius/i

SsßSHaäissäSiwSsfe
ÍSoÉI

' * "‘A

...es vénül, a vá Hozat osság kedvéért, hemuiatja nekünk 
Kreta Karból, fürdés közben
(Ufa, Metro, Fox, Warner, Paramount fotók)

folyik, megörökíti a győzte* i.narnv i uhm-i. ,h«m-k h«»/... ..
j

■¥ n
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szebkII XTCILIXOEBES 
LEM

címmel autósvígjátékot ho­
zott forgalomba a Fos.

BON ALI) COL MA XT, 
liánky Vilma partnerét azóta 
nem láttuk filmen, mióta 
Itánkvt. Most nagysikerű 
filmje jött ki New-Yorkban. 
Címe : „The Cisco kid”.

IlAZXSSÁtiOT KÖTÖTTEK :
Lola Lane és Lew Ayres, Mary 

Brian és Young itnssel Glea­

son. Rita l.n Hoy és Jack 
Jlersh/ield.

*

EZZEL SZEMBEN VÁLNAK:
Loretta Yount/ és Grant Wi­

thers, Sidney Fox és Eddie 

Filzzelt, végül : Don Alva­

rado, akit éjjel-nappal Mary- 
lin Millerrel lehet együtt 
látni. *

CHABLESEXHBELL
azon panaszkodik, hogy ami­
óta megnősült, nem kap 
rajongóitól leveleket. Isi e- 
nem ! Eri helő !

Jl> XX CBAXXTOBBXAK

ismét gesztenyebarna haja 
van. A This Modern Aye 

(Ez a modern kor) című 
filmje részére szőkére fes­
tette. Joan barna haja annyit 
jeleni, hogy a felvételeket, 
befejezték.

HANKY VILMA
és férje : Kod la I torque 
visszatérnek a filmre.

Jó dolguk van ezeknek az. nllüz.lrfünoknek. 
“»kai végzik Lien I Inverse n. a „Válónk“

az. utolsó “ímílá- 
felvélelel eltilt

(Fotó U/a)

<>9

XL JOLSON
ismét színpadi turnéra in­
dult. I’artncrnöje is film- 
színésznő : Claire Windsor.

*

SALLIE O’NEIL
arról híres, hogy neki van a 
legszebb háta Amerikában. 
Most ötéves szerződést kötői t 
a 1'oxékknl.



KI mer ezzel a veszedelmes apaccsal sálét éjjel találko!

í(KMl’SEV ftS X MAMII 
I.AK

Megírtuk, hogy Jack 
Dempsey, a volt hoxvilághaj- 
nok elvált feleségétől, Fslelle 
Taylor filmszínésznőtől (aki 
egyébként Muskátlié, szere­
péi játssza Molnár Ferenc 
Liliomában). Most derűit 
ki a válás állítólagos hiteles 
„ka. Kstcllének ki kellett 
volna vetetnie a manduláit. 
Orvosa azt a tanácsot adta 
neki, hogy énekeljen sokat 
az operáció előtt, mert, ezzel 
megerősíti torkát. Dempsey, 
iuiyiálszik, nem bírta a /nlyln- 
noséneklési... Esteile ugyanis 
rájött arra, hogy jó ének- 
hangja van és elhatározta, 
hogy operaénekesnő lesz. 
Már meg is kezdte néhány 
énekesszerep betanulását. Éti­
ben az időben küldte őt 
neélizmú, de úgylátszik cér- 
naidcgzelű férje Hcnoba. a 
válóperek városába, hogy

minél előbb befejezzék a 
válást.

Estelle Taylor még ma is 
énekel. A manduláit ugyani-, 
még nem vetette ki.

MOLXÄH TliSTÍÍHí.T
Amerika leghíresebb szihpudi 
színészei játsszák cl filmen. 
Lynn Fonlanne (Varsányi 
Irén szerepében) és Alfred 
Lant (Csortos Gyula szere­
pében) először lépnek fel 
filmen.

FOX IIAZARPAH BEHLIX- 
II EX
Hit mund l.nwc és felesége, 

Lilian T ashman, a l-'ox 
sztárjai rövid tartózkodásra 
Berlinbe érkeztek.

Hicardo Cortez, a spanyol- 
származású szerelmesszínész 
a jövőben int rikusszerepeket 
fog játszani. Megírtuk, hogy 
Lukács Pál viszont intrikus- 
szerepekről tért át a szerel­
mes hős szerepkörére

ELSÓK1IÚI LESZNEK 
UTOLSÓK !

AZ
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Elcsúfított
szépségek

Azt mondják, hogy a 
lencse okjektiv. Ez aligha 
igaz. A fényképész lencséje 
éppen úgy nem objektív, 
mint a karikaturista ceru­
zája. A különbség a kettő 
közölt csak az, hogy a fény- 
kéj) rendszerint megszépít, a 
karikatúra ]>edig elcsúfít.

Miután csak azokat lehel 
elcsúfítani, akik szépek 
megszépíteni lehet a szépeket 
is, - a karikai úrista nagy­
szerű munkál végezhet a 
filmvilágban.

Az itt közölt rajzok be­
bizonyítják, hogy nincs tö­
kéletes szépség és nincs töké­
letes csúnyaság. A csúnyá­
ban is van mindig szép és a 
szépben is van mindig va­
lami csúnya. Legalább is a 
karikaturista minden szép­
ségben észreveszi a csúnya 
vonásokat. Most már csak 
az. a kérdés, hogy tényleg így 
látja vagy csak ilyennek 
rajzolja ?

Mindegy. Akinek fáj a 
karikatúra, az ne engedje, 
hogy lerajzolják.

Molnár Ferenc irta egy­
szer a következő sorokat az 
alá a nem épj>cn hízelgő 
karikatúra alá. amelyet 
Major Henrii; készített róla: 
„Hosszabb miinél; alá is oda­
írtam a nevemet, miéri húzó­
doznám ezúttal ? — Molnár 
Ferenc.”

Ez a legjobb megoldás. 
Ha a karikatúra csúnya, 
egyszerűen azt mondjuk 
róla. hogy rossz és legfeljebb 
a rajzolóra hasonlít. Alig­
hanem ez a véleményük az 
ilt közöli filmsztároknak is.

Korda Sándor 
(Hath, b'etino és Fiagg 

karikatúráii
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[liila : II Metro lizvn- 
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.j.ií it . in Iliül tel ■ .Vas , you have 
karút eight lessons. There is the ninth 
and the next is already tenth lesson, 
1 hope, you speak already English ' No, 
not yet ? I’m sorry !

Have you understand everything ? I hone 
yes 1

Most lássuk, hogy ez a regény mit jelent 
magyarul. Ne tessék megijedni, könnvehb 
lefordítani, mint egy gyors lilmpárbcszcdet 
(•reta Garho és Ramon Novarro között, 

"VVhíit is the matter? (Kiejtése : Hu at iz 
de melta(r) : mi baj ? mi újság ?

Vow (non; = most, 
to learn flu Hirn)- tanulni,
1 have learnt fáj hep törni) én tanultam, 
you have learnt fju hev lörnl I önök 

tanullak
Iyou have learnt — mint azt az eddigiekből 

tudjuk ezt is jelenti, hogy le tanultál. 
Cm la null és ti tanultatok),

l*il|lll feli- Ily öle.

II'ism r kralon with tik ni ír. UK »jtr j„ 
Natalie I almail|,e. I lie sister of Norma amt 

Consta nee Taliiindpe (Photo M. <; \]_)

«x. r

lesson (lesznj- leeke,
ninth fnájnl) kilencedik.
nine fnájn kileiie,
next (nekszt) legközelebbi,
already / aulredi j már,
len (ten) tíz,
tenth find)- tizedik,
no (nó)-= nem (a német nein).
not (null nem (a német nicht);
yet fjet) még.
In understand flu and er azt end) no

It" you know this pretty young girl? She 
IS llessir l.ove, star of the' Uetro-tloldwu

■' tg li

lnne you understand (hen in andersztend i 
.... ((értették

everything fevriszing) minden.
Most már könnyen lefordíthatják 

egészei : ..Mi újság ? Most megtanult i 
nyolc leckét. Hz a kilencedik és a kö\i 
kezd mar a tizedig. Remélem, már beszél 
nek angolul ! Nem, még nem ? Sajnálom 
Mindent megértettek? Remélem igen:

l.el’s Ijo O/I with our ninth lesson. (Lelsz 
g" an visz nur nájnl leszn.j (.verünk a 
kilencedik leckével ' teljesen
kurva: let us go; ugyanúgy, amint i'm 
I am-el.

lel s go (let'sz gól gyerünk.
lel me go (let mi i/ií) lutdd meniek
lo lei fia let) hagyni



Adolphe Monjou ai Iin* írom oi hn Holly­
wood home

our (aur) miénk,
Willi (visz) - \ ul, vek 
Amint már bizonyára önök is észrevették, 

eheti hangosfilm nyelvi amink kicsit át­
alakult. Szép képek díszítik. így bizonyára 
könnyebb lesz a tanulás, mert a szöveget 
megmagyarázzák a képek és a képeket ^z 
aláírások. Most még szórakoztatóbb lesz 
tehát a munka.

*
Igen fontos dologra kell most mégegvszer 

kitérnünk: a ,,th” kettős betű kiejtésére, 
löszre vehet tök, hogy ugyanennek a betű­
nek a kiejtését már többféleképpen jelöltük, 
kgyszer . egyszer „d”, egyszer

'A szer .,sz”, egyszer „Asz” . . . nincs is 
pontos szabálya az angol kiejtésben. A jövő­
ben, amikor csak lehet. egyszerűen ,,.sr”-nek, 

nek vagy ,,(/”-nek fogjuk írni. A kiejtés­
ben azonban mindig tessék hozzáfűzni vala­
milyen kis Iciicllelszerfí, sziszegő hányni. 
Legjobb, ha megfigyelik kiejtését az angol 
hangosfilmeken és onnan megtanulják. A 
moziban tessék halkan a színész után 
mondani, addig, amíg nem megy egészen 
jól. Mi tehát a jövőben egyszerűen ,,t”, „sz‘* 
és ,.d” betűkkel jelöljük : aszerint, hogy 
melyikhez van közelebb.

What ran l do for yon ? (Kiejtése : hu a I 
ken áj du far ju). Alit lehetek önökért ? Azt 
hiszem azt, hogy minél szebb képeket és 
minél érdekesebi) angol aláírásokat adok.

A
Legújabb divat-illal!

1ÄJ MURY-PARIS

CRYNOLINE
eredeti írancí* illatkreAció.

Vezérképviselet és főraktár:

TÖRÖK JÓZSEF R.T.
Budapest, VI. kér.. Király 
ue.ea 12. sz. Telefon : 207 -‘.Ki

Gau de Co­
logne Parfüm

I Iliink (áj szink) <pmdolom.
1 helievv (áj beliv) hiszem.
Azonban I Iliink és / believe azt jelentik 

általánosságban, hog\ ...Az/ gondolom . . ”, 
,, Azt hiszem ..

Még egy érdekes újítással szolgálunk 
eliéten. A képek alá nem írunk magyar 
szöveget. Az angol aláírások magyarázatát, 
kiejtését és fordítását pedig csak a jövő 
héten közöljük. Tessék addig önállóan meg­
birkózni vele !

Erre a hétre elég is ennyi. Talán sok is ? 
Good bye, see you ayain. (Gud báj, szi ju 
egén.) Szóról-szóra is érteniük kell már ezt 
a köszönési formát.) Minden jót, a viszont 
látásra ! (páll)

Marguerite (.hun hilt in a heamiiül hritie- 
dress (Photo Fox)

— 6»

mmm



A titokzatos llCyUlíV fém. lvl |l Miry 
fejtése. . . . .. Adolphe Menjou

Filmr e j télyek
A 45. számban közölt negativ képrejlvény 

helyes megfejtése : Adolphe Menjou. A 
Corvin-mozibn szóló két jegyet : Kovács 
Ilonka (IX, Ferenc tér 12., föklsz. -I) nyerte. 
A jegyeket postán küldjük el.

A helyes megfejtésért a következők érde­
melnek dicséretet :

Adler Ferenc, Budapest. IX, l.ónyai u.
15.. 111. 5. Barna István, Népszínház u. 
5'.i., II. ti. Ilartoss Erzsébet, VII. István üt
28.. I. 0. Becsük Antonia, Vili. Kender u.

Ki ez a titokzatos filmsztár? Tessék kita­
lálni es a meiifejtést beküldeni hozzánk. 

V tutalom : két ingyen mozijegy.

i

13., II. 13. Bognár Mária, VIII. Gólya u.
33.. I. 25. Dzurilla Kálmán, Levoea-Lőcse. 
(.. S. B. Dér Ihy, V, Vilmos császár út 50. 
Fischer .lakaimé, VII, Murányi u. 30., fid. 4. 
Fleischmann Lajos, V, Ügynök ti. 11. 
(Jász Pál, VI, Izabella u. 75., I l l, -I. Grummcl 
Bózsa Magda, 1. Lenke út 92 --‘15., 11. |0fc 
Hegedűs Lujza, Rákospalota. Horthy Mikbe 
ut 70. .lustitz Kató, VI, Nagymező u. II, 
Kovács Ilonka, IX, Ferenc tér 12., fid. I. 
Krausz Margit, VII, Klauzál u. 10., fid. 0. 
Kemény Marira, VII, Klauzál u. 32., II. '
Kticker Károly, Királyi Pál u. 4., I. 
Kégli Ilonka, ÍV. Curia ti. 3., fid. 2. Kv 
íiyovszkv Istvánná, Vili, Bükk Szilárd 
17. Lei ez Lajos, Vili, Pál ti. 0., III. 
Laklia Erzsébet, II, Hunyadi János út 
III. 0. Lovász Valéria, I. Verpeléti út P , 
III. 5. Molnár Endre, Vili, Szigetvári i. 
20, III. 12. Nánay Teréz, Kender u. M. 
Orbán Lajos, VII. Cserhát u. 3, I. 11. Reith 
Elza, VJ I, Damjanich ti. 18. Ramftl Angcia, 
V. Csáki a. 21. Rihovszky Ilonka, Ujpe 
Csokonai u. 28. Szerető Ilona, Budape 
VII. Akácfa a. 27. f. 8. Scherfer Kata, 
Dagály u. 7. 11. 58. Schneller Artur, \ 
Munkácsi ti. 31. I. cm. 48. Schmek Tép 
Budapest, Zugló u. 1. III. 12. Szabii: 
Gitta. VI, Székely Bertalan u. 23, fsz. 
Szittner Mária, I. Kemencs ti. 4. II. le 
Steidler Ferenc, V. Csáky u. 21. Teslái 
Manci. VTII, Kun u. 12. Hl. Tóth Mancika. 
VII, Dob ti. 93. Tóth Erzsébet, Vili, Böki 
Szilárd ti. 30, fsz. 10. Tolnay Julianna. 
Csepel. Vágó Erzsébet, VII, Garai ti. 9, I. 21

8_ < A jóm héten loli/tntiuk.)



I 1

d oto Komtos <»yörgy)

Hulllicll számunkban közöli öl darab l'otokin megfejtése a következő : I. sz. Özönvíz. 
Vagy: Vízözön. (Egy helyreigazítással is tartozunk, amennyiben tévedés folytán az „Özön­
vízről“ két vessző egyenlő két ponttal kimaradt.) II. sz. Szépítőszer. III. sz. Képes. IV. 
sz. Képleten. V. sz. Délibáb. A megfejtők és a nyertesek névsorát a j üvő számunkban köz öljük

*
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K ERESZTREJTVÉNY
Vízszintes sorok :

A dióspatkól így 
hívják. ! t. Magyar 
ruhadarab. 12. Maciéi 
isi. flitéget. 15. M-nit 
a végen szőrme 
17. Vonatkozó ncvnii'v 
tárgyesellieil. 1 !>. ilye: 
cső is van. 20. A lest 
edzésnek ez is eg\ 
módja, ékezet feleste, 
gél. 22. Mulatószó. 25 
Ige. 24. • Szél. 20. I.atii 
üdvözlésnek több mint 
a fele. 27. A házi lűz 
hely istennője foncti 
kusan. 20. Nagy mo 
csór, láp neve. 30.
Afrikai emlősállat. 32.
I felyhatározó. 33. 1 la 
szoliterbe adott király 
jövedelem. 30. Vissza 
Anglia neve fölöslege 
ékezettel. 38. Disznói 
lakják, ékezettel. |i 
liste 8 óra. 41. Hág 
42. Vissza: kíváncsim 
néz. 41. Lakásunk rész 
15. Hónap rövidítése.
40. Ugv legyen. 48.
4'-vei a végén csinosít, 
szépít. 49. Női név 
fonetikusan. 50. Cson­
tunkra lapadnak, töb­
besszám. 51. Hangszer, 
sok barátunkkal űzünk 
pótlandó.

l iijlipileifrs sorok : 1. Ide írta Szilágyi
bezsebel a levelét. 2. Főzünk és sütünk vele. 
•i. A használhatni lan holmit ide dobjuk 
t. Orosz folyó. 5. Kezdetleges időmérő. 
>. Nőt név becézve. 7. Kérdőszó. 8. Az ökör 
húzza. 9. Vízben élő emlősállat. 10. Már sok­
szor mondták, de még nagyon soká fog be­
következni. 14. Divat idegen nyelven. 10. 
'lssza : érzékszerv. 18. Nagyon szeret. 
2b. (am, rang idegen szóval. 21. Kiárusításra 
szánt árut erre bocsátjuk, képzelt szó 24 
Vissza : ha z betűje e vet. fakéreg. 25. 
A regi Hóma kikötővárosa. 28. G G S 30 
'issza: sportegyesület. 34. ligvszeríí leslek 
kémiai meghatározása. 35. ívszékre való.

i'lZ olasz eszaksarki expedíció vezetője.
Francia selyemipar főhelye fonetikusan. 

I.j. Lemásol. ‘15. Nesze, í,i»v is mondjuk. 17.
\ issza : a Duna külföldi mellékfolyója, 
•f.l. H N S. ;>!. Fő ellentéte. 53. Rangfokozal.

szó- fis ItETŰItKJTV fiNYEK
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idegsokk. 4. I.eitta magát. 5. Többízben 
l>. Avsorog.
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^erkesztői üzenetek
óink napról-napra tömegesen fordulnak 

mk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
mi adunk választ, ha a levélíró egy mcg- 
rll és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
tik szóló levelei így tessék megcímezni: 

Kibáb“ szerkesztőségének, Budapest, VII, 
)ohány uccu 12. I:el világosi tűst kérek. 

Kéziratokat nem őrizünk meg

\ merül. Engedje meg, hogy sorain cső­
dök ózzunk. Tizennyolc éves, egy tizen 
kilenc éves fiú udvarol magának, de csak 
l,;,( év múlva veheti el. mert akkor teremt­
het magának egzisztenciát. Ugyanakkor 
felbukkant életében egy másik férfi, akinek 
n-iules pozíciója van. feleségül akarja venni, 
v/ereti is őt és mégsem tud választani. 
Természetes, hogy a másodikat válassza, 
de azonnal, a másiknak meg egyszerűen 
:dja ki az útját. írja meg neki levélben, 

hogv menyasszony és hogy szakít vele. 
í la becsületes az a tizenkilenc éves fiú, 
akkor ebből mindent meg fog érteni és soha 
többé nem kerül az. útjába. JL Ilona, 
Újpest. A megfejtés jó volt. de amint 
látja — eg velőre nem adunk jutalmat. — 
ü. Cyörgy, Békéscsaba. Tévedett, nem fej­
tette" meg jól. Lili. Feketeszemű, barna 
kislány ! Egyelőre nem tudjuk, hogy az 
énekes hol tartózkodik, de az. idei szezon­
ban Pestre jön és akkor majd írunk róla. 
Persze, hogy ad autogramot és fényképet, 
fihat majd neki. Hangversenyt fog adni. 
Minerva. Közlésre nem alkalmas, de néhány 
hibától eltekintve egészen csinos vers. 
Válogassa meg jobban a szavakat és a 
jövőben ennyi költői szabadságot ne enged­
jen meg. Csiszoltabb legyen. - IL Erzsébet, 
Budapest. A megfejtés helyes volt, (le jutal­
mat nem adunk, mert nem hirdetjük. •— 
Százados feleséfje. Nagyon csodálkozunk 
azon, hogy egy szemölcs miatt ennyire 
kétségbeesik. Természetes, hogy könnyen es 
fájdalommentesen eltávolítható. Címeket 
nem szoktunk adni, de most kivételt teszünk. 
Tessék felkeresni Pajzs Kató kozmetikai 
Intézetét (Budapest, 1V. Ferenciek tere 3, 
Ütemeiét. 18). Itt megfelelő krémet is 
;■ érhet. — I. Károly, Pesterzsébet. Dita 
Parlo 1908 szeptember 1-én, Stefi inben 
születeti. Erich Pommer fedezte fel. Filmjei:

Hazatérés”, „Magyar rapszódia”, „Vasár­
nap délután”, „Manőiesen", „Trópusi éjsza­
kák”, „A szerelmes ördög”. Ezt az utóbbi 
filmet Budapesten nem játszották, mert a 
cenzúra nem engedélyezte. — P. Lászlóne. 
Nem ajánljuk, hogy az ügyről férjének emlí­
tést tegyen. Most már késő, ellenben szóljon 
barátnőjének és ő beszéljen a fivérrel. 
A legerélyesebben utasítsa vissza minden 
ovábbi közeledést. Nagyon rosszul tette, 
••*gy ura tudta nélkül kávéházba ment 
le. Mindent jóvá tehet még, ha azonnal 

megszakítja vele a további összeköttetést, 
k. Olga, Szeged. Nem igaz, bogy Harry

Liedtke ötvenéves, mert„ csak negyven- 
három, 1888 október 12-én, Königsberg- 
ben született. Színész volt Berlinben, majd 
Amerikába ment, de visszatért Berlinbe,
19PU ben kezdett filmezni. Felesége di. 
Christa Tordy volt filmszínésznő. Ha ír 
neki a megadott címre, szívesen küld önnek 
fényképet. Egy budafoki olvasó. Készít­
ményeket csak levélben ajánlunk. Küldjön 
válaszbélyeges borítékot, X. A. IL. Udvari. 
Ultraviolett besugárzás jóhatású. Ezen­
kívül megfelelő gyógyszeres kezelés szűk 
séges. Küldjön be fclbélycgzclt válaszborí­
tékot, hogy kozmetikus orvosunk válaszol­
hasson önnek. Ipafai pap. Ezeket a feles­
leges hajszálakat diatermiás kezeléssel nyom­
talanul (‘1 lehet távolítani. — J>r. Ibsenn 
Endrém';, Fenyvesi Éva azonos azzal a 
Fenyvesi Fin esi vei, aki évekkel ezelőtt a 
Terézköruti Színpadon szerepelt. Igen, 
anyja koloraturénekesnő volt, apja pedig 
állami tisztviselő. Egy szorgalmas rejt 
vény fejtő. Nem érünk rá, hogy ilyen kérdé­
sekre válaszoljunk, de különben is nehéz 
ilyen formában a kérdéseket megfejteni, 
mert hiszen a vak betűk elhelyezését nem 
látjuk.—Erűd Miéi. Harry Pici most harminc 
nyolc éves. Előbb tengerész volt, majd 
Párizsban filmszínész leli. 1011 óta Berlin­
ben játszik és rendez. Rövidesen Amerikába 
megy. Anny Ondra 26 éves, asszony és 
Lamac rendező felesége. Tizennégy éves korá­
ban már színésznő volt és 1920 óta van a 
filmnél. Első nagy sikerét a „Saxofón Zsuzsi" 
című filmben aratta. Ezt a filmet évekkel 
ezelőtt Budapesten is bemutatták. — IC 
Kde. Kecske mét. A névjegynek régen te 
fontos szerepe volt, az utóbbi időben azonban 
mindtöbbet veszít jelentőségéből. 11a vala­
hol célunk csupán a látogatás volt, akkor a 
névjegy szélét a betűs oldalára hajtjuk, ha 
pedig részvétet akartunk kifejezni, akkor 
a névjegy jobbsarkát hajtjuk ki visszafele, 
vagy pedig a kihajtott szélét egészen lesza­
kítjuk. Ezt azonban csak akkor tesszük, ha 
személyesen mentünk el valahová és ott 
a névjegyet, hátrahagyt uk vagy beküldi tik. — 
P. Olga. Egy gróf menyasszonya és a jelek 
szerint néhány héten belül meg lesz az es­
küvő is. 1 íarminccgy éves és urától már régen 
elvált. Ebben a szezonban még nem szere­
pelt. Eredetileg fekete volt.
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